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  Voor mijn vader, die me heeft geleerd om grootse dromen te hebben en die altijd in me heeft geloofd. En voor Caleb, die me heeft laten zien dat sommige mensen het waard zijn om voor te smelten.


  E.R.


  


  


  


  


  


  


  Liefde overwint alles.


  Vergilius
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  ‘Vijf!’ riep prinses Elsa. Haar vrolijke stem weerkaatste tegen de muren van het paleis. ‘Vier! Drie! Twee! Een! Hier kom ik!’ Ze haalde haar handen voor haar ogen weg, streek een lange blonde haarlok achter haar oor en speurde de grote balzaal af, op zoek naar haar zusje. ‘Anna! Waar zit je? Ik weet dat je je hier ergens hebt verstopt!’


  Van achter een grote stenen zuil sloeg prinses Anna haar grote zus gade, die op haar tenen door de balzaal liep. Een giechellachje dreigde haar te ontsnappen en ze sloeg een hand voor haar mond. Ze mocht niet lachen. Deze keer niet! Daardoor vond Elsa haar altijd. Spelen met haar grote zus maakte haar blij. En als Anna blij was, giechelde ze. Heel erg. Maar ze was vastbesloten om vandaag met verstoppertje spelen te winnen. Anna onderdrukte haar giechellachje, en om haar gedachten af te leiden keek ze naar het namiddaglicht dat door de grote gebrandschilderde ramen naar binnen viel en de zaal met prachtige, warme schaduwen vulde. Ze glimlachte toen ze naar de zonnestralen keek die over de vloer dansten als de paren die ze altijd op de muziek door de zaal zag zwieren tijdens de koninklijke bals die haar ouders gaven.


  Anna begon zachtjes te neuriën. Met haar vijf jaar mocht Anna de bals en andere officiële feesten die in het paleis plaatsvonden niet bijwonen. Maar dat weerhield haar er niet van om stiekem haar kamer uit te komen en vanaf het bordes te kijken naar de vrouwen in kleurige avondjaponnen die met mannen in elegante pakken de balzaal binnen kwamen. Anna genoot dan intens van het moment vlak voordat de muziek begon, het moment dat er een stilte viel, de mannen een buiging en de vrouwen een reverence maakten. Er kon van alles gebeuren. Elke melodie kon worden ingezet. Elke dans kon beginnen. Het was als het begin van een gloednieuw avontuur.


  Maar toen ze dat tegen Elsa had gezegd, had haar grote zus hoofdschuddend op haar neergekeken. ‘Een avontuur? Leuk bedacht, maar zo werkt het niet. De volgorde van de dansen wordt van tevoren bepaald, elke melodie wordt op precies het juiste moment gespeeld,’ had Elsa gezegd.


  Ondanks Elsa’s nuchtere kijk op bals was Anna er nog steeds van overtuigd dat ze alle pret misliep omdat ze er niet bij was. Ze kon niet wachten op de dag dat zij en Elsa de bals zouden mogen bijwonen. Al die geluiden, kleuren en licht. Ondanks het feit dat haar zus vond van niet, wist Anna gewoon dat bals gelegenheden waren waar wonderbaarlijke dingen gebeurden…


  ‘HEBBES!’ riep Elsa uit, terwijl ze Anna bij haar schouders pakte.


  ‘AHH!’ gilde Anna.


  ‘Ik heb je gevonden!’ riep haar zus vrolijk. Ze klapte in haar handen en trok toen speels aan een van Anna’s vlechten. ‘Ik vind je altijd.’


  Anna zette haar mollige handjes op haar heupen, blies haar roodblonde pony uit haar ogen en probeerde boos te kijken. Dat hield ze ongeveer een minuut vol. Toen glimlachte ze.


  ‘Nog een keer?’ vroeg Anna hoopvol.


  ‘Sorry, Anna,’ zei Elsa, terwijl ze zich bukte en haar kleine zusje omhelsde. ‘Ik heb nu geen tijd meer om te spelen. Ik moet naar Erlingur voor mijn les. Straks misschien?’


  Anna zette een pruillip op en sloeg haar armen over elkaar. Ze wilde nú spelen!


  Elsa glimlachte. ‘Als je me nu naar mijn les laat gaan, beloof ik je als je superzus dat we later vanavond weer gaan spelen. Misschien doe ik dan zelfs iets… bijzonders.’ Elsa gaf haar zusje een knipoogje, draaide zich om en liep de balzaal uit. Haar voetstappen weergalmden in de ruimte en stierven uiteindelijk weg.


  De frons verdween van Anna’s gezicht. Iets bijzonders? Dat kon maar één ding betekenen. Elsa ging haar toverkracht gebruiken!


  


  De rest van de dag leek voor Anna voorbij te kruipen. Ze protesteerde niet eens toen Kokkie haar voor de lunch ärtsoppa voorzette. Ze verafschuwde die dikke erwtensoep, maar vandaag proefde ze nauwelijks wat ze at. Tijdens de geschiedenisles met Erlingur was ze er niet echt met haar hoofd bij toen hij haar de namen van de Zeven Eilanden liet opzeggen. Ze vond het altijd leuk om dingen over naburige landen te leren, maar vandaag kon ze alleen maar denken aan spelen met Elsa.


  Tegen bedtijd was Anna op van de zenuwen. Nu moest ze alleen nog wachten tot iedereen in het paleis sliep en dan konden Elsa en zij eindelijk gaan spelen! Toen Anna in haar grote hemelbed lag, probeerde ze haar bonzende hart tot bedaren te brengen. Ze had het al zo vaak meegemaakt, maar kon nog steeds niet echt geloven dat haar zus tot zoiets cools – letterlijk – in staat was. Elsa kon namelijk dingen laten bevriezen! Met een knip van haar vingers kon ze het laten sneeuwen en met een zwaai van haar hand water in ijs veranderen. Ze kon uit het niets sneeuwpoppen tevoorschijn toveren en ijskristallen aan de kroonluchters laten bungelen.


  Anna’s ouders wisten van Elsa’s toverkracht af, maar Anna deed graag alsof het een geheim was tussen haar en Elsa. Ze vond het geweldig om stiekem met haar zus te gaan spelen terwijl iedereen in het paleis lag te slapen. Hun magische avonturen waren zo leuk dat Anna al naar het volgende uitkeek voordat het vorige was afgelopen!


  En nu, dacht Anna terwijl ze in haar bed lag te kijken naar de klok die tergend langzaam de tijd wegtikte, stond een nieuw avontuur op het punt te beginnen. Toen kon ze niet langer wachten.


  ‘Elsa!’ fluisterde Anna terwijl ze uit bed sprong en naast het bed van haar zus opdook. ‘Psst! Elsa!’


  Haar zus verroerde zich niet eens. Ze was duidelijk vergeten wat ze had beloofd.


  Anna sprong op het bed en wipte op en neer. ‘Wakker worden! Wakker worden! Wakker worden!’ zei ze keer op keer, tot Elsa eindelijk kreunde.


  ‘Ga weer slapen,’ zei Elsa slaperig.


  ‘Dat lukt gewoon niet,’ zei Anna, en ze ging op haar rug liggen. Daardoor drukte haar volle gewicht nu op Elsa. ‘De hemel is wakker, dus ben ik ook wakker. We moeten dus gaan spelen.’


  ‘Vermaak jezelf maar,’ zei Elsa, terwijl ze haar zusje van het bed duwde.


  Anna landde met een bons op de vloer. Ze slaakte een zucht. Elsa had het beloofd! Hoe kon ze dat zijn vergeten? En toen glimlachte Anna. Ze wist precies hoe ze haar zus het bed uit kon krijgen. ‘Heb je zin om een sneeuwpop te maken?’ vroeg ze schalks.


  Elsa’s ogen vlogen open en ze glimlachte.


  Anna glimlachte terug naar haar grote zus. Ze was het dus toch niet vergeten. Het was tijd om in de sneeuw te gaan spelen.


  


  Even later waren de zusjes weer in de balzaal, maar nu lag de hele ruimte vol sneeuw. Elsa stond midden in de zaal en bracht lachend haar handen naar elkaar toe. Sneeuwvlokken kwamen tevoorschijn en dansten tussen haar handpalmen heen en weer terwijl ze met toverkracht een sneeuwbal maakte. Anna boog haar hoofd achterover en deed haar mond open om sneeuwvlokken op haar tong op te vangen.


  ‘Dit is geweldig!’ riep Anna uit.


  ‘Kijk goed!’ zei Elsa, terwijl ze met haar in een muiltje gestoken voet op de vloer stampte. Vanaf haar voeten begon zich onmiddellijk een laag ijs te verspreiden. Al snel was de hele vloer hun persoonlijke ijsbaan geworden.


  Anna klapte in haar handen van blijdschap en bewoog zich slippend en glijdend over de baan. Haar gelach weerkaatste tegen de muren terwijl ze met haar armen zwaaide om in evenwicht te blijven. Aan de andere kant van de zaal begon Elsa ook over het ijs te glijden, met een brede glimlach op haar gezicht.


  Toen ze elkaar hadden bereikt, pakte Anna Elsa’s hand vast en probeerde ze een pirouette te maken. ‘Joepieeeeeee!’ Met een bons viel Anna lachend op haar achterste.


  Elsa glimlachte naar Anna. ‘Klaar?’ vroeg ze. Elsa stak haar handen in de lucht en wiebelde met haar vingers. Anna zag in de lucht sneeuwvlokken verschijnen, die naar de vloer dwarrelden. Elsa rolde een deel van de sneeuw tot een reusachtige bal.


  Ja! Een sneeuwpop! dacht Anna verrukt toen Elsa een tweede bal rolde die de buik van de sneeuwpop moest vormen. Vijf kooltjes, een wortel en twee takkenarmen later hadden de zusjes hun meesterwerk af.


  Elsa dook snel achter hun schepping.


  ‘Hallo,’ zei ze met een grappige stem, alsof de sneeuwpop sprak. ‘Ik heet Olaf en ik ben dol op warme knuffels.’


  Anna lachte. Een Elsa-sneeuwpop was bijna net zo leuk als een echt levend exemplaar.


  ‘Ik hou van je, Olaf,’ zei Anna terwijl ze de sneeuwpop omhelsde. Toen keek ze met fonkelende ogen naar haar zus op. ‘Wat moeten we nog meer doen?’


  Elsa concentreerde zich intens en stak haar armen hoog de lucht in. Anna keek vol blijdschap toe terwijl haar zus de hele balzaal om­toverde tot een winterwonderland. Al snel hingen er lange, fonkelende ijspegels aan de grote kroonluchter en veranderde Elsa de ramen in kunstwerken met prachtige sneeuwvlokken erop. Met elke beweging van haar vingers leken Elsa’s toverkracht en haar beheersing daarvan toe te nemen.


  Anna rende naar de voet van een door Elsa geschapen sneeuwbank en legde haar hoofd in haar nek om naar de bovenkant te kijken. Toen wierp ze een blik over haar schouder naar Elsa. Ze hadden dit spel eerder gespeeld. Anna klom tegen de sneeuwbank op en sprong eraf en Elsa maakte dan voor haar een andere sneeuwbank waarop ze kon landen.


  Anna klauterde tegen de sneeuwbank op, haalde een keer diep adem en sprong van de rand. ‘Vang me op!’ riep ze uit. Door de voorwaartse beweging van haar lichaam bleef ze even in de lucht hangen. Toen viel ze. Op het moment dat ze dacht dat ze op de vloer neer zou storten, creëerde Elsa met een zwaai van haar armen nog een sneeuwbank. Anna landde in de zachte poedersneeuw, lachte en sprong nog eens. Keer op keer rende en sprong ze en keer op keer ving Elsa haar op. Anna begon buiten adem te raken en haar benen en armen deden pijn van de inspanning, maar ze wilde niet stoppen.


  ‘Nog een keer! Nog een keer!’ riep ze.


  ‘Rustig aan!’ hoorde ze Elsa terugroepen.


  Maar Anna wilde het niet rustiger aan doen. Ze wilde vliegen! Ze rende uit volle vaart naar de rand van de hoogste sneeuwbank tot dan toe en sprong.


  Anna vloog door de lucht, ervan overtuigd dat dit het mooiste moment van haar leven tot dusver was. Maar toen keek ze naar beneden. Elsa rende om haar in te halen. Anna registreerde in een fractie van een seconde het feit dat Elsa uitgleed en viel voordat ze een ijzige straal sneeuw recht op zich af zag komen.


  En toen werd alles zwart.


  


  Anna’s hoofd deed pijn. Heel erg. Ze deed langzaam haar ogen open en liet ze zich aanpassen aan het licht. Anna was verbaasd toen ze ontdekte dat ze in haar bed lag. Een dik dekbed was opgetrokken tot haar kin en een vuur loeide in de open haard. Ondanks de warmte kon Anna niet ophouden met bibberen. Maar het was niet alleen de kou in haar botten die haar deed rillen. Het was de verwarring. Ze had geen idee hoe ze weer in haar bed was beland.


  Het laatste wat Anna zich herinnerde, was dat ze samen met Elsa in de sneeuw had gespeeld. Ze herinnerde zich het gevoel van gewichtloosheid toen ze van de sneeuwbank sprong, de lucht in vloog en daar even bleef hangen voordat ze terugviel op de grond. Ze herinnerde zich dat ze had gelachen en het gevoel van de armen van haar zus om haar middel. Ze herinnerde zich hoe veilig ze zich in Elsa’s armen had gevoeld. En daarna… niets meer.


  Anna bracht een hand omhoog en raakte voorzichtig haar hoofd aan. Een golf van pijn trok door haar lichaam en heel even maakte de kou plaats voor een brandend gevoel. Ze was waarschijnlijk met haar hoofd op de vloer geklapt. Dat zou de buil verklaren die Anna onder haar tastende vingertoppen voelde en ook waarom ze in bed lag. Elsa gaat vast zeggen: ‘Heb ik het niet gezegd?’ als ze opstaat, dacht Anna. Ze waarschuwt me altijd dat ik het rustiger aan moet doen.


  Anna glimlachte berouwvol en riep zachtjes haar zus. ‘Elsa?’ Ze wachtte op het geluid van ritselende lakens als haar zus zich omdraaide. Maar er kwam geen geluid van de andere kant van de kamer. ‘Elsa? Elsa, ben je wakker?’ Nog steeds niets. Anna wierp een blik uit hun slaapkamerraam en zag dat de maan nu laag aan de hemel stond. Het donkerblauw van de nacht maakte plaats voor de lichtere kleuren van de dag. Elsa lag waarschijnlijk gewoon te slapen.


  Anna ging voorzichtig overeind zitten. Haar ogen werden groot toen een nieuwe golf rillingen haar lijfje overspoelde. Elsa lag niet nog te slapen, ze was er niet! En zij was niet het enige wat in hun gedeelde slaapkamer ontbrak. Al Elsa’s spullen – de kast vol mooie kleren en schoenen, de kaptafel met de elegante spiegel en bijpassende kruk, zelfs Elsa’s speelgoedverzameling – waren weg. Op de plekken waar alles had gestaan, stonden nu Anna’s kleinere meubelen, anders neergezet in een poging de lege plekken op te vullen. Het was alsof haar zus daar helemaal nooit had gewoond.


  Verontrust en in complete verwarring duwde ze het dekbed van zich af en stapte voorzichtig het bed uit. Ze wankelde even toen het bloed naar haar hoofd steeg en ze duizelig werd. Toen het moment voorbij was, trok ze haar kamerdeur open en keek ze de gang in. Alle kaarsen brandden, de vlammen wierpen dansende schaduwen op de muur. Ze was blij met het licht. Ze ademde een keer diep in en uit en liep op haar tenen de gang door, langs een reeks grote deuren en de hoek om naar de oostelijke vleugel van het paleis. Dit was waar haar ouders sliepen en waar de grotere slaapkamers zich bevonden. De kinderkamer, die Anna altijd met haar zus had gedeeld, lag tussen de oostelijke en de westelijke vleugel: de perfecte plaats om te slapen als je geen baby meer was maar ook nog niet volwassen, had haar moeder tegen haar gezegd.


  Nu Anna in de oostelijke vleugel stond, had ze het liefst haar handen op haar heupen gezet, met haar voeten gestampt en een woede-uitbarsting van volwassen formaat gekregen. Waar is Elsa? wilde ze schreeuwen. Waarom is ze niet in onze kamer en waarom zijn al haar spullen weg? Maar voor ze haar mond open kon doen, ging de deur van de kamer van haar ouders open. Een baan licht viel op het prachtige tapijt voor de kamer, het vorstelijke paars en goud lichtte op in de omringende schaduwen. Een moment later verschenen haar vader en moeder. Tot Anna’s verbazing droegen ze hun rijkleding. Het haar van haar moeder was gewoonlijk keurig opgemaakt en glad, maar nu hingen er strengen los uit haar knot. De bruine plukken vingen het licht en daardoor leek het alsof ze een stralenkrans om haar hoofd had.


  ‘Mama?’ zei Anna, en ze rende naar haar toe. ‘Mama, waar is Elsa? Waarom zijn al haar spullen weg?’


  De koningin gaf niet meteen antwoord en Anna kreeg het ijskoud toen ze haar ouders een ernstige blik zag wisselen.


  Anna’s koude rillingen maakten plaats voor angst toen een nieuwe gedachte bij haar opkwam. ‘Is… is alles wel goed met Elsa?’ vroeg Anna. ‘Het spijt me dat we zijn gaan sleeën. Ik weet dat we dat eigenlijk niet mogen doen, maar ik ben dol op sleeën, en ik wist niet dat we zo hard gingen, en…’ Haar stem stierf weg. Ze was zo in beslag genomen geweest door hoe vreemd het was dat haar zus weg was dat het geen moment bij haar was opgekomen zich af te vragen waaróm ze weg zou kunnen zijn.


  Anna’s moeder ging op haar knieën zitten en streek zachtjes over Anna’s wang. ‘Het gaat helemaal goed met je zus, hartje. Ze is gezond en wel.’


  ‘Waarom is ze dan niet in onze kamer?’ vroeg Anna. Haar onderlip trilde. ‘Is ze boos op me? Heb ik iets verkeerds gedaan?’


  ‘Niemand heeft iets verkeerds gedaan,’ zei haar moeder beslist, hoewel ze nu naar de koning keek. Toen keek ze Anna weer aan. ‘Het was gewoon tijd dat Elsa de kinderkamer verliet. Nu ze ouder is heeft ze een eigen kamer nodig. Vind je het niet spannend om de kinderkamer helemaal voor jezelf te hebben?’


  Anna schudde heftig haar hoofd. ‘Nee! Nee! NEE! Dat vind ik NIET spannend. Ik wil dat Elsa terugkomt. Kan ze niet terugkomen? Ik beloof dat ik niet meer stout zal zijn. Ik zal nooit meer gaan sleeën. Ik heb niet eens een eigen ladekast nodig als dat het makkelijker maakt. Ik wil alleen dat Elsa terugkomt!’ Terwijl ze sprak, werd haar stem steeds hoger en kwamen de woorden steeds sneller haar mond uit. Het sloeg gewoon nergens op. Waarom was Elsa op stel en sprong naar een andere kamer verhuisd? Tenzij… Een andere gedachte kwam bij haar op.


  ‘Houdt Elsa niet meer van me?’ vroeg ze met een heel zacht stemmetje. Ze keek naar haar moeder met tranen in haar ogen en wachtte op het antwoord.


  Er viel een lange stilte waarin Anna’s ouders over haar hoofd heen een woordloos gesprek leken te voeren. Met elk moment dat voorbijging, voelde Anna haar moedeloosheid toenemen. Ze stond op het punt van verdriet in te storten toen haar moeder eindelijk sprak.


  ‘Je zus houdt heel veel van je, Anna. Dat verzeker ik je,’ zei de koningin. ‘Dit is gewoon iets wat moet gebeuren. Je moet me geloven als ik zeg dat we het juiste doen. Op een dag zul je het begrijpen. Maar nu moet je terug naar bed. Je hebt je rust nodig.’


  ‘Maar…’


  ‘Naar bed, Anna,’ zei de koning.


  Zuchtend draaide Anna zich om en ze liep weg.


  ‘Alsjeblieft, Anna. Heb vertrouwen in ons,’ zei haar moeder tegen haar rug.


  Maar terwijl Anna terugging naar haar kamer had ze allesbehalve vertrouwen in haar ouders. Ze had het gevoel dat haar een stukje van zichzelf was afgepakt, en de enige woorden van troost die haar ouders haar hadden kunnen geven was dat ze het ‘op een dag’ zou begrijpen. Anna wilde het nú begrijpen. Kon ze maar even met Elsa praten…


  Op dat moment hoorde ze een bons. Ze keek op en zag twee mannen, die Elsa’s kledingkast de lege slaapkamer verderop in de gang binnen droegen. Ze rende ernaartoe en zag dat alle meubels die uit de kinderkamer verdwenen waren nu in deze kamer stonden. En midden in de grote kamer stond Elsa.


  ‘Elsa!’ riep Anna hoopvol. Ze deed een paar stappen de kamer in. ‘Elsa, waarom ben je hier? Kom terug naar onze kamer! Ik weet dat papa en mama zeiden dat het…’ Haar stem stierf weg toen ze de uitdrukking op het gezicht van haar zus zag. Die was zo koud als ijs.


  ‘Ga naar je kamer, Anna,’ zei Elsa fronsend. ‘Je mag hier niet zijn.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik meen het!’ schreeuwde Elsa met overslaande stem. ‘Ga weg!’ Elsa deed een paar stappen naar voren en wilde Anna de kamer uit duwen, maar vlak voordat ze Anna’s trillende schouder aanraakte, trok ze haar hand terug alsof ze zich opeens iets verschrikkelijks herinnerde. Dat deed Anna meer pijn dan Elsa’s woorden hadden gedaan.


  Anna liep langzaam de gang in. Toen ze zich omdraaide om een laatste blik op Elsa te kunnen werpen, sloeg haar zus de deur met een klap dicht.


  Anna stond lange tijd verdrietig naar de dichte deur te staren. Wat was er daarnet gebeurd? Waarom deed Elsa opeens zo koel tegen haar? Waarom ging ze uit de kinderkamer weg? Anna draaide zich droevig om en liep terug naar hun – haar – slaapkamer. Ze had een gevoel in haar maag dat er iets verschrikkelijk fout was gegaan. Ze wist alleen niet wat. Ze kon alleen maar hopen dat Elsa zou opwarmen en weer met haar zou praten… binnen korte tijd.
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  ‘Elsa? Elsa, ik weet dat je daarbinnen bent. Ik ga naar de stal. Heb je zin om mee te gaan?’ Prinses Anna, vijftien jaar nu, staarde naar de deur van de kamer van haar zus en wachtte. Ze wist dat het zinloos was. Zelfs als Elsa zou reageren, wat bij grote uitzondering wel eens gebeurde, zou het antwoord ‘nee’ zijn. Het antwoord was altijd ‘nee’. Dacht Anna echt dat Elsa opeens zou besluiten haar al tien jaar durende stilzwijgen te verbreken?


  ‘Elsa?’ riep ze nog eens.


  Niets.


  Anna legde voorzichtig haar hand op de deur, alsof ze op die manier Elsa’s aanwezigheid zou kunnen voelen. Toen trok ze nijdig haar hand terug. Wat had het voor zin? De keren dat ze op die plek had gestaan waren niet te tellen. Sinds die nacht al die jaren geleden toen Elsa de deur in haar gezicht had dichtgegooid, was het alleen maar een lange reeks dichte deuren en teleurstellingen geweest. Ze slaakte een zucht en ging terug naar haar kamer om haar rijkleding aan te trekken.


  Anna duwde de deur van haar kamer open, schopte de kledingstukken die her en der op de vloer lagen opzij en liep naar haar kaptafel. Ze ging zitten en trok haar haar naar achteren om het vast te zetten in een nonchalante knot. Terwijl ze daarmee bezig was, raakte ze zachtjes de witte lok haar aan die langs haar gezicht viel. Toen gaf ze er een harde ruk aan. Ze was de tel kwijtgeraakt van het aantal keren dat ze voor haar kaptafel naar die witte lok had zitten staren. Ze had hem al zo lang als ze zich kon herinneren, maar hij voelde altijd misplaatst, alsof hij daar niet hoorde. Maar proberen erachter te komen waarom die witte lok zo vreemd aanvoelde, was net zo zinloos als wensen dat Elsa de deur open zou doen en met haar zou praten.


  Anna rukte nog eens aan de witte lok, waarbij ze haar haastig gemaakte knot uit elkaar trok. Ze slaakte een zucht en blies de losse lokken haar uit haar ogen. Nou, dat lijkt dus nergens op, dacht Anna. Hoewel er eigenlijk niemand was voor wie ze zich mooi moest maken, zag Anna er toch graag goed uit. Het gaf haar tenminste iets te doen.


  Anna keek uit het raam, waar ze nog net de rand van een van de grote hekken van het paleis kon zien. Het was dicht, zoals altijd.


  Toen Anna de ochtend na het ongeluk met de slee wakker werd, was het paleis veel stiller dan gewoonlijk. Er had geen gelach geklonken van de dienstmeisjes die zich van kamer naar kamer repten, de planken afstoften en vuren aanlegden in de vele open haarden. Toen ze haar kamer verliet, had ze in de keuken geen gekletter van pannen gehoord terwijl Kokkie het ochtendmaal bereidde voor de koninklijke familie en de rest van de hofhouding. Evenmin had ze Kai gehoord, het hoofd van de hofhouding, die ’s morgens altijd de koninklijke kamerheer instructies gaf om ervoor te zorgen dat alles in orde was in de Grote Hal. Vreemd genoeg was ook Gerda’s stem niet te horen. Anna hoorde haar geen instructies geven aan het personeel over kleding die versteld moest worden of voor later moest worden klaargelegd.


  Het paleis leek verlaten. En feitelijk was dat ook het geval. Haar ouders hadden de hekken gesloten. Bijna al het personeel was weggestuurd, en contact met de buitenwereld was niet toegestaan. En Anna had geen idee waarom. Tien jaar later wist ze nog steeds niet waarom.


  Anna keek naar haar spiegelbeeld en gaf nog een ruk aan de witte haarlok. ‘Nou ja, het zou erger zijn als ik de wereld zou wíllen zien of zo,’ zei ze spottend, in een poging zichzelf op te vrolijken.


  De laatste tijd gingen haar gedachten steeds vaker terug naar haar leven voordat de hekken waren gesloten. Haar herinneringen aan die tijd begonnen te vervagen. Momenten vloeiden samen en soms wist ze niet of iets werkelijk was gebeurd of dat ze het had verzonnen gedurende de lange eenzame uren dat ze zichzelf moest vermaken. Ze keek naar haar nachtkastje en glimlachte bedroefd toen ze het stukgelezen boek zag liggen.


  Het boek was haar reddingsboei geworden. Het was een geschenk geweest van een meisje dat Rani heette. Rani was de dochter van een hoogwaardigheidsbekleder en Anna had haar een paar maanden voordat alles veranderde leren kennen. Rani had haar verteld over haar vaderland met zijn brede zandstranden en bomen met grote, ronde vruchten aan hun takken. ‘Ze worden zo zwaar dat je een bons hoort als ze op de grond vallen,’ had Rani Anna verteld. ‘En ze zijn zo hard als steen, maar als je ze openhakt, zijn ze heerlijk zoet. Op een dag moet je me komen opzoeken en dan geef ik je een verse kokos­noot.’


  ‘Misschien vinden papa en mama het goed dat ik volgend jaar kom!’ had Anna toen gezegd. Maar ze had nooit de kans gekregen. En ze had Rani nooit meer gezien. Het boek, waarin honderd korte verhalen stonden over avonturen in Rani’s vaderland, was enkele dagen voordat de hekken waren gesloten aangekomen, samen met een uitnodiging voor een bezoek. Het boek was gebleven en jammer genoeg Anna ook.


  Genoeg! dacht Anna vermanend. Ze zou niets liever hebben gewild dan een kijkje nemen in de landen buiten het paleis, maar ze wist dat dat niet zou gebeuren. Het had geen zin de ochtend te verspillen met dagdromen. Ze stond op, diepte haar mantel op uit een berg kleren en pakte het boek van haar nachtkastje. Het was een prachtige dag. Hoewel ze zich niet buiten de hekken van het paleis mocht wagen, kon ze wel Kjekk uit zijn stal halen om hem te laten grazen. Het paard negeerde haar tenminste nooit.


  ‘Ik kan mama wel even vragen of ze met me mee wil,’ zei ze tegen zichzelf toen ze de deur uit liep. ‘En dan ga ik kijken of Kokkie aan het bakken is geweest. Iets met chocola zal me beslist opbeuren.’


  


  ‘Mama?’ Anna stak haar hoofd om de deur van de zitkamer van haar moeder. ‘Moeder? Bent u hier?’


  Anna liep de kamer in en keek om zich heen. Vreemd, dacht ze. Gewoonlijk bracht haar moeder hier de vroege middag door met het afhandelen van correspondentie of ze besprak met Gerda de huishoudelijke taken van die dag. Het was een prachtige kamer. De kamerhoge ramen maakten het vertrek lichter dan de rest van het paleis, wat voor weer het ook was. Op bijzonder mooie dagen, zoals deze, was de kamer ook warmer. Voor de ramen stond een grote canapé. Daar zat Anna dikwijls, terwijl haar moeder druk in de weer was met haar dagelijkse bezigheden. Alles in het vertrek getuigde van de klassieke, bescheiden smaak van de koningin. De muren waren bedekt met ivoorkleurig behang, de meubels waren bekleed met smaakvolle stoffen in lichte tinten goud en paars. Anna was dol op die kamer. Ze vond het heerlijk dat zodra ze er binnenkwam, ze de warme aanwezigheid van haar moeder bespeurde en een zweem van haar parfum rook.


  Maar vandaag was haar moeder er niet.


  Ze liep weer de gang in en zag Gerda uit de slaapkamer van haar ouders komen. ‘Gerda,’ riep Anna.


  Het dienstmeisje keek verschrikt om.


  Anna glimlachte verontschuldigend. ‘Sorry dat ik je laat schrikken! Ik vroeg me af of jij mijn moeder had gezien. Ik hoopte dat ik vanmiddag met haar uit rijden kon gaan.’


  Gerda schuifelde zenuwachtig met haar voeten heen en weer. ‘Zij en de koning zijn bij uw zus, hoogheid,’ zei ze uiteindelijk. ‘In het solarium. Ze hebben gezegd dat ik ze niet mag storen.’ Toen, voordat Anna haar kon bedanken, ging Gerda er als een haas vandoor.


  Anna hield haar hoofd schuin. Interessant. Wegrennen was niets voor Gerda. En wat deden haar ouders op een dag als vandaag in het solarium… met Elsa? In de met glas omsloten veranda was het ’s zomers snikheet. Doorgaans maakten ze alleen vroeg in het voorjaar en in de herfst gebruik van de ruimte, op dagen dat de warmte een aangename afwisseling voor de kilte was. Nou, ik zal echt geen antwoorden op mijn vragen krijgen als ik hier met mijn mond open blijf staan, als een vis op het droge, dacht Anna. Ze draaide zich om en liep de gang in, in de richting van het solarium.


  Toen ze haar doel bereikte, wist ze onmiddellijk dat ze hier ook geen antwoorden zou vinden. De deur was dicht. Daarachter hoorde Anna gedempte stemmen. Ze bleef staan, ze wist niet wat ze moest doen. De deur van het solarium was bijna nooit dicht. Wat deden ze toch daarbinnen? Nieuwsgierigheid werd Anna de baas en ze duwde de deur open.


  Ze had er direct spijt van.


  Haar vader stond voor Elsa, met zijn armen over elkaar. ‘Probeer het nog eens, Elsa,’ zei hij. In zijn gewoonlijk rustige stem klonk frustratie door. ‘Je moet het blijven proberen.’


  Elsa keek naar de vloer. Plukken witblond haar vielen rondom haar gezicht. Toen ze eindelijk weer opkeek, zag Anna tot haar verbazing dat er tranen over de blozende wangen van haar zus stroomden. ‘Het lukt gewoon niet,’ zei ze. ‘Gelooft u niet dat ik het zou doen als ik het kon?’


  ‘Wees voorzichtig. Huilen maakt het alleen maar erger,’ zei de koning op een toon waaraan zijn irritatie duidelijk te horen was. Anna herkende die toon van de keren dat hij en haar moeder problemen in het koninkrijk bespraken. Er was iets mis en hij wist niet hoe hij het in orde moest brengen.


  Anna deed zenuwachtig een stap achteruit. Dit was duidelijk iets heel persoonlijks.


  ‘Agnarr, alsjeblieft,’ zei de koningin sussend, terwijl ze een hand zachtjes op de arm van haar echtgenoot legde. ‘Elsa is doodmoe. Laat haar maar. We kunnen later terugkomen om het nog eens te proberen.’


  Elsa schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat ik jullie teleurstel. Ik zal proberen beter mijn best te doen. Maar… maar… ik…’ Ze maakte haar zin niet af. Een snik dreigde Elsa te ontsnappen, maar ze onderdrukte hem. Ze droogde haar tranen en haastte zich naar de deur. Elsa liep vlak langs Anna heen, waarbij ze haar zusje nauwelijks een blik waardig keurde, rende de gang in en verdween.


  Anna sloeg vanuit de schaduwen haar ouders gade. Ze had nog nooit meegemaakt dat ze zo stil waren… en zo verdrietig.


  ‘Konden we maar iets doen om haar te helpen,’ hoorde Anna haar moeder zachtjes zeggen. ‘Ik zou willen dat ze ons niet steeds op een afstand hield. Ik heb zo dikwijls mijn armen om haar heen willen slaan en tegen haar willen zeggen dat alles goed komt, Agnarr, maar ze… ze vindt dat ze dit zelf moet oplossen.’


  Anna bedacht dat ze haar moeder beter een andere keer kon opzoeken. Er was iets aan de hand en ze wist niet wat. Ze draaide zich om en liep op haar tenen naar de gang, maar de vloer onder haar voeten kraakte. Haar moeder draaide zich met een ruk om en zag haar.


  ‘Ach, lieve schat!’ zei ze. ‘Ik had je niet gezien. Sta je daar al lang?’


  ‘Eh, nee,’ antwoordde ze terwijl ze naar haar ouders toe liep. ‘Ik kom net aanlopen. Is alles… in orde?’


  ‘Natuurlijk, Anna. Natuurlijk,’ zei haar moeder. ‘Nietwaar, Agnarr? Er is echt niets aan de hand.’


  De koning, die met een onthutste uitdrukking op zijn gezicht Elsa had staan nakijken, keek eindelijk op. Toen hij Anna zag, glimlachte hij. ‘Je moeder heeft gelijk, kleine meid. We hebben Elsa alleen maar verteld wat ze moet laten doen terwijl we weg zijn. Er is niets om je zorgen over te maken. Gelukkig heb ik je moeder bij me om me eraan te herinneren dat ik mijn kalmte moet bewaren.’


  ‘Maar u verliest nooit uw kalmte,’ zei Anna. ‘Helemaal nooit. Zelfs niet toen ik warme chocola op uw witte pak morste, weet u nog? U werd niet eens boos! En toen ik vier was en struikelde en tegen uw vriend, de Hoogwaardigheidsbekleder van Ergens, aan viel en hij zijn pols verstuikte, toen zei u tegen hem dat hij niet boos moest zijn, dat dat gewoon mijn manier was om hem te begroeten.’


  Haar vader lachte en gaf haar een aai over haar hoofd. ‘Ik vermoed dat ik wat norser word op mijn oude dag,’ zei hij speels. ‘Voor je het weet, ga ik tegen mezelf praten en tegen schilderijen schreeuwen.’


  Anna glimlachte, de spanning in haar schouders trok weg nu haar vader zich weer gedroeg zoals ze van hem gewend was. ‘Ik zal ervoor zorgen dat u niet van die malle dingen gaat doen,’ verzekerde ze hem. ‘Weet u, ik zou volgende week met u mee kunnen gaan als u op reis gaat. Om ervoor te zorgen dat u zich gedraagt.’ Ze vouwde haar handen ineen en stak ze smekend omhoog. ‘Alstublieft?’


  ‘Lieve schat, je weet dat we je niet mee kunnen nemen,’ zei haar moeder zacht. ‘We zouden niets liever willen, maar je moet hier blijven, bij je zus.’


  ‘Waarom?’ vroeg Anna. ‘Ze gaat echt niet tegen me praten terwijl u weg bent.’


  ‘Je moet geduld hebben met Elsa,’ zei haar moeder. ‘Ze maakt een moeilijke tijd door.’


  Anna rolde met haar ogen. ‘Als “moeilijke tijd” betekent dat ze niks met me te maken wil hebben, dan snap ik wat u bedoelt.’


  Haar ouders wisselden een blik die moeilijk te lezen was. Toen sloegen ze allebei een arm om Anna heen en drukten haar tegen zich aan. Anna gaf zich over aan hun omhelzing. Het zien van Elsa had haar van streek gemaakt, en haar moeder horen zeggen dat Elsa haar ook op een afstand hield, had dat gevoel nog versterkt.


  ‘Ik hou zielsveel van je, Anna,’ zei haar moeder, terwijl ze zacht een kus op haar hoofd drukte. ‘Ik zal altijd van je houden. En Elsa ook. Op haar eigen manier.’


  Anna’s vader gaf Anna een zacht kneepje in haar wang. ‘Waarom verzinnen we niet iets speciaals om te doen als we terug zijn? Met zijn viertjes, zelfs met Elsa erbij. Zodra ze zich wat beter voelt.’


  Anna maakte zich uit hun armen los. ‘Echt waar?’ zei ze, terwijl ze in haar handen klapte. ‘Dat zou geweldig zijn!’


  ‘Goed, daar zullen we het over hebben als we terug zijn,’ zei de koning, met een kneepje in haar arm. ‘En nu moet ik Kai opzoeken om te zien hoe het ervoor staat met de voorbereidingen. Ik laat jullie mooie dames achter om van de dag te genieten.’ Hij boog zich naar zijn vrouw en kuste haar zachtjes op de lippen. ‘Ik zal je missen tot ik je weer zie,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit.


  Anna keek naar haar moeder, die hem nakeek. De spanning die eerder in haar blik te zien was geweest, had plaatsgemaakt voor liefde en warmte. ‘Op een dag wil ik net zoveel van iemand houden als u van papa houdt,’ zei Anna.


  ‘Dat wil ik ook voor jou, Anna,’ zei haar moeder, terwijl ze glimlachend op haar neerkeek. ‘Degene aan wie jij je liefde schenkt zal een geluksvogel zijn. Net zo’n geluksvogel als ik omdat je van me houdt. Welnu,’ zei ze, terwijl ze van onderwerp veranderde, ‘wat zou je ervan zeggen als we eens in de keuken gingen kijken om te zien of we koekjes kunnen vinden? Ik ben echt toe aan iets zoets.’


  Anna knikte gretig, het idee van een rit te paard was voor het ogenblik vergeten. Haar moeder ging zich maar zelden te buiten aan lekkernijen en Anna zou de gelegenheid echt niet voorbij laten gaan. Ze had nog maar een paar dagen voordat haar ouders weggingen. Ze zou elke kans om tijd met haar moeder door te brengen aanpakken. Glimlachend pakte ze de hand van haar moeder vast en trok haar mee naar de deur. ‘Kom mee!’ zei ze. ‘Volgens mij ging Kokkie vandaag bitterkoekjes bakken…’


  2
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  De Zuidereilanden stonden niet bekend als een bastion van rust. De zeven eilanden die het koninkrijk vormden, lagen per slot van rekening midden in een uitgestrekte zee. Er waren geen bergen om de gierende wind tegen te houden en geen zandstranden om het gebrul van de branding te dempen. Alle eilanden op één na, waar de koning en zijn familie woonden, waren rotsachtig. En op bijna elk moment van de dag, op bijna elke plek op de eilanden, droeg de wind de zilte geur van zout water mee.


  Het kroonjuweel van de Zuidereilanden was natuurlijk het paleis van de koning. Wanneer mensen die nooit eerder naar de Zuidereilanden waren geweest voor het eerst de lange, lage muren zag die zich uitstrekten over de horizon, zagen ze die dikwijls aan voor een zeemonster. Het paleis was gebouwd van het glimmende, zwarte gesteente dat alleen maar op de Zuidereilanden werd gevonden. De enige onderbrekingen in de stenen buitenmuren waren vier grote ramen aan de noordzijde, gericht op het dichtstbij gelegen buurland van het koninkrijk. Dit maakte het paleis bijna onneembaar, maar het resultaat was een gebouw dat inderdaad op een reusachtige slang leek. De mensen die in het koninkrijk waren geboren en getogen, hielden van het paleis en vonden het prachtig. Ze putten kracht uit het feit dat het had weten te overleven, zelfs had weten te floreren, in zo’n onherbergzame omgeving.


  Maar in de ogen van prins Hans, de jongste zoon van de koning van de Zuidereilanden, was het paleis lelijk. Lelijk en afschuwelijk. Hij haatte het zoals hij elke centimeter van alle eilanden haatte. Het maakte voor hem niet uit dat de zee de bevolking voorzag van verse vis en dat er hoge prijzen werden betaald voor de beelden die werden gehouwen uit het harde gesteente dat op het eiland werd gevonden. Het maakte voor hem niet uit dat zijn vader als gevolg hiervan onvoorstelbaar rijk was. In zijn ogen waren de Zuidereilanden en het paleis een gevangenis en was zijn vader de gevangenbewaarder.


  Hans stond al twintig minuten voor de deur van de Grote Hal van het paleis, onwillig om naar binnen te gaan. De wind was iets gaan liggen toen de dag overging in de avond. Gewoonlijk werden alle geluiden overstemd door het huilen van de wind en Hans was verbaasd over het feit dat hij nu de stemmen aan de andere kant van de deur kon horen. De stem van zijn vader was het duidelijkst te onderscheiden. Dat was niet verbazingwekkend. De stem van de grote man was diep, zijn zinnen kort en krachtig. De koning verspilde geen woorden. ‘Ter zake, Hans. Altijd meteen ter zake komen,’ zei hij altijd als hij vond dat Hans te lang bij hem in de buurt bleef.


  Naast het gebulder van zijn vader hoorde Hans de stemmen van zijn twaalf oudere broers. Dat geluid was hem net zo vertrouwd als de wind of de geur van zout. En dikwijls net zo ergerlijk. Hij kende geen leven zonder hen. Al zijn herinneringen bevatten minstens één van hen.


  En daaronder waren niet veel goede herinneringen.


  Hans ademde een keer diep in en uit. Hij zou het liefst zijn omgedraaid en weggelopen, maar hij wist dat hij op zijn minst zijn gezicht moest laten zien. Zijn vader had om zijn aanwezigheid verzocht, en als de koning een verzoek deed, dan deed je wat je werd gevraagd. In dit specifieke geval betekende dat aanwezig zijn bij het laatste van een lange reeks diners die ter ere van de verjaardag van zijn moeder werden gehouden. Ik ga gewoon naar binnen, groet mijn vader, feliciteer mijn moeder, alweer, en dan ben ik weer weg, dacht Hans. Vijf minuten, hooguit. Hoe erg kunnen vijf minuten zijn?


  Hij huiverde. Met broers als die van hem konden vijf minuten heel erg zijn.


  Hans haalde nog eens diep adem, duwde de deur open en stapte de Grote Hal binnen. De zaal was verlicht met duizend kaarsen, de vlammen maakten de zaal rokerig en bemoeilijkten de ademhaling. Voor in de zaal zat zijn vader te praten met zijn oudste broer, Caleb. De twee mannen gingen helemaal op in het gesprek en negeerden schaamteloos de vrouwen aan hun zij. De koningin, de moeder van Hans, leek zich daar niet aan te storen. Ze was er na bijna dertig jaar huwelijk natuurlijk aan gewend. Ze keek met een glazige blik de zaal rond, terwijl haar ene hand het grote juweel om haar hals streelde en de andere de steel van haar wijnglas omklemde. Toen ze haar zoon zag, schonk ze hem een zwakke glimlach.


  Hans glimlachte terug en richtte toen zijn aandacht op Calebs vrouw. In tegenstelling tot de koningin, wier kalmte indrukwekkend was, kon de prinses niet stilzitten. Ze was bijna negen maanden zwanger van haar tweede kind en schoof onrustig heen en weer op haar stoel. Haar blik ging van Caleb naar de tafels en weer terug naar Caleb. Ook haar handen waren voortdurend in beweging. Ze legde ze even op haar buik, reikte naar haar wijnglas en besloot toen om het toch maar te laten staan. Het was duidelijk dat ze zich pijnlijk ongemakkelijk voelde en Hans had heel even medelijden met haar.


  Ze is hier net zo misplaatst als ik, dacht hij. Ze had net zo goed bij het meubilair kunnen horen, zoals Caleb haar negeert.


  Nou, vader is tenminste aardig voor haar, moest Hans toegeven, en een deel van zijn medelijden vervaagde. De vrouw droeg het toekomstige kleinkind van de koning en zou dienovereenkomstig behandeld worden.


  Op dat moment keek vader op van zijn gesprek. Zijn blik viel op Hans, maar verried geen emotie. ‘Aardig van je dat je je verwaardigt je bij ons te voegen,’ zei hij. In de stilte die volgde, voelde Hans dat twaalf paar ogen zich op hem richtten toen zijn broers eindelijk aandacht aan hem schonken. ‘Vond je de verjaardag van je moeder je aanwezigheid niet waard?’


  ‘Neem me niet kwalijk, vader,’ zei Hans. Bij zichzelf voegde hij eraan toe: Maar volgens mij mis ik niet veel aan het ‘feest’. Voor zover hij kon zien, was er helemaal niemand die zelfs maar met zijn moeder sprak. Dit feest was zuiver een kwestie van de stand ophouden. Politiek. Alles wat zijn vader deed draaide om politiek.


  ‘Ik ben niet degene aan wie je je verontschuldigingen moet aanbieden,’ zei de koning. ‘Je moet je moeder je verontschuldigingen aanbieden. Zij is per slot van rekening de enige die zelfs maar zou hebben gemerkt dat je er niet was.’


  Het gezicht van Hans liep rood aan toen de waarheid van de woorden doel trof. Hij hoorde een paar van zijn broers zachtjes grinniken. Hans mompelde nog een verontschuldiging, draaide zich om en haastte zich naar een tafel achter in de zaal. Op zijn verhoging richtte de koning zijn aandacht weer op Caleb.


  Hij is me alweer vergeten, dacht Hans toen hij zag dat zijn vader weer geanimeerd in gesprek was met zijn oudste zoon. Hans vroeg zich af of Caleb de aandacht van hun vader wel waardeerde. Hij was er waarschijnlijk zo aan gewend dat hij zich niet zou kunnen voorstellen hoe het leven voor Hans moest zijn. Hans daarentegen probeerde zich voortdurend voor te stellen hoe het zou zijn om Caleb te zijn…


  De dagdroom veranderde nooit. Daarin was hij de enige zoon van zijn vader. Zijn vader aanbad hem en ze brachten vele uren met elkaar door. Ze gingen samen op jacht, Hans op een grote voshengst die hij op zijn vijftiende verjaardag had gekregen. Naast hem riep zijn vader voortdurend bemoedigende woorden, en als ze een wild zwijn doodden, schepte de koning tijdens het feestmaal dat daarop volgde over hem op en zei hij dat alleen een zoon die zo geweldig en sterk was als Hans zo’n krachtige prooi had kunnen doden.


  Als ze niet op jacht waren, zat Hans naast zijn vader terwijl de koning discussies voerde over politieke beroering of plannen beraamde om een inval te doen in vijandelijk gebied. ‘Hans,’ zou zijn vader zeggen, ‘hoe zou jij de situatie aanpakken? Ik hecht erg veel waarde aan jouw mening.’ En Hans zou hem welbespraakt een goed doordacht antwoord geven, waarbij zijn woorden door het vertrek galmden en bij iedereen die ze hoorde vertrouwen wekten. ‘Wat ben je toch wijs, Hans,’ zou zijn vader zeggen. ‘Ik bof toch maar een koning te zijn die zo’n perfecte troonopvolger heeft.’


  Zijn dagdroom eindigde in de regel met zijn vader, die hem het koninkrijk naliet. ‘De tijd is gekomen,’ zou de koning zeggen. ‘Al ben je nog een jongeman, ik weet dat je er klaar voor bent om mijn plaats in te nemen als rechtmatige koning van de Zuidereilanden. Ik ben trots op je, jongen. Heel erg trots…’


  Op dat moment schudde Hans altijd zijn hoofd om de dagdroom te doen verdwijnen. Hij wist dat hij zichzelf alleen maar voor de gek hield. Hoeveel avonden hij ook doorbracht met kijken naar de zonsondergang boven de Zuidereilanden, het koninkrijk zou nooit van hem zijn. Per slot van rekening was hij de dertiende en laatste zoon. Hij was onbelangrijk. Een reserve. Niet eens een reserve. Hij was overbodig. Er was geen denkbaar scenario, geen kans, geen moment dat ooit tot gevolg zou hebben dat hij nodig zou zijn.


  Precies op dat moment voelde hij een scherpe pijnscheut toen iets hards tegen zijn achterhoofd vloog. Hij draaide zich met een ruk om en zag de tweeling, Rudi en Runo, lachend achter hem staan. Ze waren alleen een tweeling in de zin van het delen van de moederschoot en dezelfde boosaardige daden, want qua uiterlijk verschilden ze als dag en nacht. Rudi was van gemiddelde lengte en had rossig haar, net als Hans. Runo was ongewoon lang en had blond haar dat recht overeind stond. Door zijn lichte ogen en nog lichtere wenkbrauwen leek hij altijd in een staat van schrik te verkeren.


  ‘Wat is er, broertje?’ vroeg Rudi op wrede toon. Hij sprak zo luid dat zijn vader het hoorde. De koning, die op zijn verhoging zat, draaide zijn hoofd om en keek naar zijn zoons.


  ‘Heb je au?’ vroeg Runo op gemeen plagerige toon. ‘Moet je nu naar je mammie rennen zodat ze er een kusje op kan geven om het beter te maken?’


  Hans balde zijn vuisten, de verleiding om het ze betaald te zetten was sterk. Maar na zijn leven lang het mikpunt te zijn geweest van gesar en geplaag wist hij dat vechten zinloos was, zowel met woorden als met vuisten. ‘Er is niks aan de hand,’ zei hij zacht.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Rudi met een hand achter zijn oor. ‘We hebben je niet verstaan. Je moet echt leren om duidelijk te spreken. Vader verafschuwt grijze muizen, nietwaar, vader?’ Hij keek op naar de koning alsof hij om bijval vroeg.


  ‘De Westergaards zijn leeuwen en geen muizen,’ zei de koning knikkend. ‘Hans, je zou er goed aan doen om naar je broers te luisteren. Misschien kun je het een en ander van hen leren, als je ophoudt je te gedragen alsof je beter bent dan zij.’


  Nog een paar broers van Hans gingen hem nu plagen. Na elke welgeplaatste sneer keken ze naar hun vader, verlangend naar zijn goedkeuring, al ging dat ten koste van hun jongste broer.


  Hans zei niets, zijn blik was op de tafel gericht. Het viel hem op dat het hout op sommige plekken versleten was en glad aanvoelde, terwijl het op andere plekken ruw was, alsof de boom zojuist uit de grond was getrokken. Hij streek met zijn vinger over de splinters en trok een gezicht toen ze in zijn huid prikten, maar vreemd genoeg vond hij de pijn prettig. Lichamelijke pijn kon hij aan.


  Opeens kwam Hans overeind en liep hij in de richting van de deur. Het liet hem koud dat zijn vader later boos zou zijn. Liever dat dan nog langer de kwelling van deze aanval te moeten verduren. Toen hij langs zijn tweelingbroers liep knikte hij beleefd, maar hij zei niets. De tweeling slingerde nog een paar beledigingen naar zijn rug, maar nam niet de moeite hem achterna te gaan.


  Toen Hans in de gang stond slaakte hij een diepe zucht. Het had veel erger kunnen zijn, dacht hij. Ze hadden deze keer tenminste met een broodkorst gegooid en niet met glaswerk. Hij liep het paleis uit en in de richting van de zee. De haven was een van de plaatsen die het verst van het Westergaard-paleis lag, wat een van de redenen was dat Hans daar graag kwam. Zijn broers vonden het te veel moeite om dat hele eind te lopen alleen maar om hem te kunnen tergen, dus vond hij daar de rust en vrede waarnaar hij hunkerde. Het bood hem ook de gelegenheid om na te denken, iets wat de meeste van zijn broers geen interessante bezigheid vonden. Het enige waar zij iets om gaven was hun eigen spiegelbeeld in de talloze spiegels aan de paleismuren. Het was algemeen bekend dat de Westergaard-prinsen, op Runo na, een knap stel vormden. In die zin leek Hans op zijn broers. Hij was lang en had rossig haar en grote, onderzoekende ogen. Hij was een paar maanden eerder zeventien geworden en was de afgelopen tijd flinker geworden. Zijn schouders waren nu breed en zijn armen sterk door uren van oefenen met het zwaard – een eerste vereiste voor een prins, zelfs een prins die waarschijnlijk nooit zou hoeven vechten.


  In de afgelopen paar maanden was het Hans steeds duidelijker geworden dat hij ondanks zijn intelligentie, ondanks zijn knappe verschijning en ondanks zijn waardering voor de mooiere dingen van het leven, voor zijn vader niet ter zake deed. Caleb was een paar jaar eerder getrouwd en zijn vrouw had in het jaar daarna het leven geschonken aan hun eerste zoon, wat bij de overige zoons een groot deel van de druk had weggenomen om erfgenamen voort te brengen. Dat had sommige van hen natuurlijk niet tegengehouden. Op de tweeling na waren Hans’ broers allemaal getrouwd en hadden kinderen. Zelfs de tweeling was op vrijersvoeten, al kon Hans zich niet voorstellen dat er meisjes waren die zich aangetrokken voelden tot die twee mispunten En terwijl Hans de coördinator voor koninklijke aangelegenheden had horen praten over mogelijke huwelijkskandidaten voor zijn broers, had hij nooit iets opgevangen over een mogelijke vrouw voor hem.


  Hans schudde zijn hoofd in een poging de negatieve gedachten die zijn geest binnendrongen kwijt te raken. Hij wist dat hij melodramatisch deed. Hij was er per slot van rekening die ochtend toen hij wakker werd niet opeens achter gekomen dat hij de jongste van dertien zoons was, met een afstandelijke, onverschillige vader. Dat was zijn hele leven zo geweest en dat zou zijn leven lang zo blijven. Niets zou dat veranderen, en hoe eerder hij zich daarbij neerlegde, hoe beter.


  3
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  De koning en koningin van Arendelle waren al bijna een week weg. Anna had gehoopt dat Elsa tijdens hun afwezigheid wat socialer zou worden, maar haar zus had zich zo mogelijk nog meer teruggetrokken. Elsa liet al haar maaltijden naar haar kamer brengen en volgde de lessen van Kai in haar eentje. Het enige wat Anna van haar zag, was nu en dan een glimp van een schim die achter een deur verdween.


  Anna’s moeder had Gerda opgedragen om de bibliotheek in het paleis te reorganiseren terwijl ze weg was. Anna had onmiddellijk aangeboden om daarbij te assisteren. Zo’n groot project zou helpen de tijd sneller voorbij te laten gaan. ‘Ik betwijfel of Anna een grote hulp zou zijn bij het organiseren van wat dan ook,’ had de koningin tegen Gerda gezegd, met een knipoogje naar Anna. ‘Je hebt haar kamer toch wel gezien?’


  Maar ik heb nog drie weken te gaan, bracht Anna zichzelf in herinnering terwijl ze door de koninklijke portrettengalerij liep. ‘In drie weken kan heel wat gebeuren, toch?’ vroeg ze, terwijl ze opkeek naar het portret van haar betbetovergrootvader. Hij keek op haar neer met een norse uitdrukking op zijn gezicht. Anna glimlachte en knikte alsof het portret tegen haar sprak. ‘Wat zegt u? Bent u in slechts drie weken al uw haar verloren?’ Ze deed een stap achteruit en bekeek de man aandachtig. Zijn kale hoofd glom in het kaarslicht. ‘Ik vind dat het u een waardig aanzien geeft, betbetoveropa.’


  Lachend in zichzelf liep Anna de galerij door. De portretten aan weerszijden verschilden in grootte. Sommige waren klein, nauwelijks zo groot als het boek dat Anna onder haar arm droeg. Andere waren enorm groot, minstens tweemaal haar lengte en breedte. Ze bleef staan voor een van haar favoriete schilderijen en keek naar links en toen naar rechts. Toen ze ervan overtuigd was dat er niemand in de buurt was, liet ze zich weinig bevallig op de vloer neerploffen. Ze spreidde de rok van haar jurk om zich heen uit zodat ze midden in een vijver van blauw chiffon leek te drijven en keek op naar het grote schilderij dat voor haar hing.


  Op het doek stond een knappe man naast een mooie vrouw. De vrouw droeg een kroon van bloemen op haar hoofd. Haar arm was geheven en haar vingertoppen beroerden de kleurige bloemblaadjes. Haar andere hand lag op de arm van de man, naar wie ze met ongegeneerde liefde opkeek. De gezichtsuitdrukking van de man was moeilijker te lezen, maar zijn hand lag bezitterig op de schouder van de vrouw. ‘Jullie houden zielsveel van elkaar, nietwaar?’ zei Anna hardop. Ze had uren op die plek doorgebracht, terwijl ze het verhaal bij het schilderij fantaseerde. Van de meeste portretten in de koninklijke galerij was het verhaal erachter bekend. Kai had Anna daar alles over verteld.


  ‘Het is een onderdeel van uw taak als een prinses van Arendelle om de geschiedenis van uw volk te kennen,’ had Kai tegen haar gezegd toen hij haar uitlegde wat er op de schilderijen te zien was. Maar over dit specifieke schilderij had Kai haar nooit iets verteld. Toen Anna hem ernaar had gevraagd, had de man zijn kin in de lucht gestoken en zijn mondhoeken omlaag getrokken. Toen had hij een zakdoek uit de borstzak van zijn keurig geperste jasje getrokken en zijn handen ermee afgeveegd, alsof het noemen alleen al van het schilderij hem een vies gevoel bezorgde. ‘Het enige wat we van dit schilderij weten, is dat het meisje niet van koninklijken bloede is,’ had hij uiteindelijk gezegd, op een toon die droop van minachting. ‘Over hen hoeft u niets te weten. Het is genoeg dat u weet dat de koninklijke schilder van Arendelle in die tijd, Jorgan Bierkman, de behoefte voelde het paar te schilderen.’


  Anna wilde toen natuurlijk alles over hen weten. Kai was er zo aan gewend de wereld in zwart-wittinten te zien dat hij blind was voor de kleuren van een geweldig liefdesverhaal. Ze stelde zich voor dat het verhaal triest was maar ook ongelooflijk romantisch. Wie waren ze? Hoe hadden ze elkaar leren kennen? Was het liefde op het eerste gezicht geweest? Waren ze door de maatschappij uit elkaar gerukt? Hadden ze geen kans op geluk gehad omdat het meisje niet van koninklijken bloede was? Hoe vaak Anna ook naar het schilderij opkeek, ze kreeg er nooit genoeg van over hun verhaal te fantaseren. Ze had de man en de vrouw namen gegeven – Sigfrid en Lilli – en allerlei verhalen over hen verzonnen. In sommige waren ze geliefden die het lot niet gunstig gezind was, gescheiden door Sigfrids gemene, harteloze ouders. In andere was het een verstandshuwelijk dat uiteindelijk uitgroeide tot een grote liefde. In Anna’s favoriete versie kwam het meisje uit een koninkrijk ver weg en was ze over land en zee gereisd en in Arendelle beland. Daar was iedereen die haar leerde kennen onmiddellijk weg van haar geweest, in vervoering gebracht door haar verhalen vol avonturen, gevaren en opwindende gebeurtenissen. Zelfs de jonge prins was onder haar bekoring geraakt, maar toen hij haar zijn liefde had verklaard en haar had gevraagd om voor altijd bij hem in Arendelle te blijven, had het meisje nee gezegd. Haar grote liefde, had ze tegen hem gezegd, was léven, en dat zou het altijd blijven. Ze wilde niet achter hekken opgesloten zitten terwijl daarbuiten avonturen op haar wachtten.


  In dat verhaal had het meisje de prins achtergelaten, maar uiteindelijk was ze teruggekomen en hadden ze samen, zij en haar prins, Arendelle verlaten om de wereld rond te reizen. Daarom, had Anna bedacht, durfde niemand over hen te praten. Omdat dat geen manier van doen was. Dat zou Kai tenminste hebben gezegd.


  Anna draaide haar hoofd een klein beetje en keek naar haar andere favoriete schilderij. Het was geen portret, maar een landschap. Op het schilderij stonden de hekken van het paleis wijd open. In de verte verrezen de majestueuze bergen, de toppen bedekt met sneeuw. Op de voorgrond was een markt op het dorpsplein te zien. Tientallen kleurige kramen met allerlei spullen. Anna stelde zich altijd voor hoe het zou zijn om over de markt te lopen, de geuren van specerijen en versgebakken brood in te ademen, te luisteren naar de roddelende oude vrouwen en de oude mannen die mopperden over het weer.


  In een hoek stonden twee jonge meisjes te giechelen terwijl ze elkaar vasthielden. Terwijl Anna nu naar die twee meisjes keek, werd ze overspoeld door een gevoel van bitterzoet verdriet. Zij en Elsa waren vroeger zo geweest. Ze waren waarschijnlijk zelfs wel eens naar precies zo’n markt geweest… in de tijd dat ze het paleis uit konden. In de tijd dat de hekken altijd openstonden…


  Gewoonlijk maakte het schilderij Anna blij. Ze kon de meisjes bijna horen lachen en zingen met elkaar en dan stelde ze zich voor dat ze wandelend op weg gingen naar het volgende avontuur, arm in arm. Maar vandaag niet. Vandaag maakte het schilderij haar juist verdrietig. Met een zucht keek ze van het schilderij naar haar boek en sloeg het open. Een vlucht in de woorden op de bladzijden zou haar misschien doen vergeten dat haar zus haar die ochtend weer had genegeerd…


  Opeens hoorde ze iemand zijn keel schrapen. Ze keek op en zag dat Kai de galerij binnen was gekomen, zijn voetstappen waren bijna niet te horen.


  ‘Kai!’ zei Anna geschrokken. ‘Heb je…?’ Haar stem stierf weg toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Alle gedachten aan haar zus en de schilderijen verdwenen uit haar hoofd. Er was iets mis.


  ‘Prinses Anna,’ zei Kai, met een verdrietige stem. ‘We hebben nieuws gekregen.’


  ‘Ja, Kai?’


  ‘Uw ouders, prinses… ze zijn dood.’


  4
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  Hoewel de broers van Hans voor het merendeel naarlingen waren, had hij één bondgenoot onder de dertien Westergaard-prinsen. Zijn broer Lars was altijd aardiger voor hem geweest dan de rest. Er was een tijd geweest dat men dacht dat Lars, de op twee na oudste van de prinsen, de jongste zou blijven. Gedurende de vijf jaar na de geboorte van Lars was de koningin niet zwanger geraakt. Het zag er dus naar uit dat Lars het laatste kind was. Hoewel Lars bij lange na niet zo slecht was behandeld als Hans, herinnerde hij zich misschien nog de pesterijen die met die positie gepaard gingen en had hij medelijden met Hans. Of misschien was hij gewoon vriendelijker van aard dan de andere broers. Hoe dan ook, Lars was de enige met wie Hans kon praten.


  Hans zocht in het paleis naar Lars en vond hem precies waar hij hem had verwacht: in de bibliotheek. Lars was een enthousiast historicus. Hij wist alles over de Zuidereilanden en kon alle koningen opnoemen, helemaal vanaf het begin van het koninkrijk. Zijn kennis strekte zich ook uit tot buiten zijn eigen thuisland. Lars was degene die de rest van de familie van informatie voorzag over naburige koninkrijken, de diverse oorlogen die waren gevoerd en de bondgenootschappen die waren gesloten in de loop van generaties. Het gebeurde dikwijls dat Lars begon te praten over een bepaald moment in de geschiedenis van de Zuidereilanden en dan de tijd vergat en het heden voor hem niet meer bestond. Meer dan eens was Hans gewoon weggelopen terwijl Lars zo’n lange redevoering hield, in de overtuiging dat zijn broer hem niet eens zou missen. Bijna iedereen ergerde zich aan Lars’ passie voor geschiedenis, maar Hans vond het aandoenlijk, zolang hij er niet eindeloos naar hoefde te luisteren!


  Toen Hans de bibliotheek in liep, zag hij dat Lars verscheidene kaarten had uitgespreid en dat hij ze aandachtig bestudeerde. ‘Hallo, broer,’ zei Hans. Hij wilde niet dat Lars, die zo geconcentreerd naar de kaarten zat te turen, zou schrikken als hij opeens naast hem verscheen. ‘Zit je je ontsnapping te plannen?’


  Lars keek op, zijn ogen moesten zich even scherp stellen. Toen hij zag dat zijn bezoeker Hans was, glimlachte hij. ‘Niet echt,’ zei Lars op warme toon. ‘Ik vergelijk de meest recente kaart van onze landmeter met de kaart die vijftig jaar geleden is getekend. Ik ben benieuwd of onze grenzen niet zijn verlegd na dat meest recente “incident” met Rivierenland. Ik zweer het, vader laat Caleb zo onbesuisd te werk gaan dat ik me zo nu en dan afvraag wie er nu eigenlijk de baas is.’


  Hans lachte. De laatste tijd had de koning zijn oudste zoon steeds meer verantwoordelijkheid gegeven. Maar in plaats van serieus aan de slag te gaan, gedroeg hij zich alsof hij op het stalerf oorlogje speelde met zijn broers. ‘Nou, ik ben blij dat vader mij nooit om hulp zal vragen. Dan kan ik tenminste geen beoordelingsfouten maken die tot gevolg kunnen hebben dat kaarten moeten worden aangepast,’ zei Hans met een glimlach, maar er klonk verdriet in zijn stem door.


  Dat ontging Lars niet. ‘Ben je vandaag weer naar de haven geweest, broertje?’ vroeg hij. ‘Je weet dat je daar nooit vrolijk van wordt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Hans knikkend. ‘Maar ik had behoefte aan rust na dat debacle van gisteren.’


  Hij schudde zijn hoofd. Hij had die dag genoeg lopen kniezen. Hij moest zich op het heden focussen, hoe teleurstellend dat ook mocht zijn. ‘En,’ zei hij tegen Lars, klaar om van onderwerp te veranderen, ‘is er al iets bekend over wanneer ik weer oom word? Ik hoop dat je kind tenminste van me zal houden.’


  Lars lachte. ‘Als Helga er iets aan kan doen zal zij de enige zijn van wie dat kind zal houden.’ De vrouw van Lars had het haar familie nooit helemaal vergeven dat ze haar naar de Zuidereilanden hadden gestuurd. Hoewel de eilanden warm en rijk waren, lagen ze afgelegen, en Helga was bang dat ze haar familie nooit meer zou zien.


  ‘Nou, als Helga haar kindje heeft gekregen zal ze zich vast en zeker meer een deel van de familie voelen,’ zei Hans hoopvol. Niet dat een deel van de familie zijn mij echt heeft geholpen, voegde hij er in gedachten aan toe.


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf Lars toe. ‘Maar hoe gaat het met jóú, broertje? Ik heb geruchten gehoord over jou en de tweeling en dat er een bal wordt gehouden om jullie voor te stellen aan al die begerenswaardige meisjes.’


  Hans deed geen moeite om de bitterheid uit zijn stem te weren toen hij lachend zei: ‘Welke begerenswaardige meisjes? Je weet best dat vader niet van plan is mij uit te huwelijken. Ik wacht slechts op het moment dat hij me beveelt de zwijggelofte af te leggen en in te treden in de Broederschap van de Eilanden, waar ik mijn dagen zal slijten in stilte, wat niet anders zal zijn dan hier.’


  Van achter hen kwam een windvlaag toen de deur van de bibliotheek met zo’n vaart openzwaaide dat papieren van de tafel vlak bij hen af waaiden en op de vloer belandden. De tweeling stond in de deuropening met grote ogen en een rood aangelopen gezicht. ‘Lars!’ riepen ze in koor. Hans negeerden ze volledig. ‘Lars! Heb je het al gehoord? De koning en koningin van Arendelle zijn dood! Hun schip is naar de bodem van de zee gezonken.’


  ‘De koning en koningin van Arendelle?’ zei Lars hen na.


  ‘Ja!’ zei Rudi. ‘Allebei dood.’


  ‘Vader wil dat je hun dood opneemt in de koninklijke annalen,’ voegde Runo eraan toe. ‘Dus… doe dat.’


  Nu de tweeling hun nieuws had overgebracht vertrokken de jongens net zo snel als ze waren gekomen.


  Lars en Hans bleven even stil, ieder verwerkte het nieuws op zijn eigen manier. Hans kwam het voor als een drama voor het koninkrijk Arendelle, niets meer. Maar te oordelen naar de intense uitdrukking op het gezicht van Lars betekende het voor hem iets meer.


  ‘Hans,’ zei Lars uiteindelijk. ‘Dit zou je kans kunnen zijn.’


  Hans trok een wenkbrauw op. ‘Mijn kans? Waarop?’


  ‘Om te trouwen!’ zei Lars. ‘Weet je dan niets over Arendelle?’


  Toen Hans zijn hoofd schudde, slaakte Lars een zucht. ‘Ik moet echt eens met de onderwijzers gaan praten. Ze leren je absoluut niets van belang.’ Hij liep naar een van de boekenkasten, pakte een boek en bladerde het door. Toen hij had gevonden wat hij zocht, liep hij naar Hans terug. Hij wees naar een kaart. ‘Dit is Arendelle. Het is een prachtig koninkrijk, bekend om fatsoenlijke handel en een uitstekende haven. Het is niet buitengewoon machtig noch van enorm belang voor vader. Het ligt gewoon te ver weg. Maar het heeft wel een prinses. Naar verluidt is ze mooi maar mysterieus. Blijkbaar verlaat ze nooit het paleis, en hoewel ze van huwbare leeftijd is, heeft ze nog geen vrijer.’


  Lars zweeg even, zijn gezicht gloeide van opwinding. ‘Hans, zie je niet wat dit zou kunnen betekenen? Jij zou haar het hof kunnen maken!’


  Hans stiet een bitter lachje uit. ‘Alsof vader zoiets ooit zou toestaan.’


  ‘Daar zit wat in, hij zou waarschijnlijk eerst een van de tweeling proberen uit te huwelijken. Maar die zijn zo dom dat ze waarschijnlijk niet eens van het bestaan weten van de huwbare prinses Elsa. Maar jij wel. Dus doe daar je voordeel mee. Wanneer de tijd is aangebroken dat Elsa haar plaats op de troon inneemt…’


  ‘…moet ik ervoor zorgen dat vader mij daarnaartoe stuurt als vertegenwoordiger van de Zuidereilanden,’ maakte Hans de zin af.


  Hans draaide zich om naar het raam, zijn hoofd tolde. Dit plan hield in dat hij het vertrouwen van zijn vader moest winnen en vervolgens een vrouw die hij nog nooit had ontmoet, moest overhalen met hem te trouwen. Geen van beide taken zou eenvoudig zijn. Het zou waarschijnlijk jaren van voorbereiding vergen. Hij zou moeten stoppen met zijn dagen met dagdromen vullen en leren om achterbaks te zijn. Per slot van rekening was wat zijn broer voorstelde een politiek spel. Maar, dacht Hans, terwijl hij steeds enthousiaster werd toen een nieuwe fantasie in zijn hoofd vorm aannam, wat heb ik te verliezen? Als ik het niet probeer, zit ik hier hoe dan ook vast. Als ik ervoor ga, heb ik misschien een kans om mijn toekomst te veranderen.


  Hij draaide zich weer om naar zijn broer en zei glimlachend: ‘Ik vind het tijd voor een geschiedenisles. Vertel me alles wat je over Arendelle weet. Begin maar met die mysterieuze prinses Elsa. En als we klaar zijn, ga ik een babbeltje met vader maken…’


  


  Waar zat mijn verstand? dacht Hans toen hij voor de deur van de werkkamer van zijn vader stond. Van de zenuwen wiebelde hij op zijn hakken heen en weer en hij balde en ontspande zijn vuisten. Het had zo’n goed plan geleken toen hij er met Lars over sprak. Alles leren wat er te leren viel over prinses Elsa en als de tijd daar was toestemming van zijn vader krijgen om naar Arendelle te gaan, zonder hem te vertellen waarom hij daarnaartoe wilde. Een, twee, drie… klaar.


  Hij had een bijzonder belangrijk feit over het hoofd gezien: zijn vader had een hekel aan hem. Hoe groot was de kans dat hij zijn jongste zoon naar Arendelle zou laten gaan om de kroning van een onbekende bij te wonen? Het antwoord daarop, dacht Hans nu, was gering tot afwezig. In de tijd die Elsa nodig had om een kroning te plannen moest hij op de een of andere manier het respect van zijn vader zien te verdienen, of minstens zijn verdraagzaamheid. Hij had dus een paar jaar om daaraan te werken, toch?


  Hij overwoog even om zich om te draaien. Weg te lopen en het hele plan te laten schieten. Maar toen hoorde hij de stemmen van zijn broers in zijn hoofd. Natuurlijk loop je weg, hoorde hij Rudi zeggen. Je hebt niet genoeg lef, nergens voor. En dan zou Runo er iets aan toevoegen als: Prinses Elsa wil een echte man, geen jongen. Waarom laat je het niet aan ons over om werk van haar te maken, terwijl jij hier blijft, waar je thuishoort?


  Met hernieuwde vastberadenheid legde Hans zijn hand op de deurknop en draaide hem om. De deur zwaaide geruisloos op goed gesmeerde scharnieren open. De koning keek niet eens op van de stapel papieren die hij zat te lezen.


  Hans schraapte zijn keel. ‘Vader?’ zei hij. Hij kromp ineen toen zijn stem van de zenuwen oversloeg. ‘Kan ik u even spreken?’


  De koning nam nog steeds niet de moeite om op te kijken. ‘Wat is er, Hans?’ vroeg hij. Hij draaide de bladzijde die hij zat te lezen om. ‘Zoals je kunt zien heb ik het nogal druk. Het derde eiland loopt achter met het betalen van de belastingen, en ik heb de door het vijfde eiland beloofde vissen nog steeds niet ontvangen. Mensen begrijpen volgens mij niet dat ik hen niet kan helpen als ze mij niet helpen. En nu dreigen onze vriendelijke buren, de Blavenen, de handel met ons stop te zetten. Je kunt je dus misschien wel voorstellen dat ik geen tijd heb om voor de zoveelste keer naar je gejammer te luisteren over het getreiter van je broers.’


  Een protest vormde zich op Hans’ lippen, maar hij hield zich in. ‘Dat klinkt vermoeiend. Kan ik u misschien… ergens mee helpen?’


  Zijn vader keek op. ‘Helpen?’ vroeg hij achterdochtig, met tot spleetjes geknepen ogen. ‘Hoe denk jíj míj te kunnen helpen?’


  ‘Op elke mogelijke manier,’ zei Hans in een poging bij zijn vader in de gunst te komen. ‘Ik vind het tijd worden dat ik me nuttig maak. Mijn broers hebben het druk met hun huwelijken en baby’s en andere taken. En u hebt iemand nodig die tijd heeft om op reis te gaan. Misschien kan ik diegene zijn.’ Toen hij was uitgesproken, wachtte hij met ingehouden adem.


  Een gespannen moment lang zei de koning niets. Hij staarde naar zijn zoon alsof hij probeerde zijn gedachten te lezen. Toen keek hij weer naar zijn papieren. Hij rommelde erin en haalde er een vergeeld perkament tussenuit. ‘Je zegt dat je wilt helpen…’


  ‘Ja, vader. Heel graag,’ zei Hans te snel.


  ‘En je bent bereid alles te doen wat ik je vraag? Om het even wat?’


  Hans aarzelde. Er was iets met de manier waarop zijn vader dit laatste zei dat Hans koude rillingen bezorgde. Toch… ‘Ja,’ zei hij knikkend. ‘Om het even wat.’


  ‘Goed, dan heb ik misschien wel iets voor je. Er is een kwestie die onmiddellijk moet worden aangepakt. Er is een dorpeling op het derde eiland. Mij is verteld dat hij nogal, nou ja, schandelijke dingen over mij loopt te verkondigen. Ik kan niet dulden dat mijn eigen volk mij achter mijn rug loopt te belasteren. Dat is niet goed voor de politiek. Ik wil dat jij met hem gaat praten. Maak hem duidelijk dat hij zichzelf geen dienst bewijst door mij tegen zich in het harnas te jagen.’


  ‘Dat kan ik wel. Maar…’ Hans wachtte even, terwijl hij zijn volgende woorden zorgvuldig afwoog. ‘Maar als hij niet naar me wil luisteren?’


  De koning trok een wenkbrauw op. ‘Dan verwacht ik dat je hem daartoe dwingt. Hoe dan ook.’


  ‘Dan moet ik hem dwingen om te luisteren?’ vroeg Hans.


  ‘Ja,’ zei de koning. ‘Als je verder geen vragen hebt, wil ik nu graag weer aan het werk. En ik zou graag zien dat jij ook aan de slag gaat.’ Hij boog zich weer over zijn papieren. ‘Je kunt jezelf wel uitlaten.’


  ‘Ja, vader,’ zei Hans en hij draaide zich om om te vertrekken.


  ‘O, en, Hans?’


  Hans keek achterom over zijn schouder.


  ‘Stel me niet teleur,’ waarschuwde zijn vader, zonder de moeite te nemen om op te kijken. ‘Alweer.’


  ‘Dat zal ik niet doen… vader,’ antwoordde Hans. Toen liep hij de werkkamer uit en deed de deur achter zich deed. Zodra de deur in het slot klikte, leunde Hans tegen de muur en liet hij de adem ontsnappen die hij had ingehouden.


  Zijn hart bonsde in zijn keel. Wat, dacht hij, heb ik mezelf op de hals gehaald?
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  Anna had een heerlijke droom. Ze zat midden in een veld van frisgroen gras. De hemel boven haar was stralend blauw en de lucht was warm, een zachte bries droeg de geur van versgebakken taartjes in een picknickmand die vlakbij stond haar kant op. Toen Anna een bekende lach hoorde, draaide ze haar hoofd naar rechts en keek ze glimlachend naar haar vader en moeder, die zachtjes een opgewekt gesprek voerden. Ze keek naar links en zag Elsa op de grond liggen, blazend tegen een paardenbloem. De kleine witte pluisjes dwarrelden door de lucht, waardoor het leek alsof het hartje zomer sneeuwde.


  KLOP! KLOP!


  Anna kreunde en kneep haar ogen dicht, ze wilde de droom niet loslaten.


  KLOP! KLOP!


  Er werd weer op de deur geklopt, en nu hoorde Anna Kai roepen: ‘Prinses Anna!’ De stem klonk ver weg door de dikke deur. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u wakker maak, hoogheid, maar…’


  ‘Nee, hoor. Je hebt me niet wakker gemaakt,’ riep Anna terug. ‘Ik ben al uren op.’


  Zodra de woorden haar mond uit waren, vielen haar ogen dicht en doezelde ze weg. Ze voelde de warmte van de zon en zag haar zus, en ze stond op het punt nog een paardenbloem te plukken toen…


  KLOP! KLOP!


  Anna vloog van schrik overeind in haar bed, het laatste restje van haar droom vervloog. Daarvoor in de plaats kwam het besef dat haar ouders nog steeds dood waren en dat haar zus nog steeds niets met haar te maken wilde hebben. De eerste paar maanden nadat de koning en koningin op zee de dood hadden gevonden had Anna gehoopt dat haar zus weer toenadering zou zoeken en haar troost zou bieden in die verschrikkelijke tijd. Minstens een keer per dag klopte Anna onzeker op Elsa’s deur, hopend op een reactie. Maar Anna vond slechts stilte.


  Na een tijdje probeerde Anna het niet zo vaak meer. In plaats van een keer per dag klopte ze een keer per week op Elsa’s deur. En soms dat niet eens. De maanden regen zich aaneen tot een jaar en toen nog een jaar, en Anna werd ouder en eenzamer. Toen haar ouders nog leefden, hadden zij reizen gemaakt en nieuws mee teruggebracht. Hoewel Anna zelf nooit buiten de paleishekken kwam, had ze zich toen niet volledig opgesloten gevoeld. Maar sinds hun dood waren de hekken niet meer opengegaan. Het was jaren geleden sinds ze, behalve op de kaarten en in de boeken in de bibliotheek, het koninkrijk had gezien. Soms had ze het gevoel dat ze opgesloten zat in een luxueuze gevangenis met heerlijk eten en een massa leesmateriaal.


  Zuchtend wreef ze slaperig in haar ogen en plukte aan haar warrige haar. Ze hoefde niet in een spiegel te kijken om te weten dat ze een ernstig geval van net-uit-bedhaar had.


  ‘Het is tijd om u klaar te maken!’ riep Kai.


  ‘Klaar voor wat?’ vroeg Anna. Haar gedachten bevonden zich nog ergens tussen haar dromen en haar mijmeringen.


  ‘De kroning van uw zus, mevrouw,’ zei Kai.


  Anna’s ogen vlogen open. Elsa was kort geleden eenentwintig geworden, en na zich jaren te hebben verstopt, was het nu tijd voor haar kroning! Vandaag!


  Anna sloeg haar hand tegen haar voorhoofd. Hoe heb ik dat kunnen vergeten? dacht ze toen ze uit haar bed sprong en naar de kleedkamer. Haar jurk voor de kroning wachtte op haar op een paspop. De glanzend groene japon was smetteloos – wat niet over het grootste deel van Anna’s overige kleding kon worden gezegd. ‘Ik ben gewoon bruisend,’ zei ze altijd tegen Gerda als het dienstmeisje goedmoedig mopperde over de zoveelste vlek die was ontstaan tijdens een van Anna’s enthousiaste momenten. ‘Het is erg moeilijk om al dit… dit… gebruis binnen te houden,’ zei Anna dan plagerig. Dan gaf ze het dienstmeisje een kus boven op haar hoofd en huppelde weg, zoals altijd vergeven.


  ‘U zult toch wel heel voorzichtig zijn met deze japon, hoogheid?’


  Terwijl Anna met haar vingers over de zachte, kostbare stof streek, keek ze over haar schouder. Terwijl ze haar japon had staan bewonderen was Gerda binnengekomen. Ze liep nu naar Anna toe, waarbij ze om de paar passen bleef staan om een haarlint of een enkele schoen van de vloer op te rapen.


  ‘Ach, Gerda, natuurlijk zal ik voorzichtig zijn,’ zei Anna. Terwijl ze sprak draaide ze zich met een ruk om, waarbij een knoop op de jurk aan haar ochtendjas bleef haken. Anna’s adem stokte van schrik en ze bleef roerloos staan. ‘Zou je me misschien toch een beetje kunnen helpen?’


  Gerda zuchtte geduldig en maakte Anna voorzichtig los van de japon. Toen ze op veilige afstand stonden, keek Gerda met een opgetrokken wenkbrauw naar Anna op.


  ‘Ik bedoel dat ik vanaf nú heel voorzichtig zal zijn. Wacht maar af. Als ik vanavond terugkom van het bal zal er geen vlek op zitten.’ Anna glimlachte schaapachtig toen Gerda haar ongelovig aankeek. ‘Nou, ik kan het proberen, toch?’


  Gerda knikte. ‘Ik weet dat u altijd uw best doet, hoogheid. Maar nu moeten we u echt klaarmaken. We willen geen moment van deze dag verspillen.’ Terwijl ze sprak haalde ze de jurk voorzichtig van de pas­pop.


  ‘O, Gerda, het is bijna niet te geloven, hè?’ zei Anna, terwijl ze met haar handen tegen haar borst geklemd een pirouette maakte. Haar ochtendjas waaierde om haar heen uit en sloeg bijna een wasmand omver. ‘Ik dacht dat deze dag nooit zou komen. Het duurde een eeuwigheid! Nou, bijna. Ik geloofde niet dat Elsa de kroning ooit zou laten doorgaan! En dan opeens vraagt ze de bisschop haar het ritueel uit te leggen en laat ze jou de koninklijke uitnodigingen versturen en nu is het zover! Ik zweer dat dat meer was dan Elsa ooit tegen iemand heeft gezegd sinds…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Sinds de dood van uw lieve vader en moeder,’ maakte Gerda de zin voor Anna af. Ze gaf de prinses zacht een kneepje in haar schouder. ‘Ze zouden vandaag trots op hun dochters zijn. Heel erg trots. Vooral uw moeder.’ Ze glimlachte. Haar woorden verdreven de duisternis die Anna’s stemming dreigde te versomberen.


  Anna lachte. ‘Vandaag heeft alles te maken met nieuwe avonturen, Gerda! Ik zal naar buiten mogen! Buiten de hekken! De komende 24 uur blijven de hekken open en dan kan ik doen wat ik maar wil!’ Ze zweeg, plotseling overweldigd door het idee. ‘Wat zal ik het eerst gaan doen?’


  Gerda haalde haar schouders op terwijl ze Anna hielp met de jurk. ‘U kunt doen wat u wilt, prinses,’ zei ze, terwijl ze Anna’s benen door de hoepelrok leidde. Toen trok ze het lijfje recht. ‘Toen u jong was ging u altijd graag naar de haven. U wilde altijd de eerste zijn om de zeelieden te begroeten als ze aankwamen. Misschien kunt u daarheen gaan?’


  ‘O! Ja! Dat weet ik nog!’ zei Anna blij. ‘Dat wil ik doen! En ik wil ook naar die snoepwinkel waar jij Elsa en mij altijd mee naartoe nam als vader en moeder weg waren. Ik was dol op die heerlijke… OOH!’ Ze kreunde toen Gerda haar korset strakker aantrok. Snakkend naar adem wachtte Anna terwijl haar ribbenkast zich aan de plotselinge vrijheidsbeperking aanpaste. Toen ze weer kon ademen, keek ze Gerda met tot spleetjes geknepen ogen aan. ‘De volgende keer misschien een kleine waarschuwing?’ vroeg ze plagerig.


  Het dienstmeisje keek Anna zogenaamd berouwvol aan, maar Anna zag een lachje aan haar mondhoek trekken. ‘Ik probeer u alleen maar zo mooi mogelijk te maken, prinses. Per slot van rekening zult u niet alleen nieuwe díngen zien buiten de hekken. U zult nieuwe mensen zien. Nieuwe ongehuwde mensen. Nieuwe ongehuwde mensen die u nog nooit hebben gezien. U bent nu achttien. U wilt een goede indruk maken.’ Het koninklijke dienstmeisje wiebelde plagerig met haar wenkbrauwen.


  Anna bloosde. Aan die mogelijkheid had ze geen moment gedacht. Maar nu Gerda het zei… Anna glimlachte. Misschien zou het net zo zijn als in de verhalen die ze over de schilderijen verzon. Anna, voor de verandering aantrekkelijk en smaakvol gekleed in een prachtige japon, zou tegen een muur geleund staan. Ze zou mondain en elegant zijn. Kalm en zichzelf meester. En dan zou ze aan de overkant van de zaal een knappe onbekende zien staan. Een lange man met een warme glimlach en vriendelijke ogen. Ze zou naar de onbekende toe lopen en zichzelf voorstellen, en even later zouden ze lachend verhalen uitwisselen en over hun toekomst praten. Het zou zijn alsof ze elkaar altijd al hadden gekend. De pijn en eenzaamheid die Anna sinds de dood van haar ouders had ervaren, zouden geleidelijk verdwijnen, en al snel zou Anna zich niet meer kunnen herinneren dat er een tijd was geweest dat haar leven niet met liefde was gevuld.


  Anna schudde haar hoofd en bracht zichzelf terug naar de werkelijkheid. ‘Dat is waanzin,’ zei ze tegen Gerda. ‘Ik heb maar 24 uur. Het is uitgesloten dat ik in die korte tijd verliefd word.’


  ‘Dat weet je maar nooit. Misschien wel, als u zichzelf die kans geeft,’ zei Gerda. ‘Er zijn veel soorten liefde. U hield van uw ouders. U houdt van uw zus. Wat ik bedoel te zeggen, is dat je nooit kunt weten waar of wanneer de liefde je vindt. Je kunt alleen maar weten dat die er ís, wachtend op jou. Ze zal je op de een of andere manier vinden.’ Ze zweeg even alsof ze nog iets wilde zeggen, maar toen schudde ze haar hoofd.


  ‘Maar stel dat ik nooit iemand leer kennen?’ vroeg Anna, opeens verontrust.


  ‘Leven draait niet alleen om iemand liefhebben. Leven is genieten van wat je hebt. U houdt toch nog steeds van uw ouders?’ vroeg

  Gerda.


  Anna knikte.


  ‘Maar hun dood heeft toch niet het gevolg gehad dat u bent opgehouden met leven, of wel soms?’ zei het koninklijke dienstmeisje.


  ‘Elsa wel,’ zei Anna verdrietig. ‘En ze is ook opgehouden met liefhebben. Ze houdt tenminste niet meer van mij.’


  ‘Uw zus gaat anders met haar verdriet om, prinses. Dat betekent niet dat ze niet meer van u houdt.’ Gerda draaide Anna met zachte hand om, zodat ze met haar gezicht naar de passpiegel stond. ‘Kijk nu naar uzelf.’


  Toen Anna naar haar spiegelbeeld keek, welden tranen van geluk in haar ogen op. Ze was echt een jongedame. En voor het eerst van haar leven voelde ze zich mooi en bijzonder. De japon zat haar als gegoten. Gerda had Anna’s haar opgestoken, en ze droeg slechts een vleugje make-up. Toch, moest ze toegeven, zag ze er koninklijk uit.


  ‘O, Gerda, dank je wel!’ zei Anna dweperig terwijl ze haar armen om de vrouw heen sloeg. Toen rechtte ze haar rug en streek ze zenuwachtig met haar handen over de rok van haar japon. ‘Goed, dan is het nu of nooit. Echte wereld, hier kom ik!’ Ze deed een stap naar voren en slaakte een gilletje toen de neus van haar nieuwe schoen aan de zoom van de jurk bleef haken. Wild met haar armen zwaaiend hervond ze haar evenwicht. Ze wierp een schaapachtige blik over haar schouder naar Gerda, die haar geamuseerd gadesloeg. ‘Oké, nieuwe poging.’ Ze ademde een keer diep in en uit, opende de deur en keek voorzichtig de gang in. De klok tikte door. Ze had geen moment te verliezen!


  Anna schoot de gang in en kwam bijna in botsing met een bediende die met een stapel schoon, wit linnengoed in zijn armen voorbijsnelde. Er vloog nog iemand voorbij, met twee bij elkaar passende kandelaars in zijn handen. Anna lachte. Het paleis leefde! Het was geweldig om te zien. Ze kon zich niet inhouden en huppelde de gang in.


  Aan beide kanten van de lange gang waren de gordijnen opengetrokken en de ramen opengezet. Buiten was de blauwe hemel bezaaid met witte, pluizige wolken. Anna hoorde de geluiden van mensen die zich over het met keien bestrate plein voor het paleis repten. Een paard hinnikte luid, en Anna had kunnen zweren dat het klonk alsof het dier juichte.


  Aan het eind van de gang sloeg Anna linksaf, toen rechts en vervolgens weer rechts. Elke gang was vol mensen en elke deur die ze passeerde stond open. Ik wist helemaal niet dat we zo veel kamers hadden, dacht Anna toen ze het zoveelste grote vertrek passeerde. Binnen zag ze een dienstmeisje dat neuriënd een lange tijd verwaarloosde piano afstofte. Anna lachte. Het was gewoon niet te geloven. Het was alsof mensen en kamers als bij toverslag waren verschenen.


  Kon elke dag maar zo zijn, dacht Anna toen ze de trap af rende naar de grote entreehal. Onderaan pakte ze snel de leuning vast, waarmee ze ternauwernood voorkwam dat ze tegen een man op botste met een wankelende stapel van minstens twintig borden in zijn handen. En achter díé man liepen nog tientallen mannen met stapels borden! Wie had kunnen denken dat we zo ongeveer, nou… eh… achtduizend borden hadden? dacht Anna. En dat we achtduizend mensen kennen! Op de meeste dagen waren Gerda en Kai de enige twee mensen die Anna zag. Maar vandaag leken alle kamers gevuld te zijn met mensen die druk aan het werk waren.


  Anna bleef met een ruk staan toen er opeens een afschuwelijke gedachte bij haar opkwam. Stel je voor dat ze de namen van al die mensen zou moeten onthouden! Ze was heel slecht in dingen onthouden, wat dan ook. Namen van mensen, landen, historische feiten, de naam van haar lievelingsbloem…


  Nee! zei Anna tegen zichzelf. Ik hoef echt niet al die namen te onthouden. Dat is Elsa’s taak. Een van de voordelen van het jongere zusje zijn, is dat ik ze alleen maar hoef te ontmoeten en ik me verder mag amuseren. Ik heb alleen de lusten en niet de lasten!


  Voor Anna het wist, was ze bij de hoofdingang van het paleis. Ze duwde de deuren open. Voor zich zag ze de hekken. Ze stonden open, en daarachter was het plein voor het paleis te zien. Anna drukte een hand op haar hart. ‘Achter deze deuren ligt mijn toekomst,’ fluisterde ze. ‘Dus waar wacht ik op?’ Ze rende naar buiten, het zonlicht in, klaar voor het begin van haar avontuur.
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  Hans keek glimlachend over de boeg van het schip. Het was hem gelukt! Over iets meer dan een uur zou zijn schip de haven van Arendelle binnen lopen en zou hij, Hans Westergaard, dertiende en jongste zoon van de koning van de Zuidereilanden, eindelijk een kans hebben om naam te maken. Hij zou de volgende koning van Arendelle worden, dat was althans het plan.


  Het was niet makkelijk geweest om zo ver te komen. Hij had er bijna drie jaar voor nodig gehad om de koning ervan te overtuigen dat hij verantwoordelijk genoeg was om als het moment daar was de vertegenwoordiger van de Zuidereilanden te zijn. En toen eindelijk bekend werd dat prinses Elsa tot koningin zou worden gekroond, wist Hans dat zijn tijd daar was. Al zijn gesmeek en gepleit, het zich eigenlijk als schoothondje van zijn vader gedragen om een plek als afgevaardigde te verkrijgen, zouden de moeite lonen. Wat deed het ertoe dat hij zijn vader nooit de ware reden had verteld waarom hij naar Arendelle wilde? Hij wilde iedereen verrassen. Hij zou zijn vader en zijn broers en iedereen op de Zuidereilanden laten zien dat ze hem schromelijk onderschat hadden.


  De afgelopen drie jaar had Hans zich in allerlei bochten gewrongen om bij zijn vader in de gunst te komen. Hans had alles gedaan wat de man van hem vroeg. Van vuile werkjes tot stompzinnige klusjes. Hij was de eilanden langs gestuurd om uitnodigingen te bezorgen voor het huwelijk van een van zijn broers, de helft van de tweeling, die in recordtijd een jongedame had leren kennen en het hof had gemaakt. Ik begrijp nog steeds niet hoe Runo dat heeft klaargespeeld, dacht Hans nu. Mijn nieuwe schoonzus leek veel te intelligent om voor zijn flikflooierige charme te vallen. Hans haalde zijn schouders op. Zelfs nu hem een tamelijk eervolle rol was toegewezen, kon hij de bitterheid over zijn verleden niet loslaten. Maar dat doet er niet toe, dacht hij. Ze zullen nog raar staan te kijken…


  Hans mocht dan jarenlang naar zijn vaders pijpen hebben gedanst, maar hij was niet dom. Hij wist dat hij om te krijgen wat hij wenste, initiatieven moest nemen. Hij moest de best geïnformeerde man van de Zuidereilanden over het koninkrijk Arendelle worden. Hij moest de grootste autoriteit zijn op het gebied van de gebruiken in Arendelle en de juiste manier leren om respect te betuigen aan hun koningin op de dag van haar kroning. Hij wist dat zijn broers geen van allen die moeite zouden nemen, en de huidige ambassadeur van zijn vader was oud en opgeblazen. Niet iemand die gezien zou moeten worden als de alleenvertegenwoordiger van de Zuidereilanden. Dus had Hans tussen zijn taken door en met hulp van zijn broer urenlang onderzoek verricht naar Arendelle en Elsa, de koningin in spe.


  Er waren heel wat oude geschriften met informatie over Arendelle in het algemeen. Hans had geleerd dat het een prachtig koninkrijk was met een vredige geschiedenis. Het lag aan de voet van een hoge bergketen en was veilig voor invasies. Het koninkrijk was alleen toegankelijk via de zee. De havens van Arendelle stonden bekend om hun eerlijke handel, en hoewel het koninkrijk niet extreem rijk was, was het in goeden doen. De koningin zou het aan niets ontbreken. Als wat Hans in de boeken had gelezen waar was, kende het koninkrijk geen duisternis en kwaad.


  Elsa echter, dacht Hans toen het schip de haven naderde, was nog steeds een mysterie. Hij had zelfs nergens een afbeelding van haar gevonden. Voor zover Hans wist kon ze wel tweeënhalve meter lang zijn. Of kaal. Of had ze een obsessie voor het verzamelen van stenen. Het enige wat hij zeker wist, was wat Lars hem op die dag lang geleden had verteld: ze verliet nooit het paleis. Helemaal nooit.


  Wat voor soort koningin ook op Hans wachtte in het paleis van Arendelle, hij wist dat hij een manier zou vinden om haar koning te worden. Hij had er te hard voor gewerkt om zich bij een andere uitkomst neer te leggen.


  Hans dacht terug aan de dag dat hij het nieuws had gehoord dat prinses Elsa eindelijk tot koningin zou worden gekroond. Hij was zojuist teruggekomen van een nogal onaangenaam bezoek aan een dorp waarvan de bewoners te laat waren met het betalen van de belastingen. Het was tijd om de koning uitgebreid verslag te doen.


  ‘Vader,’ begroette Hans de koning met zijn hoofd gebogen. ‘De dorpelingen zijn gewaarschuwd en hun straf is uitgevoerd. Ik denk niet dat u in de toekomst nog problemen met hen zult hebben.’


  ‘En de belastingen? Heb je die kunnen innen?’


  Hans onderdrukte een huivering. ‘Ja, van de meesten. Degenen die niet in staat waren hun schuld af te lossen… betaalden op andere manieren.’ Hans liet een zak munten voor zijn vader vallen. ‘Dit is het geld. Van de andere… betaling… heb ik me ontdaan.’ Bittere gal steeg op in zijn keel toen hij aan de ‘betaling’ dacht. Maar hij had gedaan wat hij moest doen.


  ‘Dank je wel, Hans,’ had de koning gezegd.


  Zoals altijd had hij een afstandelijke blik in zijn ogen, maar het viel Hans op dat de toon van de man deze keer niet zo koud of minachtend was. Misschien was dit zijn kans.


  ‘Vader?’ had Hans aarzelend gezegd. De koning trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb me tot taak gesteld een lijst op te stellen van mogelijke kwesties die besproken moeten worden met de nieuwe koningin van Arendelle na haar kroning. Ik heb verscheidene mensen gesproken die recentelijk zijn teruggekeerd van een bezoek aan het koninkrijk, en naar verluidt zal ze de hekken slechts voor 24 uur openen. Het sluiten van nieuwe verdragen en onderhandelen over de voorwaarden moeten in die tijd plaatshebben. Ik weet dat u het met het oog op het ophanden zijnde huwelijk van prins Runo en de komst van nog een kleinkind, veel te druk hebt om zelf te gaan. En ik weet dat mijn aanwezigheid bij geen van beide gebeurtenissen vereist is…’ Hij zweeg even en hoopte eigenlijk dat zijn vader dat tegen zou spreken. Maar zijn vader zei niets. Dus vervolgde Hans zijn betoog. ‘Het leek me niet meer dan gepast om zelf, als vertegenwoordiger van de Zuidereilanden, de reis naar prinses Elsa’s kroning te maken.’


  Hans haalde een perkamentrol uit de zak van zijn jasje, compleet met discussiepunten en een duidelijk, gedetailleerd reisplan. Hij gaf hem aan zijn vader.


  De koning pakte hem aan en bestudeerde hem even. Toen keek hij naar Hans op. ‘Ik verbaas me over je belangstelling voor zo’n klein, ver koninkrijk.’


  ‘Nou, vader, zoals u zelf altijd zegt: een koninkrijk is zo sterk als zijn bondgenoten. Het leek me een goed idee om met Arendelle een verbond te sluiten.’


  De koning keek Hans peinzend aan. ‘En je bent ervan overtuigd dat je weet wat er gedaan moet worden?’ vroeg hij.


  Hans knikte.


  ‘Goed dan,’ zei de koning met een schouderophalen. ‘Ik zou niet weten waarom ik het jou niet kan laten doen. Je hebt me bewezen dat je verantwoordelijkheid kunt dragen, en als je je werk goed gedaan hebt, zal ik je “diensten” in de nabije toekomst niet nodig hebben. Neem een klein schip en je favoriete paard en reis naar Arendelle. Sluit een nieuwe handelsovereenkomst en smeed een sterke alliantie.’


  ‘Ja, vader,’ zei Hans. Hij kon nauwelijks zijn opwinding verbergen.


  ‘Zodra de hekken dichtgaan, kom je onmiddellijk terug,’ besloot de koning. ‘Tegen die tijd hebben ze je vast en zeker nodig in de kinderkamer. Je broers en hun vrouwen hebben nogal de gewoonte om zich voort te planten.’ Toen had de koning zich zonder een afscheidsgroet omgedraaid en was hij vertrokken.


  Hans was te zeer overweldigd om meteen in beweging te komen. Het ene moment was hem gezegd dat hij zijn gang mocht gaan en het volgende was hem een beperking opgelegd. Zijn vader ten voeten uit. Maar wat deed het ertoe dat zijn vader nu een lage dunk van hem had? Wat maakte het uit dat hij maar 24 uur had om zijn doel te bereiken? Hij zou iedereen verbaasd doen staan. Hij zou zijn vader en zijn broers laten zien wat voor soort man hij in werkelijkheid was.


  Terwijl het schip van Hans afmeerde aan een van de lange pieren in de zee rondom Arendelle, liet hij de adem ontsnappen die hij naar zijn gevoel sinds zijn vertrek van de Zuidereilanden had ingehouden. Het enige wat hij nu moest doen, was prinses Elsa vinden en ervoor zorgen dat ze verliefd op hem werd. Hoe moeilijk kon dat zijn?


  


  Prinses Elsa vinden bleek moeilijker te zijn dan Hans had verwacht. Nadat hij van boord was gegaan en enkele minuten – eerlijk gezegd meer dan enkele minuten – de tijd had genomen om zijn landbenen terug te krijgen, had Hans zijn paard bestegen en was hij het stadje in gereden.


  Om de een of andere reden was Hans ervan uitgegaan dat het in het stadje in de uren voorafgaand aan het grote evenement rustig zou zijn. Hij had het mis gehad. Faliekant mis. Het leek wel alsof alle inwoners van Arendelle plus vertegenwoordigers van alle koninkrijken van heinde en verre zich in het stadje aan de voet van het paleis hadden gepropt. Hans keek om zich heen en zag dat het koninkrijk echt zo mooi was als in de boeken die hij had gelezen was beschreven. In de verte zag hij een berg met sneeuw op de top, maar beneden in het stadje was het warm. De lucht rook naar een bedwelmende combinatie van sparren en de zee, geuren die werden voortgebracht door het immense woud dat vlak achter het paleis lag en het water dat zich ervoor uitstrekte. Kinderen renden heen en weer, hun gezichten gloeiden, terwijl hun ouders boodschappen deden of roddelden of hun waar verkochten. De straten waren schoon en de huizen goed onderhouden. Het was in één woord prachtig. Heersen over dit koninkrijk zou geen akelige klus zijn.


  Maar terwijl Hans zijn paard Sitron voorzichtig tussen een kar vol aubergines en een kar gevuld met iets wat op van vis gemaakte boeketten leek door manoeuvreerde, werd hij onzeker. Heb ik nou werkelijk gedacht dat ik gewoon het stadje in kon lopen en dan prinses Elsa tegen het lijf zou lopen? Ze is natuurlijk in het paleis om zich klaar te maken voor de kroning en zwerft niet op zoek naar liefde door de straten…


  ‘Hallo, prinses! Wat heerlijk om u buiten de paleishekken te zien!’


  Een vrouwenstem steeg uit de menigte op en Hans haalde de teugels aan en bracht Sitron tot stilstand. Prinses? Had hij dat goed gehoord?


  ‘Wat heerlijk om u te zien, prinses. Wat is dat lang geleden!’


  Zo te horen wel! Hans liet Sitron een rondje draaien en speurde de menigte af op zoek naar de bron van de opmerkingen. Opeens ving hij een glimp op van een rood-en-groene flits. Een moment later kwam een jonge vrouw in zicht. Ze lachte om iets wat een oude appelventer had gezegd toen ze bleef staan om de appels op zijn kar te inspecteren. Hans liet Sitron langzaam naar voren lopen tot hij zo dichtbij was dat hij het gesprek kon afluisteren zonder gezien te worden.


  ‘Dit is de mooiste, groenste appel die ik ooit heb gezien, meneer! U moet wat van die appels naar het paleis brengen zodat Kokkie ze in haar taarten kan gebruiken!’


  ‘O, prinses!’ zei de oude man. Zijn gerimpelde wangen liepen rood aan, alsof hij een schooljongen was. ‘U bent al te vriendelijk! Ik ga onmiddellijk. En hier, een appel voor u… ik trakteer! Geniet er maar van!’


  Is dit Elsa? dacht Hans terwijl hij met zijn blik het meisje volgde toen ze een hap van de appel nam en haar wandeling door het stadje voortzette. Waar ze ook liep, overal werd ze door deze of gene aangeklampt en voor iedereen had ze een warme glimlach en enkele vriendelijke woorden. Hans volgde haar en raakte onder haar bekoring. Hoewel ze iets weghad van een pasgeboren veulen, een en al benen en ietwat onbeholpen, was ze erg leuk om te zien. Haar roodblonde haar was uit haar gezicht geborsteld en opgestoken, en hij zag een paar sproetjes op haar lichte huid. Ze had sprankelende ogen en een aanstekelijke lach. Heel vreemd dat het enige wat ik over Elsa in de boeken heb gevonden is dat ze een kluizenaar was, dacht Hans. Ze lijkt allesbehalve dat. Hij haalde zijn schouders op. Wat deed het ertoe? De boeken klopten dus niet. En als dit de vrouw was die hij het hof wilde maken en met wie hij wilde trouwen, nou, dan kon hij zich veel ergere dingen voorstellen.


  Maar om dat voor elkaar te krijgen, moest Hans indruk op haar maken. En dit leek hem een goed moment. Hij moest iets doen waarbij hij tegelijkertijd heldhaftig, zelfverzekerd en sterk leek. Hoe moet ik dat aanpakken? Het zou mooi zijn als ik haar van iets zou kunnen redden, zoals in al die dwaze sprookjes, maar dat was onzin… Of misschien toch niet?


  Hans zag dat de prinses gevaarlijk dicht bij de zijkant van een boot stond, die gevaarlijk dicht bij de rand van de kade lag en hij kreeg een idee. Hij wachtte tot de prinses met de rug naar hem toe stond. Toen stuurde hij Sitron stapvoets naar de plek vlak achter het meisje en wachtte. Van wat hij tot dusver had gezien wist hij dat de prinses een nogal… enthousiaste manier van bewegen had. Ze kon zich op elk moment als een wervelwind omdraaien en als ze dat deed…


  Precies op dat moment draaide de prinses zich met een ruk om, haar mond open alsof ze klaar was om in zingen uit te barsten. In plaats daarvan knalde ze tegen Sitrons borst aan! Ze schrok, slaakte een kreet en deed een stap achteruit. Maar de boot stond in de weg en ze viel erin. Het gewicht van de prinses was te veel voor de boot – die toch maar een klein duwtje nodig had gehad om het water in te plonzen. Hij helde over, eerst langzaam en toen sneller. Hans hoorde de prinses een gilletje slaken en toen deed hij precies dat wat hij had willen doen. Hij gaf Sitron de sporen en liet het paard de voorkant van de boot in stappen. De achterkant lag weer horizontaal. De prinses keek vanuit de boot naar Hans op. Haar ogen waren groot van verbijstering, een beetje van schrik en absoluut van hevige interesse.


  Hans glimlachte. Dat had niet beter kunnen gaan, dacht hij. Prinses Elsa van Arendelle was zo goed als de zijne!
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  Wat was er daarnet gebeurd? vroeg Anna zich af. Het ene moment draaide ze zich om om naar het paleis terug te gaan en het volgende was er een witte flits en toen – BOEM! Ze was in een boot gevallen en het enige wat nu voorkwam dat ze het water in dook leek een paardenhoef te zijn. Ik heb al moeite genoeg om op mijn benen te blijven staan, dacht Anna, terwijl ze over haar pijnlijke rug wreef. Daar heb ik echt geen hulp bij nodig van een willekeurig wit beest bereden door Joost mag weten wie…


  Anna keek op, klaar om de ruiter flink de waarheid te zeggen, maar toen ze de persoon zag die op het witte paard zat, dat eerlijk gezegd veel minder beestachtig was dan ze had gedacht, was ze met stomheid geslagen. Het enige wat ze kon denken was: ogen! Prachtige blauwe ogen die leken op diepe fjorden in de ochtendzon. Ogen die fonkelden. Ogen die hypnotiseerden. Intens mooie ogen in het gezicht van de knapste man die Anna ooit had gezien.


  Ja hoor. Geweldig, dacht Anna. Kom ik voor het eerst in zo ongeveer een eeuwigheid het paleis uit en wat doe ik? Me belachelijk maken voor de ogen van deze knappe vreemdeling. Natuurlijk gleed ik niet gracieus van de kade af, als een mysterieuze verschijning, zoals Elsa er waarschijnlijk zou hebben uitgezien. Nee hoor. Ik niet. In plaats daarvan beland ik weinig elegant languit op de vloer van een boot. Anna snoof. Een nogal stinkende boot, voegde ze er bij zichzelf aan toe. Goed gedaan, Anna. Echt goed gedaan.


  Anna was zo in beslag genomen door hoe ze zichzelf ervanlangs gaf dat ze niet eens besefte dat de man nog steeds naar haar keek. Met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Hebt u zich pijn gedaan?’


  Zelfs zijn stem is prachtig! dacht Anna. Hij kan vast heel mooi zingen.


  Toen het tot haar doordrong dat hij op een antwoord wachtte, werden haar wangen zo mogelijk nog roder, en stamelde ze: ‘Ik… eh, nee. Nee. Mij mankeert niks.’ Behalve dat ik het besterf van schaamte, dacht ze erachteraan.


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg de ruiter.


  ‘Ja, ik keek gewoon niet goed uit,’ zei Anna met een luchtige zwaai van haar hand, alsof het niets te betekenen had.


  Terwijl ze sprak, sprong de ruiter van zijn paard en stapte de boot in. Van dichtbij was hij nog veel knapper. En lang, dacht Anna. Wat is hij lang. Dat is goed. Ik hou van lang. Toch? Ik bedoel, dat weet ik eigenlijk niet, maar ik geloof van wel. ‘Ik voel me prima,’ voegde Anna er hardop aan toe.


  De ruiter bukte zich en stak haar zijn hand toe. ‘O, goddank,’ zei hij. Anna pakte aarzelend de uitgestoken hand aan. Hij trok haar voorzichtig overeind en toen stonden ze tegenover elkaar.


  Anna vergat even om adem te halen. Ze was nog nooit zo dicht bij een man van haar eigen leeftijd geweest, laat staan een man die zo aantrekkelijk was als deze. Het was precies als in al die verhalen die ze als meisje had gelezen. Wit paard. Knap. Het enige wat nog ontbrak was dat hij toevallig een…


  En toen stelde de ruiter zich aan haar voor: ‘Prins Hans van de Zuidereilanden.’


  Een prins? Anna schoot bijna in de lach.


  Ze beheerste zich, dacht aan haar manieren en maakte een reverence. ‘Prinses Anna van Arendelle,’ antwoordde ze.


  ‘Prinses…?’ zei Hans. Hij klonk geschokt en misschien zelfs een beetje verlegen. De prins liet zich onmiddellijk op zijn knieën vallen en boog zijn hoofd. ‘Milady.’


  Het paard deed ook een poging tot een buiging. Het tilde zijn been op, liet zich op één knie zakken en boog zijn hoofd. Het probleem was dat het toevallig de hoef was die de boot in evenwicht had gehouden. De boot begon onmiddellijk achterover te hellen. Door de beweging viel Hans tegen Anna aan.


  Toen het paard besefte wat het had gedaan, zette het zijn hoef weer neer. De boot kwam met een schok weer recht te liggen. De beweging deed Hans naar achteren vliegen en Anna naar voren. Ze vielen op de vloer van de boot, Anna boven op Hans.


  ‘Oké, dit is gênant,’ zei Anna, waarbij ze probeerde om niet in Hans’ gezicht te ademen, dat zich op dat moment vlak onder dat van haar bevond. ‘Niet omdat u… maar omdat we… ik ben gewoon lomp. U bent adembenemend…’ Anna kon haar tong wel afbijten. Had ze dat zojuist hardop gezegd? Ze moest zich beheersen! Ze gedroeg zich alsof ze nog nooit een normaal gesprek had gevoerd.


  Hans schoof Anna voorzichtig van zich af, stond op en stak haar weer zijn hand toe. Toen ze overeind stond zei hij: ‘Ik wil me formeel verontschuldigen voor het feit dat ik de prinses van Arendelle met mijn paard omver heb geduwd… en voor elk moment daarna.’


  Verdikkeme, dacht Anna.


  ‘Zo erg is het niet,’ zei ze. ‘Ik ben niet díé prinses. Ik bedoel, als u mijn zus Elsa omver had geduwd, dan zou het…’ Ze sloeg haar ogen neer en streelde Hans’ paard. ‘Maar gelukkig voor u was… nou ja… was ik het maar.’


  ‘Was u het maar?’ zei Hans haar na.


  Anna keek op en knikte, erop voorbereid dat hij op de vlucht zou slaan. Maar tot haar verbazing glimlachte hij en keek hij naar haar alsof het feit dat ‘zij het maar was’ helemaal niet zo erg was. Het was bijna alsof hij dat best vond. Anna’s hart bonsde luid in haar borst.


  DINGDONG! DINGDONG!


  ‘O! De klokken!’ zei Anna, terwijl ze met een ruk naar de werkelijkheid terugkeerde. ‘De kroning! Ik moet gaan! Ik moet… ik kan maar beter…’


  Ze sprong de boot uit, keek omhoog naar het paleis en zag dat de klok in de toren woest heen en weer zwaaide. Ze zag mensen door de hekken naar binnen gaan. Ze moest opschieten. Ze draaide zich om en wuifde naar Hans. ‘Dag,’ zei ze, terwijl ze wenste dat ze niet weg zou hoeven gaan.


  Hans stak zijn hand op en lachte nog eens zijn mooie lach. ‘Tot straks bij de kroning!’


  Anna knikte, draaide zich om en rende in de richting van het paleis. Ze mocht niet te laat komen. Maar dat was niet de reden dat ze vleugels leek te hebben. Ze wist dat ze prins Hans van de Zuidereilanden weer zou zien, en dat gaf haar het gevoel dat ze vleugels had.
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  Hans was in zijn leven dikwijls het slachtoffer geweest van practical jokes. Hij had per slot van rekening twaalf oudere broers. Dat was dus onontkoombaar. Hij was erin getuind toen ze zeiden: ‘Er ligt een cadeautje voor je in die griezelige kamer in de catacombe, Hans. Waarom ga je het niet zoeken?’ Zodra hij binnen was, sloten ze hem op. En een keer toen hij wakker werd, zat zijn gezicht onder de inkt. Een van zijn broers had zijn handen in de inktpot gedoopt terwijl hij lag te slapen. Hij had het zelfs geloofd toen hij een losgeldeis ontving van ene koning Khebje, die beweerde dat hij een van Hans’ broers had ontvoerd en hem alleen maar zou laten gaan als Hans driemaal in zijn onderbroek om het paleis heen zou rennen. Ter verdediging moet gezegd worden dat hij toen pas vier was geweest.


  Ondanks de vele gemene streken en practical jokes die Hans had doorstaan, was geen daarvan met dit te vergelijken. Dit voelde echt aan als een grap die een van zijn broers met hem uit zou halen. Hem een meisje tegen het lijf laten lopen en naar haar gunst laten dingen, terwijl hij dacht dat ze een bepaalde prinses was maar dat ze in werkelijkheid een andere was!


  Vanaf het moment dat Anna zich had voorgesteld en er toen als de bliksem vandoor was gegaan, had Hans de ontmoeting in zijn hoofd keer op keer opnieuw beleefd. Terwijl hij nu op Sitron naar het paleis reed, slaakte hij een diepe zucht. Hij was tot de conclusie gekomen dat hij de situatie op de volgende manier moest bekijken: de twee prinsessen waren zussen. Zussen hebben zo ongeveer dezelfde manier van denken (veronderstelde hij althans; hij had geen ervaring met zussen). Dus als ze hetzelfde dachten en Anna hem knap vond – wat hij vrij zeker wist – zou Elsa misschien net zo makkelijk voor hem vallen. Dus, bedacht hij toen hij op zijn paard het plein voor het paleis op draafde, was zijn in scène gezette ontmoeting met de verkeerde prinses misschien niet geheel verloren tijd geweest.


  Dat hoop ik althans, voegde Hans er bij zichzelf aan toe. De klok tikte door. Hans sprong van Sitron, streek zijn jasje glad en haalde haastig een hand door zijn haar. Toen betrad hij de kapel.


  Toen hij binnenkwam, voelde hij tientallen taxerende blikken op zich gericht. Hij probeerde niet te glimlachen. Hij was goed. Nee, hij was niet goed, hij was geweldig. Hij had zijn entree niet beter kunnen timen. De meeste gasten zaten al op de lange kerkbanken voor de verhoging. Toen Hans de deur had geopend en de zon van achter hem naar binnen viel, terwijl er niemand was die de aandacht van hem kon afleiden, had hij beslist interesse gewekt. Voor deze ruimte vol onbekenden was hij een mysterie. Ze wisten niet wie hij was, waar hij vandaan kwam of wat zijn bedoelingen waren – en zo wilde hij het graag houden. Hij zou zich op het juiste moment, en als het in zijn voordeel was, bekendmaken.


  Hans liep met geheven hoofd naar de voorkant van de kapel. Hij vond een zitplaats zo dicht bij de verhoging dat prinses Elsa hem zou kunnen zien, maar niet zo dichtbij dat hij al te enthousiast zou lijken. Toen ging hij de concurrentie taxeren.


  Hans had zijn huiswerk gedaan. Nadat zijn vader hem toestemming had gegeven om de kroning bij te wonen was Hans onmiddellijk achter een lijst van mogelijke aanwezigen aangegaan. ‘Kennis is macht,’ had Lars een keer tegen hem gezegd toen hun vader gedwongen werd oorlog te voeren tegen een naburig koninkrijk. ‘Het is altijd beter met kennis over de vijand een strijd aan te gaan.’ En dit zou de grootste strijd van Hans’ leven worden. Hij wilde weten met wie hij te maken zou krijgen. Terwijl hij nu om zich heen keek, zag hij dat zijn huiswerk resultaat opleverde.


  Aan de andere kant van de kapel zag hij een kleine, magere man met een kanjer van een neus. Dat was de hertog van Wesselburgh, en hij was in gesprek verwikkeld met een hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië. De hertog is iemand voor wie ik op moet passen, dacht Hans. Sinds zijn aankomst in Arendelle had hij al horen vertellen dat de man de bedoeling had de nieuwe koningin te dwingen het belang van hun handelsrelatie in te zien en misschien het aantal schepen dat tussen de beide koninkrijken heen en weer voer, te verhogen. Hans had iemand horen zeggen dat de hertog ervan overtuigd was dat er iets verdachts aan de hand was en dat Arendelle iets voor hem en zijn volk geheimhield. Hans had geen flauw idee of dat waar was. Wat hij wel wist was dat de hertog een man van invloed was in Wesselburgh en daarbuiten. Als hij om de een of andere reden besloot om zich tegen Hans uit te spreken, dan kon dat nadelig voor hem zijn.


  Terwijl hij zijn blik door het vertrek liet gaan, herkende hij verschillende andere mensen. Er waren nog een paar prinsen, verscheidene lords en minstens een stuk of tien andere laagwaardigheidsbekleders. Maar de hertog was de enige die Hans echt zorgen baarde.


  Op dat moment namen twee mannen naast Hans plaats. De ene herkende Hans als prins Freluke. Hij was extreem lang en mager en had een norse uitdrukking op zijn gezicht. Hij knikte beleefd naar Hans en groette hem zachtjes.


  De andere man was Frelukes tegenpool. Terwijl Freluke lang en mager was, was deze man kort en zo rond als een tonnetje. Hij had blozende wangen en een schittering in zijn ogen. Hij draaide zijn hoofd om en zei iets tegen Freluke waarom de ernstige man moest lachen. ‘Het is een groots gebeuren, vindt u niet?’ zei de man, terwijl hij zich naar Hans toe boog en nogal luid in zijn oor fluisterde. Toen stak hij Hans zijn hand toe. ‘Prins Wils, hoogwaardigheidsbekleder uit Vakretta. Hoe maakt u het?’


  ‘Prins Hans van de Zuidereilanden,’ zei Hans tegen Wils.


  ‘Ah, de Zuidereilanden! Ik ben er nooit geweest, maar ik heb gehoord dat ze prachtig zijn. Van daar naar hier is wel een behoorlijk lange reis, is het niet? Wat deed u besluiten om persoonlijk te komen? Als prins had u toch zeker wel een ander in uw plaats kunnen sturen?’


  Hans glimlachte. Deze man had duidelijk geen idee dat Hans de ‘wegwerpprins’ van de familie was. Hans hield maar al te graag die schijn op. Hoe meer mensen dachten dat hij belangrijk was, hoe beter. Hij wilde dat eventuele geruchten over hem die Elsa bereikten hem in een positief daglicht stelden. ‘Ik vond de taak te belangrijk om aan een ander toe te vertrouwen,’ antwoorde Hans. ‘De kroning van koningin Elsa is bijzonder belangrijk voor mijn familie, en…’ – Hans dempte zijn stem – ‘…je weet maar nooit wat voor laag-bij-de-grondse individuen bij gelegenheden als deze komen opdagen. Ik wilde zelf komen om een alliantie te sluiten tussen de Zuidereilanden en Arendelle. Bovendien vond ik het belangrijk om de nieuwe koningin persoonlijk te ontmoeten en te leren kennen.’


  Prins Wils haalde een snoepje uit de zak van zijn jasje en stopte het in zijn mond. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Succes ermee,’ zei hij. ‘Naar verluidt geeft prinses Elsa niemand de kans haar te leren kennen. Of te zien, wat dat aangaat.’


  ‘Ze is op haar privacy gesteld,’ zei prins Freluke, zo zacht dat Hans hem bijna niet verstond. ‘Ik vind dat begrijpelijk.’


  ‘Zeker,’ zei prins Wils, ‘als je een gewoon iemand bent. Maar Elsa staat op het punt koningin te worden. Je kunt een koninkrijk niet in afzondering besturen. Er wordt gezegd dat ze een hart van ijs heeft. Dat koningen niet langer de moeite nemen om een poging te wagen een huwelijk met de prinses van Arendelle tot stand te brengen. Iedereen die dat heeft geprobeerd, is de deur gewezen. Wat voor soort toekomstige koningin wijst potentiële huwelijkskandidaten af? Als je het mij vraagt, raakt dat kant noch wal.’


  ‘Maar niemand vroeg het jou,’ zei prins Freluke met een uitgestreken gezicht.


  Prins Wils leek van zijn stuk gebracht. Toen barstte hij in lachen uit. ‘Je hebt gelijk, vriend. Zulke praatjes zijn nu niet gepast. We zijn tenslotte hier om Elsa’s kroning te vieren. Misschien zal ze me het tegendeel bewijzen en heel warm en bruisend zijn…’ Hij zweeg even. ‘Maar dat betwijfel ik. Je ware aard verloochent zich niet, wel dan?’


  ‘Wonderen bestaan niet,’ zei Freluke hoofdschuddend.


  Toen de twee mannen een discussie begonnen over of wonderen wel of niet bestonden, luisterde Hans niet meer naar hen. Het was voor hem geen nieuws dat Elsa nogal, nou ja, eenzelvig was. Tot nu had hij echter niet beseft hoe erg. Het was duidelijk dat de prinses het liefst alleen was. Ze ging liever niet het paleis uit. Ze had het niet op vreemdelingen en had al Joost mag weten hoeveel huwelijkskandidaten afgewezen. Dit zou lastig worden. Gelukkig was Hans gewend aan improviseren.


  Terwijl hij in gedachten een reeks alternatieve plannen doornam, besefte hij opeens dat er over de menigte een stilte was gevallen. Hij keek verwonderd op. Zijn adem stokte. De toekomstige koningin van Arendelle had haar plaats ingenomen op de verhoging voor in de kapel. Ze staarde wezenloos voor zich uit, haar blik gericht op een punt dat alleen zij kon zien. Anna stond naast haar, haar blik vloog van de ene persoon naar de andere, alsof ze de gezichten niet snel genoeg in zich op kon nemen.


  Anna was een en al borrelende energie. Haar opwinding was bijna tastbaar. Haar handen fladderden van haar hals naar haar rok, toen naar haar haar en weer terug naar haar rok, terwijl haar voeten, die net onder haar jurk uitstaken, koortsachtig op de vloer tikten. Hans moest onwillekeurig glimlachen terwijl hij naar Anna keek. Ze deed hem denken aan de kleurige vissen die in de ondiepe wateren rondom de Zuidereilanden zwommen. Die waren altijd in beweging, als flitsen van kleur, en met elke beweging leken ze van gedaante te veranderen. Anna was net als die vissen. Ze bruiste van leven.


  Elsa daarentegen was allesbehalve dat.


  Hans richtte nu zijn aandacht op de toekomstige koningin en werd opnieuw getroffen door het contrast tussen de zussen. Terwijl Anna haar opwinding nauwelijks kon onderdrukken, stond Elsa zo roerloos als een standbeeld uitdrukkingsloos voor zich uit te staren. Haar vingers, die licht trilden, waren het enige teken van emotie.


  Hans’ blik ging weer naar Anna. Stel dat hij niet met Elsa hoefde te trouwen om de kroon te bemachtigen? Ze wilde duidelijk niets met de kroon of haar onderdanen te maken hebben. Het kwam er praktisch op neer dat ze de scepter en de rijksappel verwierp terwijl iedereen toekeek. Als Hans iets had geleerd van zijn manipulatieve broers, dan was dat wel dat er altijd meer dan één manier was om te krijgen wat je wilde. Als Elsa echt de kroon niet wilde, zou ze misschien bereid zijn die aan haar zusje te geven… als dat zusje getrouwd was met een prins uit een goed, sterk koninkrijk. Hans’ hartslag versnelde terwijl het idee vorm aannam. Hij zag het nu duidelijk voor zich. Hij zou met Anna trouwen en Elsa van de troon stoten. Als Anna bij hem onder de plak zat, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voordat hij de macht over het koninkrijk zou overnemen. En dan? Dan zou hij het bewind voeren over Arendelle en zijn vader en zijn broers nooit meer hoeven te zien.


  Hij glimlachte. Op dat moment viel Anna’s dwalende blik op hem. Hij stak zijn hand op in een groet. Ze boog onmiddellijk haar hoofd en haar wangen werden rood. Zeker weten, dacht hij toen hij haar reactie zag. Dit is echt een veel beter plan…


  9
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  Hij zwaaide naar me. Hans zwaaide naar me. Naar mij.


  Anna kon het nog steeds niet geloven. Het ene moment had ze naast haar zus gestaan, waar ze luisterde terwijl de kroningsceremonie op gang kwam, en het volgende was haar hart op hol geslagen en had ze het gevoel dat haar gezicht in brand stond.


  Anna rechtte haar rug, vastbesloten om er zelfverzekerd uit te zien voor de zaal vol vreemdelingen. En voor Hans. Ze had hem natuurlijk gezien op het moment dat hij de kapel binnen kwam. Ze had toegekeken terwijl hij plaatsnam en was onder de indruk geweest van het gemak waarmee hij een gesprek leek aan te knopen met twee mannen die naast hem zaten.


  Anna had geprobeerd om niet te veel naar Hans te kijken. Ze had bewust haar blik voortdurend door de kapel laten gaan, en toen de bisschop verscheen en de ceremonie echt van start ging, had ze het veel te druk gehad met haar zus gadeslaan om zelfs maar een moment aan Hans te denken.


  Tot hij naar haar had gewuifd.


  Toen was ze Elsa vergeten. Anna’s hart sloeg op hol en ze wist niet of het kwam door het kaarslicht of door Hans’ ogen, maar ze had het gevoel dat ze smolt. Ze had al haar wilskracht nodig gehad om haar emoties in bedwang te houden en haar aandacht bij de ceremonie te houden. Elsa, bracht ze zichzelf in herinnering. Dit gaat over Elsa. Haar kroning. Haar moment.


  Anna maakte haar blik los van die van Hans en keek weer naar haar zus, die, besefte ze verschrikt, doodsbang leek. Elsa’s gezicht was lijkbleek en ze leek te bibberen van angst. Hans verdween volledig uit haar gedachten toen ze een stap dichter naar haar zus toe deed in de hoop haar daarmee tot rust te brengen terwijl de bisschop aan het deel van de ceremonie begon dat Elsa tot koningin zou maken.


  Als Anna haar zus kende – en toegegeven, er was tegenwoordig erg weinig wat ze over haar wist – had Elsa vast en zeker elk deel van de ceremonie keer op keer doorgenomen om ervoor te zorgen dat ze klaar was voor haar grote dag. Op dit moment moest Elsa haar handschoenen uittrekken en vervolgens de scepter en de rijksappel oppakken. Dat zou voor de bisschop het teken zijn tot het laatste deel van de kroning over te gaan. Maar Elsa trok haar handschoenen niet uit. Dat is vreemd, dacht Anna, die zag dat haar zus haar hand naar het kussen uitstak. De bisschop leek het ook vreemd te vinden en zei op luide fluistertoon: ‘Majesteit, de handschoenen.’


  Elsa aarzelde. Anna zag dat Elsa’s gezicht zo mogelijk nog bleker was geworden en dat ze vreselijk haar best deed om rustig door te ademen. Anna deed een stap naar voren, ze was bang dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren. Maar toen trok haar zus haar handschoenen uit, legde ze op het kussen en pakte de rijksappel en de scepter op.


  Anna haalde opgelucht adem. Dat was een spannend moment geweest. Misschien is Elsa zelfs nog zenuwachtiger dan ik dacht, dacht ze.


  En toen, zomaar, was Elsa koningin van Arendelle.


  En daarmee veranderde haar hele wereld.


  En mijn leven zal welhaast zeker hetzelfde blijven, dacht Anna, tenzij ik besluit daar verandering in te brengen…


  


  In tegenstelling tot de schemerige kapel, met zijn fluisterende stemmen en donkere hoeken, was de balzaal gevuld met licht en gelach. De gasten dansten en aten, en de hele zaal weergalmde van vreugdevolle muziek. Het was een groots feest.


  Anna genoot echter nog niet van de festiviteiten. Ze stond buiten en keek toe terwijl het feest zich ontwikkelde, zoals ze als kind zo vaak had gedaan. Maar toen had Elsa naast haar staan giechelen terwijl ze samen verhalen verzonnen over de dansende volwassenen. Ook nu stond Elsa naast haar, maar ernstig en stil, terwijl ze wachtten om aangekondigd te worden.


  ‘Wat moet ik nu doen?’ had Anna gevraagd toen Kai tegen de koningin en de prinses had gezegd dat ze de zaal nog niet binnen mochten gaan.


  ‘U moet wachten tot uw naam wordt aangekondigd, en dan loopt u tot onder het baldakijn dat we in de balzaal hebben opgericht. Dan gaat u vlak naast uw zus staan en dan moet u wuiven naar de gasten en wachten.’


  ‘Wachten?’ had Anna gevraagd. ‘Tot wanneer?’


  Toen had Kai gelachen en was Anna zenuwachtig geworden. ‘Tot u ten dans wordt gevraagd, natuurlijk.’


  Natuurlijk, zegt hij, dacht Anna, terwijl ze om haar zus heen keek. In de balzaal was een kleine verhoging opgericht, waarop Kai nu stond. Hij keek naar de leider van het dansorkest en knikte, en de muziek zweeg. Onmiddellijk ging ieders aandacht naar Kai. Hij knikte nog eens, trompetten schetterden, en toen kondigde hij met zijn gewichtigste stem de komst aan van: ‘Koningin Elsa van Arendelle!’


  Elsa liep de zaal in en de aanwezigen barstten uit in applaus. Anna’s hart zwol van trots toen de mensen haar zus toejuichten. Hoe verschillend ze ook waren, Anna wist dat Elsa een geweldige koningin zou zijn.


  Elsa’s handen trilden niet meer en ze had weer kleur op haar wangen. Haar nieuwe kroon rustte op haar hoofd en fonkelde in het goudgele kaarslicht, en toen ze naar de verzamelde menigte wuifde, schitterden de fijne borduursels op haar japon. Wat is ze kalm, dacht Anna verbaasd. Zo tevreden. Misschien hoefde ze alleen maar de kapel uit te zijn om zich beter te voelen. Ik kan haar geen ongelijk geven. Daarbinnen was het behoorlijk somber, en de verlichting was gewoon…


  ‘Prinses Anna van Arendelle!’


  Anna schrok op uit haar gedachten. Help! Wat moet ik doen? Wat moet ik doen? Oké. Ik moet naar het baldakijn lopen. Maar moet ik snel of juist langzaam lopen? Moet ik recht voor me uit kijken of naar de menigte? Waarom heb ik dat niet aan Elsa gevraagd toen ze nog bij me stond! Nou, op hoop van zegen dan maar.


  Ze haastte zich de zaal in, maar ze was zo onzeker geworden door haar gepieker over haar entree dat ze in plaats van langzaam en elegant de zaal binnen te gaan, zo ongeveer naar de verhoging rende. Ze glimlachte schaapachtig toen ze op een afstand van een kleine meter van Elsa bleef staan. Toen begon ze verlegen te wuiven, tot Kai haar met een ruk van zijn hoofd iets duidelijk probeerde te maken.


  Wil hij dat ik vlak naast Elsa ga staan? vroeg Anna zich af.


  Blijkbaar wel.


  ‘Weet je het zeker?’ fluisterde ze. Kai wist het zeker. Hij gebaarde dat ze naast Elsa moest gaan staan, schouder aan schouder, en toen liet hij de twee zussen alleen.


  Dit was de eerste keer in jaren dat Elsa en Anna gedurende langere tijd naast elkaar hadden gestaan. Naast elkaar staan voor een zaal vol mensen en naar hen kijken terwijl ze lachten en dansten was heel raar. En ongemakkelijk. Heel erg ongemakkelijk.


  Anna wist niet wat ze moest doen. Moet ik iets zeggen? Haar feliciteren, misschien? Of gewoon: ‘Hoi, alles kits?’ Of ga ik voor een veilig praatje over het weer? Waarom is dit zo moeilijk? Elsa is mijn zus. Ik zou toch niet hoeven nadenken over wat ik moet zeggen? Ik kan toch gewoon mijn mond opendoen en zeggen…


  ‘Hoi…’


  Elsa was haar voor. Anna keek haar zus met grote ogen aan. ‘Hoi… bedoel je mij…?’ vroeg ze. Ze keek zenuwachtig naar haar voeten en toen weer naar haar zus. ‘O. Eh. Hoi!’


  ‘Je ziet er mooi uit,’ zei Elsa. Haar stem was zacht en haar toon vriendelijk.


  ‘Dank je wel,’ zei Anna verlegen. ‘Jij ziet er veel mooier uit. Ik bedoel niet mooier dan vroeger. Ik bedoel mooier dan ik…’ Ze kon niet geloven dat Elsa toenadering had gezocht. Misschien zou alles nu echt anders worden. Misschien was dit het begin van iets nieuws. Als dat zo was, dan wilde Anna het moment niet verknallen met onzinnig gebabbel.


  Een minuut lang keken de twee zussen zwijgend naar de paren die door de zaal dansten. Er waren japonnen in elke kleur en model en juwelen fonkelden in alle kleuren van de regenboog. Het was net een schilderij. Maar het gebeurde echt. Anna vond het overweldigend.


  Elsa blijkbaar ook. ‘Dus dit is hoe een feest eruitziet,’ zei ze.


  ‘Het is warmer dan ik dacht,’ zei Anna. En ik bedoel niet alleen de zaal, voegde ze er bij zichzelf aan toe. Anna dwong zichzelf haar armen langs haar lichaam te houden, hoewel ze niets liever wilde dat ze om Elsa heen te slaan. Toen zag ze dat Elsa op een niet echt koninklijke manier haar neus optrok.


  ‘Wat is die verrukkelijke geur?’ vroeg Elsa.


  De twee meisjes deden hun ogen dicht en ademden diep in.


  ‘Chocola!’ zeiden ze in koor.


  Anna’s ogen vlogen open en ze ontmoette de blik van haar zus. Toen begonnen ze allebei te lachen. Chocola was iets waar ze allebei dol op waren. Anna herinnerde zich dat ze voordat Elsa zich volledig van haar had teruggetrokken, de keuken waren binnen geglipt terwijl Kokkie aan het bakken was, en ze hun vingers in kommen met warme, gesmolten chocola hadden gedoopt. Wat ze het liefst deden, was eerst hun vingers in chocola dopen en vervolgens in poedersuiker. Dat was echt een feest van zoetigheid. Uiteindelijk had Kokkie hen altijd gesnapt en een standje gegeven, maar dat hadden Anna en Elsa niet erg gevonden. De geur van chocola deed Anna nog steeds denken aan die gestolen momenten.


  Toen hun gelach verstomde was er zo veel dat Anna had willen zeggen, maar hoe kon ze beginnen over al die dingen die ze zich zo lang had afgevraagd zonder ooit een antwoord te krijgen? Dit was echt niet de tijd of de plaats om te proberen erachter te komen of Elsa haar net zo erg had gemist als zij Elsa.


  Anna slaakte een zucht van blijdschap. Haar zus was terug. Ze was terug en ze was geweldig en grappig, en Anna zou het niet laten gebeuren dat ze haar weer zou verliezen. Ze zou alles doen wat nodig was om haar warme, liefdevolle, gelukkige zus bij zich te houden… voor altijd.
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  Hans keek naar de twee zussen die stonden te giechelen met de hoofden naar elkaar toe gebogen – de ene blond, de andere roodblond, allebei op hun eigen manier mooi. Het moest geweldig zijn om zo’n band te hebben, elkaars ups en downs te delen. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst met een van zijn broers had gelachen. Lars was veel te serieus om grappen mee te maken, en de anderen zouden eerder óm dan mét hem lachen,


  Hans wachtte op het juiste moment om zich aan de nieuwe koningin voor te stellen. Hij wilde niet overijverig overkomen, maar ook niet ongeïnteresseerd. De introductie was belangrijk als hij zijn nieuwe plan wilde doorzetten. Hij ging er steeds meer in geloven dat trouwen met prinses Anna de juiste weg was. Tijdens de kroning had hij gezien dat de nieuwe koningin echt zo afstandelijk was als hij had gehoord, dat wil zeggen, tegen iedereen behalve Anna. Alle anderen mochten hun tijd verspillen met pogingen de koningin voor zich te winnen. Hij had een betere manier gevonden om haar te benaderen en te krijgen wat hij wilde.


  Nu Hans weer naar de zussen keek, zag hij dat de hertog van Wesselburgh op hen afstapte. Hans liep dichter naar de verhoging toe, hij was benieuwd wat er zou gebeuren. De kleine man leek op een wezel; hij liep met zijn neus in de lucht over de dansvloer, alsof hij al snuffelend iets zocht.


  Toen de hertog voor Elsa en Anna bleef staan, deed hij een eigenaardig hink-trapstapje met zijn magere benen om vervolgens een buiging te maken en Elsa met een uitgestoken hand ten dans te vragen. Terwijl hij dit deed wipte het haarstukje, waarvan Hans niet had beseft dat hij het droeg, naar voren. Hans smoorde een lach. Hij zag dat Elsa en Anna ook moeite hadden om hun lach in te houden.


  ‘Dank u,’ hoorde Hans Elsa zeggen terwijl ze haar best deed zich te beheersen. ‘Maar ik dans niet.’


  De hertog richtte zich op, duidelijk gekrenkt door de opmerking van de koningin. ‘O?’ zei hij, en hij trok een wenkbrauw op. Het haarstukje verschoof weer.


  ‘Maar mijn zusje wel,’ voegde Elsa eraan toe, met een plagerige blik naar Anna.


  Anna’s ogen werden groot. Hans kon bijna horen dat ze haar zus via telepathie probeerde te vertellen dat ze niet met de hertog wilde dansen. ‘Pardon?’ bracht ze eindelijk schril uit. ‘Ik denk niet…’


  Maar voor ze haar protest kon afmaken had de hertog Anna’s arm vastgepakt en haar naar de dansvloer getrokken. ‘Als u in zwijm valt, laat me dat dan weten,’ zei hij tegen haar. ‘Dan vang ik u op.’


  Anna wierp een wanhopige blik over haar schouder naar haar zus, maar Elsa haalde alleen maar giechelend haar schouders op. Ze vormde geluidloos het woordje ‘sorry’ met haar lippen.


  Toen de hertog met Anna weg danste, zag Hans dat Anna zowaar een gracieuze danseres was. Een beetje onzeker, en de hertog maakte de situatie alleen maar erger. Zijn manier van dansen hield het midden tussen rondstappen als een pauw en het huppen van een kangoeroe. Een en al sprongen en deinende hoofdbewegingen. En voeten die steeds op Anna’s tenen trapten. Hans kromp ineen toen hij de hertog na een lompe draai hard op haar schoenen zag neerkomen.


  ‘Au, au, au,’ hoorde Hans Anna zeggen. Hij vroeg zich af of hij Anna nog eens moest redden, nu door de hertog af te tikken.


  Maar Hans wist eigenlijk wel zeker dat de hertog Anna niet zo makkelijk zou laten gaan. De kleine man gebruikte de dans als een gelegenheid om informatie uit Anna los te peuteren over haar koninkrijk.


  ‘Wat geweldig dat de hekken openstaan,’ zei de hertog. ‘Waarom hebben ze die eigenlijk gesloten? Weet u dat?’ Hij ging op zijn tenen staan in een poging Anna recht in het gezicht te kijken.


  Anna schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  De hertog staarde naar haar op met een argwanende uitdrukking op zijn gezicht. Toen haalde hij zijn schouders op, en terwijl Hans met toenemend afgrijzen de afschuwelijke tactiek en erbarmelijke danspasjes van de man gadesloeg, boog de hertog Anna achterover in een dip. Hans zag dat Anna vanuit haar onderstebovenpositie een vertwijfelde blik naar haar zus wierp.


  Hij kon het niet langer aanzien, maar toen hij op het punt stond Anna ten dans te vragen, zweeg de muziek en haalde de hertog zijn hand van Anna’s middel.


  Het was tijd dat Hans in actie kwam. Anna stond weer naast haar zus en hij zag dat ze met elkaar babbelden en giechelden. Uit de manier waarop Anna over haar tenen wreef, leidde Hans af dat het gesprek over de hertog en zijn twee linkervoeten ging. Maar opeens verstrakte Anna’s gezicht en verstijfde Elsa’s lichaam. Toen het orkest even later weer begon te spelen, liep Anna bij haar zus vandaan en over de drukke dansvloer in de richting van de deur.


  Hans keek niet meer naar Elsa. Hij ging snel achter Anna aan. Hij zag dat ze vergeefs probeerde de rondzwaaiende armen en bewegende voeten van de dansenden probeerde te ontwijken. Dat was bijna onmogelijk op de drukke dansvloer. En net toen het ernaar uitzag dat Anna zonder kleerscheuren de balzaal uit zou komen, maakte een man een diepe buiging en botste hij met zijn achterste hard tegen haar aan. Anna werd uit haar evenwicht gebracht en zou zijn gevallen als Hans niet onmiddellijk naar haar toe was gesneld en zijn armen om haar heen had geslagen. Hij keek op de prinses neer en zei met een glimlach: ‘Ik ben blij dat ik op tijd was om u op te vangen.’


  Toen Anna weer overeind stond maakte Hans een buiging. Hij stak haar zijn hand toe, precies zoals de hertog had gedaan. Terwijl de hertog twee linkervoeten had, was Hans een soepele danser. Toen ze door de balzaal zwierden voelde hij dat Anna zich in zijn armen ontspande.


  ‘Waar was u een paar minuten geleden?’ vroeg Anna na enkele ogenblikken van stilte. ‘Volgens mij zijn mijn tenen onherstelbaar geplet door die zogenaamde danspasjes van de hertog.’ Ze keek naar hem op.


  ‘O ja? Hebt u daar dan niet van genoten?’ antwoordde Hans op plagende toon. ‘Ik dacht dat die dans het hoogtepunt van uw avond was.’


  Anna giechelde. ‘Nu houdt u me voor de gek. Ik vind het al moeilijk genoeg om te dansen. Ik heb geen hulp nodig om er nog minder gracieus uit te zien.’ Ze zweeg even alsof ze haar volgende woorden zorgvuldig woog. Toen flapte ze eruit: ‘U maakt van mij een gracieuze danseres.’


  Haar eerlijkheid verraste Hans en voordat hij de woorden kon tegenhouden zei hij: ‘U maakt van mij een gelukkig mens.’ Hij wenste onmiddellijk dat hij het kon terugnemen.


  Anna keek met een vragende blik naar hem op. Voor ze kon vragen wat hij bedoelde, stopte hij met dansen. Hij knikte naar de balkondeuren waar ze vlakbij stonden. ‘Wat dacht u van een beetje frisse lucht?’ stelde hij voor.


  Anna knikte. ‘Frisse lucht zou fijn zijn,’ zei ze verlegen.


  Anna en Hans keken zwijgend uit over de paleistuinen. Hans wist niet goed wat hij nu moest doen. Tot zijn kleine blunder op de dansvloer had hij de situatie onder controle gehad. Nu wist hij het niet meer. Hij wist dat hij de avond leuk en luchtig en, natuurlijk, romantisch moest zien te houden. Hij wist alleen niet hoe hij dat moest doen.


  ‘U kunt echt geweldig goed dansen,’ zei Anna, waarmee ze de stilte verbrak. ‘Bent u naar veel bals geweest?’


  Hans haalde zijn schouders op. ‘Aardig wat, kan ik zeggen. Dat is toch wat prinsessen en prinsen doen?’ Hij trok de aandacht van een langslopende kelner en pakte twee glazen bruisende cider van zijn blad. Toen pakte hij ook een klein roomsoesje. ‘En eten, natuurlijk. Royals moeten ook eten.’ Hij bood haar het roomsoesje aan.


  Anna pakte het van hem aan en keek ernaar. ‘U zult wel gelijk hebben. Dat is wat we zouden moeten doen. Maar ik heb niet vaak de gelegenheid gehad.’


  Hans glimlachte. ‘Nou, misschien moet vanavond dan in het teken staan van nieuwe gelegenheden,’ zei hij zacht. ‘En over nieuwe gelegenheden gesproken, ik heb gehoord dat de tuinen van Arendelle spectaculair zijn. Zou u zo vriendelijk willen zijn mij een rondleiding te geven?’


  Samen daalden ze af naar de tuinen. Boven hun hoofd stond de maan laag aan de hemel, haar stralen overgoten alles met kristalblauw licht. Hans luisterde maar half terwijl Anna druk babbelde over de diverse bloemen en planten die ze passeerden. Zijn aandacht werd afgeleid door de manier waarop het maanlicht haar haar deed glanzen. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, toen hij de witte lok zag die hem niet eerder was opgevallen. In het maanlicht blonk die helderwit en was hij moeilijk over het hoofd te zien.


  Anna bracht verlegen een hand naar haar hoofd en raakte de witte lok aan. ‘Ik ben ermee geboren,’ legde ze uit. ‘Maar ik heb gedroomd dat ik door een trol ben gekust.’


  ‘Ik vind het mooi,’ zei Hans, en hij was blij toen hij zag dat Anna bloosde om de opmerking.


  Het paar wandelde lachend en keuvelend door de tuin, ze voelden zich steeds meer bij elkaar op hun gemak. Tegen de tijd dat ze terug waren op het balkon buiten de balzaal hoefde Hans nauwelijks nog te doen alsof hij zich amuseerde en gedroeg Anna zich niet meer verlegen of terughoudend. Integendeel. Ze had een krumkake van de desserttafel gepakt en liet Hans nu zien hoe ze in Arendelle dat nagerecht opaten.


  ‘Ja, in één keer!’ riep ze vrolijk toen Hans probeerde het tamelijk grote stuk cake in zijn mond te stoppen. De kruimels vlogen in het rond en Anna gierde van het lachen.


  ‘Weet u, u zou op de Zuidereilanden totaal niet uit de toon vallen,’ zei Hans, terwijl hij de kruimels van zijn gezicht veegde. ‘Bij ons thuis is alles een wedstrijd.’


  Anna, die klaarstond met nog een krumkake, keek op. ‘Oké, wacht even,’ zei ze, duidelijk gretig om meer over Hans te weten te komen. ‘Hoeveel broers hebt u eigenlijk?’


  ‘Twaalf oudere broers,’ antwoordde Hans. ‘Drie van hen deden alsof ik onzichtbaar was…’ Anna lachte, maar Hans voegde eraan toe: ‘Letterlijk. Twee jaar lang.’


  Anna’s gezicht werd ernstig. ‘Wat vreselijk,’ zei ze.


  ‘Dat doen broers nou eenmaal,’ zei Hans met een schouderophalen.


  ‘Zussen ook,’ zei Anna, met een bedroefd gezicht.


  Hans verbaasde zich over de uitdrukking op Anna’s gezicht. Zij en Elsa hadden samen zo gelukkig geleken.


  ‘Toen we klein waren, waren Elsa en ik heel close,’ legde Anna uit. ‘Maar op een dag heeft ze me gewoon buitengesloten. Ik heb nooit geweten waarom.’


  Hans zag dat Anna’s onderlip trilde.


  Hij pakte haar hand vast. ‘Ik zou u nooit buitensluiten.’
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  Is dit hoe liefde voelt? vroeg Anna zich af terwijl ze in Hans’ ogen staarde. Zo heerlijk? Zo nieuw? Haar maag verkrampte van de zenuwen. Zo zenuwslopend?


  Anna had zich jarenlang alleen gevoeld. Haar zus had zich van de buitenwereld afgesloten. Haar ouders waren dood. Haar enige vrienden waren het huishoudelijk personeel en de dieren in de schuur. En toen, opeens, was Hans uit de lucht komen vallen en had hij haar leven op zijn kop gezet.


  Ze keek naar beneden en zag dat Hans’ hand nog steeds op de hare lag. Ze verbaasde zich over het contrast. Haar hand was bleek, de huid glad en de vingers slank. Zijn hand was groot, en ze stelde zich voor dat de huid onder zijn handschoen meer gebronsd was. En toch leken ze perfect bij elkaar te passen…


  ‘Mag ik iets geks zeggen?’ vroeg ze terwijl ze weer opkeek in Hans’ ogen.


  Zonder aarzeling antwoordde hij: ‘Ik ben dol op gek.’


  Anna glimlachte en opende haar mond om tegen hem te zeggen dat hem tegen het lijf lopen een van de beste dingen was die haar ooit was overkomen. Maar ze zei het niet, ze voelde zich opeens zenuwachtig en onzeker. Stel dat zij het zei en hij niet hetzelfde voelde? Stel dat hij zou denken dat ze echt gek moest zijn om zo onbesuisd en spontaan iets dergelijks eruit te flappen? In plaats daarvan zei ze dus het eerste wat bij haar opkwam: ‘Zullen we gaan sokglijden?’


  Zodra de woorden haar mond uit waren, wilde ze ze terugnemen. Sokglijden? Had ze dat echt zojuist gezegd? Naar de verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht te oordelen, had ze dat echt gedaan.


  ‘Eh, ja?’ zei Hans.


  ‘Het is heel leuk. U zult het zien.’ Ze draaide zich om, liep de balzaal in en gebaarde dat hij haar moest volgen naar een salon die grensde aan de balzaal. Nadat ze zich ervan had vergewist dat ze alleen waren, schopte ze haar schoenen uit. Ze gleed op één voet naar voren en toen op de andere, en al snel gleed ze als een schaatser op ijs over de vloer van de salon. Anna hield haar hoofd gebogen. Ze was bang dat ze als ze opkeek zou zien dat Hans naar haar keek alsof ze drie hoofden had, of erger nog, dat ze hem helemaal niet zou zien omdat hij ervandoor was gegaan. Maar toen ze eindelijk genoeg moed had verzameld om haar ogen op te slaan, barstte haar hart bijna uit haar borst. Hans stond niet naar haar te kijken alsof ze gek was. Hij had ook zijn schoenen uitgetrokken en gleed naast haar over de vloer! Ze giechelde toen hij struikelde en voorover viel, maar hij kon nog net voorkomen dat hij plat op zijn gezicht op de vloer landde, om vervolgens in één soepele beweging het glijden te hervatten. Hij leert snel, dacht Anna, terwijl ze lachend haar evenwicht probeerde te bewaren. Niet dat ze bang hoefde te zijn om te vallen. Hans was bij haar, klaar om haar op te vangen, en zijn sterke hand op haar middel gaf haar een veilig gevoel.


  ‘Dit is echt leuk,’ zei hij. ‘Ik bedoel, het is niet iets wat ik thuis doe, maar ik begrijp dat je liever dit doet dan dansen met hertog Wezelmans.’


  Anna giechelde niet alleen, maar wierp haar hoofd in haar nek en lachte hardop. Ze gleed een stukje door en kwam luttele centimeters voor Hans slippend tot stilstand. ‘Zoals ik al zei, ik heb niet vaak de gelegenheid gehad om met anderen te dansen. Ik had wel dikwijls de hele salon voor mij alleen om te glijden…’ Ze omvatte de salon met een zwaai van haar arm. In haar opwinding zwaaide ze haar arm iets te wild uit en door de kracht van de beweging vloog ze tegen Hans’ borst. Ze had maar een ogenblik om het bonzen van zijn hart tegen het hare te registreren en toen lagen ze boven op elkaar op de vloer. ‘O, neemt u me alsjeblieft niet kwalijk!’ riep ze. ‘Ik val steeds boven op u en dat doe ik echt niet expres. Mijn voeten hebben nu eenmaal de neiging om hun eigen weg te gaan. Dat zegt Gerda tenminste altijd. Ze zegt dat als er in een vertrek iets breekbaars te vinden is, ik dat vind en…’ Haar stem stief weg toen het tot haar doordrong dat Hans niet had geprobeerd om haar van zich af te duwen.


  ‘Ik begin te beseffen dat ik het leuk vind iemand te hebben die ik overeind moet zien te houden,’ zei hij, terwijl hij een lok van haar haar achter haar oor streek.


  Anna voelde warmte door haar lichaam stromen en ze boog verlegen haar hoofd. ‘Echt waar?’ vroeg ze.


  ‘Echt waar,’ antwoordde Hans met een glimlach.


  ‘Nou, dan moet u mij wel heel erg leuk vinden,’ zei Anna. De woorden vlogen haar mond uit voordat ze ze kon tegenhouden.


  ‘Dat begint ook tot mij door te dringen,’ zei Hans.


  Een moment lang bleven ze gewoon zo liggen, in het maanlicht dat door de balkondeur de salon in viel. Het was alsof zij tweeën de enigen op aarde waren. Anna had kunnen zweren dat ze in haar hoofd muziek hoorde, en ze had het gevoel dat haar hart uiteenspatte.


  Ze kwam met tegenzin overeind en verbrak de betovering. ‘Eigenlijk moeten we teruggaan naar de balzaal,’ zei ze zacht. ‘Mijn zus vraagt zich waarschijnlijk af waar ik ben.’


  Ze streek haastig haar jurk glad. Teruggaan naar de balzaal was wel het allerlaatste wat ze wilde. Ze had het gevoel dat daarmee het moment voorbij zou zijn. Hans zou haar leven uit walsen en ze zou hem nooit meer zien. Hij stond op en toen ze naar hem keek, wist ze opeens dat ze dat niet kon laten gebeuren. ‘We kunnen natuurlijk ook nog even wachten. Misschien kunnen we naar…’


  ‘Naar de vuurtoren gaan,’ stelde Hans voor, haar zin afmakend.


  Haar mond viel open. ‘Dat wilde ik juist zeggen. Hoe…?’


  ‘Hoe ik dat wist?’ vroeg hij, en weer zei hij precies wat zij had willen zeggen. Hij lachte. ‘Ik heb hem gezien toen we kwamen aanvaren en ik vond hem prachtig. Wilt u mij de vuurtoren laten zien?’


  Een brede glimlach trok over Anna’s gezicht. ‘Heel graag,’ zei ze blij. ‘Maar ik moet u waarschuwen, ik ben er zelf nog nooit geweest. Dat wil zeggen, al heel lang niet meer. Niet sinds de hekken dichtgingen…’ Haar stem stierf weg. Ondanks de blijdschap die haar lichaam overspoelde, maakte de gedachte aan hoe haar leven voor die avond was geweest, en hoe het als de avond voorbij was waarschijnlijk weer zou worden, haar verdrietig.


  Alsof Hans dat voelde, pakte hij haar hand vast. ‘Nou, waar wachten we nog op?’ vroeg hij. ‘Laten we op verkenning gaan!’


  


  Het volgende uur voelde voor Anna aan als een sprookje dat werkelijkheid werd. Ze klommen naar de top van de vuurtoren en dansten op hun eigen melodie. Toen ze moe werden gingen ze zitten, met hun rug tegen de muur van de vuurtoren en hun gezicht naar de hemel gericht. En toen praatten ze. Hans vertelde haar over opgroeien op de Zuidereilanden. Hij beschreef de verschillende eilanden en het lange, lage paleis dat mensen aan een zeemonster deed denken. Zij op haar beurt vertelde hem wat ze had gedaan om de tijd door te komen achter de gesloten hekken van het paleis van Arendelle. Hans leek haar smaak te delen, voor alles, zelfs voor sandwiches!


  ‘Altijd zonder korst,’ zei Hans.


  ‘O, absoluut,’ zei Anna lachend. ‘Korstjes zijn verschrikkelijk. Ze zijn zo… korsterig.’ Hans barstte in lachen uit. Anna vond het heerlijk om hem aan het lachen te maken. En ze vond het heerlijk dat hij haar aan het lachen maakte.


  Wat is het fijn om je gewoon te laten gaan en van het moment te genieten, dacht Anna. Je niet druk te maken over hekken die nooit opengaan of mensen die zich nooit laten zien of ouders die nooit meer naar huis zullen komen.


  Anna voelde zich met de minuut meer op haar gemak bij Hans. Ze hadden zoveel gemeen. Het was bijna alsof hij voor haar gemaakt was. Ze pasten perfect bij elkaar. Dit moest liefde zijn… iemand hebben die de pijn verdreef. Iemand die de leegte in je hart opvulde. Ja, dit moest het zijn, had ze gedacht toen ze op weg gingen naar de vuurtoren. Dit was de grote liefde. De liefde waarover ze had gelezen. De liefde zoals in de verhalen die ze had verzonnen terwijl ze in de portrettengalerij zat.


  Dus toen Hans voorstelde om nog een tussenstop te maken voordat ze naar het paleis teruggingen, aarzelde Anna geen moment. Ze glimlachte en knikte alleen maar. Ze zou overal met Hans heen gaan. Hij hoefde maar te zeggen waarnaartoe.


  


  Anna en Hans stonden op Arendelle neer te kijken. Voor hen kletterde een waterval naar beneden, het geraas van het water overstemde het gebons van Anna’s hart. ‘Ik heb altijd al hiernaartoe willen gaan,’ zei ze zacht, terwijl ze opkeek naar de volle maan. ‘Als ik vanuit mijn kamer naar het fonkelende water keek, had het iets magisch. Dan fantaseerde ik dat de trollen in mijn dromen achter het water leefden, en dat ze op avonden als deze naar beneden kwamen met geschenken voor de kinderen van Arendelle. Bijzondere geschenken, zoals mijn haar. Ik heb altijd gedacht dat het misschien betekende dat ik bestemd was voor iets… wonderbaarlijks.’


  Hans pakte voorzichtig de witte lok van haar haar tussen zijn vingers. ‘Je bent werkelijk bestemd voor iets, Anna. Dat voel ik. En ik denk, misschien, dat het leven met jou heel veel… meer kan zijn.’


  Anna glimlachte. ‘Denk je dat echt?’ vroeg ze zacht.


  Hans knikte. ‘Mag ik iets geks zeggen?’ vroeg hij.


  Anna glimlachte.


  ‘Wil je… met me trouwen?’


  Anna voelde haar hart een slag overslaan. Ze zag dat Hans met een hoopvolle blik op haar neerkeek. Ze luisterde naar het water dat over de eeuwenoude rotsen stroomde en vroeg zich af of dit de eerste keer was dat ze iemand een huwelijksaanzoek hadden zien doen. Ze voelde de koele nevel op haar gezicht en huiverde. Het was alsof al haar zintuigen verscherpt waren en alle gevoelens versterkt.


  Het was waar dat ze zojuist de heerlijkste avond van haar leven met Hans had doorgebracht. En dat ze perfect op elkaar afgestemd leken. En dat hij grappig en knap was. En dat hij een geweldige luisteraar met een groot hart leek. Het deel van haar dat in liefde op het eerste gezicht geloofde wilde ‘ja’ gillen. Maar er was een kleiner deel van haar dat fluisterde: ‘Denk goed na over wat je doet, Anna. Je hebt deze man nog maar net ontmoet. Misschien moet je de tijd nemen om hem te leren kennen.’


  Ik heb geen tijd, zei ze tegen het kleine deel van haar dat ergerlijk realistisch was. De hekken gaan morgen dicht en dan zal ik Hans waarschijnlijk nooit meer zien En ik geloof niet dat ik me een wereld zonder Hans kan voorstellen. Niet nu.


  Anna keek langzaam naar Hans op. Ze wist wat ze moest zeggen. Ze wist wat ze zou moeten doen. Ze hoefde alleen maar haar mond open te doen en de woorden uit te spreken…
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  Wat dacht ik wel? dacht Hans op het moment nadat dé vraag zijn mond uit floepte. Anna ten huwelijk vragen na één avond was wat Lars onbezonnen en zijn vader hoogstwaarschijnlijk idioot zou noemen. Hij had natuurlijk maar 24 uur om Anna voor zich te winnen. Maar was hij te haastig te werk gegaan? Hans schudde zijn hoofd. Hij volgde zijn gevoel, en zijn gevoel had hem verteld dat dit een goed idee was. Of was dat gewoon de chocoladefondue die in zijn maag rondborrelde? Dat was moeilijk te zeggen.


  Hans wachtte gespannen op Anna’s antwoord. Hij had de vraag nog maar een seconde geleden gesteld, maar het voelde aan als een eeuwigheid. Hij zag dat Anna’s hersenen op volle toeren draaiden en hij veronderstelde dat ze de voor- en de nadelen tegen elkaar afwoog. Ze was niet dom. Dat was hem in de loop van de avond duidelijk geworden. Maar ze was romantisch en spontaan. Dat zou wel eens alles kunnen zijn wat hij nodig had om nooit meer terug te hoeven gaan naar de Zuidereilanden, of zijn vader, of al het andere dat hij was ontvlucht. Gaf ze hem nu maar haar antwoord.


  Op dat moment opende Anna haar mond.


  Hans hield zijn adem in.


  Maar ze deed haar mond weer dicht.


  Hans had het niet meer van de spanning.


  Anna ademde een keer diep in en uit. ‘Mag ik iets nog veel gekkers zeggen?’ vroeg ze.


  Hans hield zijn vingers gekruist achter zijn rug en knikte.


  ‘Ja!’ riep ze, en toen sloeg ze haar armen om Hans heen en omhelsde hem met al haar kracht.


  Hans slaakte een zucht van verlichting terwijl een warm gevoel door zijn lichaam trok. Nou nou, zei hij tegen zichzelf. Vergeet niet waarom je hier bent. Dit is een zakelijke transactie en meer niet.


  ‘O, Anna,’ zei Hans, en hij gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Je had me niet gelukkiger kunnen maken. Dit is alles wat ik altijd heb gewild, zonder het zelfs maar te weten!’ En dat is waar, voegde hij er bij zichzelf aan toe. Ik wilde inderdaad met een prinses trouwen, maar ik heb daarbij niet aan Anna gedacht. De dingen kunnen gek lopen.


  Anna lachte en sprong lachend op en neer. ‘Er is zoveel te doen. We moeten natuurlijk binnen korte tijd trouwen! Ik moet met de naaister praten over mijn jurk – wit, natuurlijk. Misschien met kant op de mouwen? En een lange sleep. Ik heb altijd een… oeps!’ De grond waarop Anna had staan springen was glibberig door het water, en haar voeten gleden onder haar vandaan. Hans greep haar arm vast en hield haar overeind.


  ‘Ha! Waarschijnlijk zul je dat voor de rest van je leven erg vaak moeten doen.’


  ‘Ik zal leven om jou te redden,’ zei Hans met een glimlach. De juiste woorden leken gewoon zijn mond uit te stromen.


  Anna grinnikte. Terwijl ze zijn arm stevig vasthield, ging ze verder met plannen maken. ‘In ieder geval moeten we nadenken over mijn jurk. En over wat we gaan eten. Ik ben dol op kaas, dus moet er beslist een kaasplateau zijn. En fondue, uiteraard.’ Ze knipoogde naar Hans.


  Terwijl Anna doorratelde over wat ze allemaal moesten doen, luisterde Hans maar met een half oor. Kon vader me nu maar zien, dacht hij. Hij zou trots op me moeten zijn. Voor al zijn andere zoons heeft hij hun huwelijk moeten regelen. Maar voor mij niet. Ik heb dit helemaal alleen gedaan. Ik kan niet wachten om het hem onder de neus te wrijven. En onder de neuzen van al mijn broers. En dat deed hem ergens aan denken…


  ‘Mijn broers moeten naar de huwelijksplechtigheid komen,’ zei Hans, waarbij hij Anna midden in een zin onderbrak. ‘Als mijn bruidsjonkers.’


  ‘Ja! Absoluut,’ zei Anna enthousiast. ‘Wat zou een bruiloft zijn zonder familie? Hoe snel kunnen ze hier zijn? Ik kan niet wachten om ze aan Elsa voor te stellen…’ Anna’s ogen werden opeens groot. ‘Elsa! We moeten direct naar het paleis teruggaan en haar ons nieuws vertellen. Wat zal ze blij voor ons zijn! Dat weet ik gewoon. Ze zal waarschijnlijk willen helpen met de planning. Ze heeft een prachtig handschrift. Ze kan helpen met de uitnodigingen. En dan…’


  Hans legde een hand op Anna’s arm. ‘Lieve schat,’ zei hij voorzichtig. ‘Vind je niet dat we haar eerst het nieuws moeten vertellen voordat we haar taken gaan toebedelen?’


  ‘Ja, je zult wel gelijk hebben,’ antwoordde Anna. ‘Ik ben gewoon heel erg opgewonden.’


  ‘Dat ben ik ook, Anna. Geloof me. Maar nu gaan we eerst naar je zus.’


  Terwijl ze naar het paleis terugliepen, bereidde Hans zich in gedachten voor op het gesprek met Elsa. Anna vragen met hem te trouwen was zenuwslopend geweest, maar het idee Elsa om goedkeuring te moeten vragen was in één woord angstaanjagend. Hij zou alle registers open moeten trekken in zijn poging haar te imponeren. Om te beginnen moest hij ervoor zorgen dat hij de indruk wekte dat hij tot over zijn oren verliefd was op haar zusje. Hij moest ervoor zorgen dat ze hem aardig ging vinden, in elk geval tot nadat hij met Anna was getrouwd. En als ze daarna een hekel aan hem kreeg? Als hij geen makkelijke manier kon bedenken om haar van de troon te stoten? Nou, hij was altijd al goed geweest in improviseren. Misschien zou hij zijn plan alleen een beetje moeten bijstellen. Misschien moest hij Elsa definitief uit de weg ruimen. Dat zou niet al te moeilijk zijn. Er gebeurden rare dingen rondom kastelen. Een ongeluk zat in een klein hoekje…


  Hij onderbrak zijn gedachtegang. Daar zou hij zich mee bezighouden als de noodzaak zich voordeed. Voorlopig moest hij er alleen voor zorgen dat hij de rol van charmante prins perfect neerzette.


  


  Hans had niet veel tijd om zich voor te bereiden op zijn kennismaking met de koningin. Anna rende zo snel terug naar het paleis dat hij haar nauwelijks bij kon houden. Toen Hans de balzaal in liep was hij verbaasd toen hij zag dat er nog steeds werd gedanst. Voor zijn gevoel was de tijd voorbijgevlogen terwijl hij met Anna weg was. Hij had verondersteld dat het erg laat was en het bal afgelopen. Maar de dansvloer was nog steeds goed gevuld. Het orkest speelde nog steeds en er kwamen nog steeds lekkere hapjes en drankjes uit de keuken.


  Hij en Anna wrongen zich tussen de dansparen door. ‘Oeps!’ zei Anna toen ze een jongeman een por gaf met haar elleboog. ‘Neem me niet kwalijk!’ riep ze toen ze zo snel langs een kelner heen rende dat het blad van de man bijna uit zijn handen vloog. ‘Sorry!’ schreeuwde ze toen haar voet bleef hangen in de sleep van een japon en de stof scheurde. Tegen de tijd dat ze Elsa hadden bereikt had Hans het gevoel dat hij een strijd had doorstaan.


  Naast hem stond Anna hijgend naar haar oudere zus te kijken. Vergeleken met Anna was Elsa rustig en beheerst. Ze leek zich niet te hebben bewogen sinds het bal was begonnen. Haar jurk was glad, rimpelloos, en elk haartje op haar hoofd zat nog op zijn plek. Hans keek naar Anna en glimlachte. Zij zag er nogal verfomfaaid uit. Haar haar was losgeraakt en er zaten vochtvlekken aan de onderkant van haar jurk. Maar dat viel waarschijnlijk niet eens op omdat de aandacht werd getrokken door haar van geluk stralende gezicht.


  Laten we hopen dat Elsa ook ziet hoe gelukkig ze is, dacht Hans toen Elsa haar blik over haar zusje liet gaan. Toen keek ze Hans aan en trok ze een wenkbrauw op. Hans slikte moeizaam.


  Anna maakte haastig een stuntelige reverence. ‘Elsa! Ik bedoel… koningin,’ verbeterde Anna zichzelf. ‘Eh, ik wil je graag voorstellen aan prins Hans van de Zuidereilanden.’


  Hans maakte een diepe buiging. Toen richtte hij zich op en lachte zijn charmantste glimlach. ‘Majesteit,’ zei hij.


  Als hij had gedacht dat Elsa zijn glimlach zou beantwoorden, dan had hij zich vergist. Ze knikte alleen maar en maakte een nauwelijks waarneembare buiging. Oké, dus charme was waarschijnlijk niet de beste tactiek om bij Elsa in de gunst te komen. Hans dacht opeens aan het advies dat zijn vader hem had gegeven na een mislukte poging achterstallige belastingen te innen. Als je wilt dat iemand je sympathiek vindt, moet je je als een spiegel gedragen. Mensen waren dol op hun eigen spiegelbeeld. Hij besloot om de kameraadschappelijkheid die hij tussen de twee zussen had gezien zo goed mogelijk na te doen.


  Anna leek zich echter totaal niet bewust van Elsa’s gebrek aan belangstelling en stond te popelen van enthousiasme om haar zus het grote nieuws te vertellen. ‘We willen graag…’ begon ze.


  ‘…uw zegen…’ voegde Hans eraan toe, waarbij hij zijn best deed om er zo hoopvol en onschuldig als mogelijk uit te zien.


  ‘…voor…’ zei Anna. Toen keek ze Hans aan en glimlachte.


  ‘…ons huwelijk!’ besloten ze in koor. Hans nam Anna’s hand in de zijne. Dat deden paartjes toch die hun voornemen om in het huwelijk te treden kenbaar maakten? Dit móést Elsa wel vertederen. Ze zou haar mond opendoen en zeggen…


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Dat was niet wat Hans verwacht had te zullen horen. Misschien een ‘Pardon?’ Of zelfs een ‘O!’ Hoezo wist ze niet wat ze moest zeggen? Ze wilden trouwen. Zo moeilijk was dat toch niet te begrijpen?


  Terwijl Hans onmiddellijk aanvoelde dat dit niet ging zoals hij had gehoopt, maar juist zoals hij had gevreesd, leek Anna te denken dat haar zus alleen maar uitleg nodig had over de verloving. ‘Nou, we hebben nog niet alle details uitgewerkt. We hebben enkele dagen nodig om de ceremonie te plannen. We willen natuurlijk soep en gebraad en roomijs, en dan…’ Ze keek Hans aan. ‘Wacht. Gaan we hier wonen?’


  ‘Hier?’ vroeg Elsa.


  ‘Absoluut!’ zei Hans tegelijkertijd. Zijn toon was iets gretiger dan hij had gewild. Natuurlijk zouden ze in Arendelle wonen. Teruggaan naar de Zuidereilanden was geen optie. De eilanden hadden bij hem afgedaan. Voorgoed. Hij zou pas overwegen om terug te gaan als hij dit alles had klaargespeeld en hij met zijn eigen vloot daarheen kon varen, met schallende trompetten en een kroon op zijn hoofd.


  Anna sloeg geen acht op de uitdrukking op Elsa’s gezicht en ratelde door over haar plan. ‘We kunnen je broers alle twaalf uitnodigen om bij ons te logeren…’


  ‘Wacht,’ zei Elsa, die haar zusje onderbrak. ‘Ho even. Niemands broers komen hier logeren. Niemand gaat trouwen.’ Terwijl ze dit zei keek ze woedend naar Hans.


  Hij kon bijna horen wat ze dacht. Haar blik vertelde hem alles. Ze liet zich niet door hem voor de gek houden. Zijn charmante glimlach en liefdevolle blikken naar Anna hadden Elsa niet weten te overtuigen. In haar ogen was Hans een vreemdeling. Iemand die uit de lucht was komen vallen en het hart van haar zusje op hol had gebracht. Wat theoretisch gezien waar was. Door die ene blik wist hij dat Elsa hem de vraag stelde die Anna hem al lang had moeten stellen: Waar ben je op uit?


  Toen hij neerkeek op Anna, die naast hem stond, zag hij dat de glimlach van haar gezicht was verdwenen. Die had plaatsgemaakt voor een verbijsterde uitdrukking, alsof ze niet kon verwerken wat haar zus zojuist had gezegd. ‘Wacht nou even. Wat bedoel je?’ vroeg ze Elsa met bevende stem.


  ‘Kan ik even met je praten?’ antwoordde Elsa. ‘Onder vier ogen?’


  Anna schudde koppig haar hoofd. Toen gaf ze Hans een arm. ‘Nee,’ zei ze. Haar stem beefde niet meer. ‘Wat je te zeggen hebt, kun je tegen ons allebei zeggen.’


  Hans probeerde om niet te kreunen. Waarom moest Anna dat nou zeggen? Door zich met zijn tweeën tegenover Elsa op te stellen, maakten ze de koningin alleen maar kwader. En des te vastbeslotener om het paar te scheiden. Zeg alsjeblieft niet wat ik denk dat je gaat zeggen, zei hij smekend bij zichzelf, terwijl hij naar de strenge uitdrukking op het gezicht van de koningin keek. Verpest nou niet alles waarvoor ik heb gewerkt. Niet nu. Zeg dat alsjeblieft…


  ‘Best,’ zei Elsa. ‘Je kunt niet trouwen met een man die je nog maar net hebt ontmoet.’


  …niet. Zeg dat alsjeblieft niet.


  Hans slaakte een zucht. Nou, dat liep op rolletjes, dacht hij, alleen zijn de rolletjes onder de kar uit gerold en glij ik nu op een afgrond af.
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  Je kunt niet trouwen met een man die je nog maar net hebt ontmoet.


  Elsa’s woorden galmden in Anna’s oren. Ze kon wel gillen. Ze wilde met dingen smijten en een scène maken waarover het hele koninkrijk nog jarenlang zou praten. Ze wilde haar zus bij de schouders pakken en door elkaar rammelen en haar smeken zich menselijk op te stellen. Haar smeken te begrijpen dat dit het enige op de hele wereld was wat Anna wilde. Maar Anna wist dat ze geen van die dingen kon doen. Hoe graag ze de frustratie en het verdriet die zich jarenlang in haar binnenste hadden opgebouwd ook van zich af wilde zetten, dat zou ze Elsa nooit aandoen. Ze zou nooit een scène maken en Elsa’s kroning verknallen. En toch… Elsa had Anna jarenlang de liefde van een zus ontzegd. Waarom moest ze haar nu dit ook ontzeggen?


  Misschien is dat het probleem, dacht Anna, opeens hoopvol. Misschien beseft Elsa gewoon niet wat Hans en ik voor elkaar voelen. Misschien hoef ik haar dat alleen maar te vertellen. ‘Dat kan wel als het ware liefde is,’ zei ze, terwijl ze, ondanks de gevoelens die door haar lichaam raasden, haar best deed haar stem effen te houden.


  ‘Anna,’ zei Elsa, ‘wat weet jíj van ware liefde?’


  ‘Meer dan jij,’ snauwde Anna. Ze was plotseling woedend.


  Had haar zus zojuist serieus betwijfeld of Anna wist wat ware liefde was? Wat wist Elsa van ware liefde? Anna was tenminste onder de levenden gebleven sinds de dood van hun ouders. Zij had zich niet van alles en iedereen afgesloten. Anna voelde haar woede jegens haar zus toenemen. Ik was degene die het bleef proberen, dacht Anna. Toen we jonger waren, was ik degene die elke dag voor haar deur stond en haar smeekte met me te komen spelen. Ik was degene die probeerde haar haar kamer uit te krijgen voor malle spelletjes en fietstochtjes om het paleis heen. En elke keer was het Elsa die me ijskoud afwimpelde. Elsa heeft mij nooit iets gegeven. Ik heb altijd mijn zus terug willen hebben. Ik heb altijd gehunkerd naar haar liefde. Zij was degene die dat alles koud liet.


  Als er niet zo veel mensen waren, die steeds dichterbij waren gekomen, zou Anna haar zus misschien al die gedachten hebben toegeschreeuwd. Hoe durfde Elsa haar te zeggen wat ze wel of niet kon doen? Wat kon het Elsa eigenlijk schelen wat Anna met haar leven deed nadat ze haar al die jaren had genegeerd?


  Starend naar de ijskoude uitdrukking op het gezicht van haar zus probeerde ze te begrijpen hoe ze op dit punt waren beland. Hoorden zussen niet blij voor elkaar te zijn op momenten als dit? Begreep Elsa werkelijk niet hoezeer Anna dit nodig had?


  Ik wil gewoon het geluksgevoel kennen dat je krijgt als je iemand met heel je hart vertrouwt. Ik wil weten hoe het is om met iemand samen te zijn die bij mij wil zijn, die zich niet van me afwendt. Waarom? vroeg ze Elsa met haar blik, terwijl ze haar zus diep in de ogen keek. Waarom is dat zo moeilijk te begrijpen? Jij hunkert er misschien niet naar, maar waarom mag ik niet ontdekken wat ware liefde is?


  Anna was ervan overtuigd dat er een manier moest zijn om Elsa tot andere gedachten te brengen. Maar toen haar zus eindelijk sprak, braken haar woorden Anna’s hart opnieuw. ‘Je hebt me om mijn zegen gevraagd, maar mijn antwoord is “nee”.’ Elsa draaide zich om om weg te lopen. ‘Nu moet je me excuseren.’


  In haar woede jegens Elsa was Anna bijna vergeten dat Hans nog steeds naast haar stond. Tot haar opluchting deed hij nu een stap naar voren en probeerde hij haar te steunen. ‘Majesteit,’ zei hij, terwijl hij Elsa bij haar arm pakte. ‘Als ik zo vrij mag zijn u…’


  ‘Nee, dat mag u niet,’ zei Elsa, zonder hem de kans te geven zijn zin af te maken. ‘En ik vind dat u maar beter kunt vertrekken.’ Ze rukte haar arm los en draaide zich weer om om weg te lopen. Toen ze Kai passeerde bleef ze alleen lang genoeg staan om eraan toe te voegen: ‘Het feest is afgelopen. Sluit de hekken.’


  Sluit de hekken? Nee! gilde Anna inwendig. Het was nog niet afgelopen. Het feest was nog niet afgelopen. Haar tijd met Hans kon niet voorbij zijn! Ze wist dat ze haar prins nooit meer zou zien als de hekken dichtgingen. Ze zou in het paleis opgesloten zitten met een zus die weigerde met haar te praten. Ze zou voor altijd eenzaam zijn.


  ‘Wacht!’ riep Anna luid. Ze wilde de hand van haar zus vastpakken, maar haar poging resulteerde in het uittrekken van Elsa’s lange handschoen.


  Elsa reageerde onmiddellijk. Ze draaide zich met een ruk om en Anna zag dat het gezicht van haar zus bleek was geworden en dat ze stond te beven. Het was alsof Anna haar zus tot op het bot had verkleumd en niet alleen een handschoen had uitgetrokken. Elsa stak vertwijfeld haar hand uit. ‘Geef me mijn handschoen!’ zei ze smekend.


  Anna schudde haar hoofd en ze voelde tranen in haar ogen opwellen. Ze wilde geen ruzie maken met haar zus. Nog maar een paar uur eerder had ze echt gedacht dat er hoop was op het herstellen van hun relatie. Het zou beginnen met lachen om de hertog van Wesselburgh, misschien gevolgd door een gedeeld geheim en dan, voilà! Ze zouden weer echte zussen zijn. En nu… ze wist werkelijk niet wat erger was: dat Elsa haar haar geluk niet gunde of dat Elsa niet van gedachten veranderde. Anna zou het haar nooit kunnen vergeven.


  ‘Elsa, alsjeblieft,’ zei Anna smekend. ‘Alsjeblieft. Ik kan zo niet meer leven.’


  Elsa’s ogen vulden zich met tranen. ‘Vertrek dan…’ zei ze met een zwakke stem. En toen draaide ze zich weer om en liep ze haastig weg.


  Anna kromp ineen, de woorden kwamen aan als een klap in haar gezicht. Alle boosheid en verdriet die ze had opgekropt, stroomde naar buiten. ‘Wat heb ik jou ooit misdaan?’ schreeuwde ze tegen de rug van haar zus. Haar woorden galmden door de balzaal, waar het doodstil was geworden. Iedereen keek naar de zussen.


  ‘Genoeg, Anna,’ fluisterde Elsa scherp.


  ‘Nee!’ Anna had er genoeg van om in stilte te lijden, ze had genoeg van de duizenden onbeantwoorde vragen. Ze weigerde zich door Elsa uit haar leven te laten zetten zonder eerst een paar antwoorden te krijgen.


  ‘Waarom sluit je me buiten? Waarom sluit je de wéreld buiten? Waar ben je in hemelsnaam bang voor?’ De vragen tuimelden haar mond uit.


  ‘Ik zei: “Genóég”!’


  En toen, terwijl Anna vervuld van afgrijzen toekeek, schoot er een straal ijs uit Elsa’s hand. Binnen luttele seconden was de vloer bezaaid met grote, scherpe ijspegels. De gasten slaakten verschrikte kreten. Sommigen probeerden weg te rennen, anderen klampten zich aan elkaar vast.


  ‘Toverij!’ hoorde Anna de hertog van Wesselburgh zeggen toen hij achter zijn mannen wegdook. ‘Ik wíst dat er hier iets verdachts aan de hand was!’


  Anna keek naar haar zus. Een trouwerij was nu het laatste waar ze aan dacht. Ze kon toch niet echt hebben gezien wat ze meende te zien? Maar er droop nog steeds ijs uit Elsa’s vingertoppen. En de gepijnigde uitdrukking op Elsa’s gezicht was voor Anna bijna ondraaglijk.


  ‘Elsa?’ zei ze zacht.


  Een seconde lang ontmoetten de blikken van de zussen elkaar en toen draaide Elsa zich om en rende weg.


  Anna keek haar zus na. Wat heb ik gedaan?


  


  Hoe heb ik zo blind kunnen zijn? dacht Anna toen ze achter haar zus aan rende. Is dat de reden dat Elsa niet bij me in de buurt durfde te komen? Was ze bang dat ik haar krachten zou zien? Hoe lang heeft ze die krachten eigenlijk al? Wisten papa en mama dat ze die had? Hebben ze ons daarom achter de hekken verborgen gehouden?


  De vragen bleven komen terwijl Anna achter haar zus aan rende. Toen Elsa haar krachten had onthuld, was haar boosheid op slag verdwenen. Ze begreep het opeens. De ijskoude houding van haar zus. Haar afzondering. En ik maar denken dat ík eenzaam was. Het is niet voor te stellen hoe het leven voor Elsa al die jaren moet zijn geweest. Papa en mama hadden haar natuurlijk op het hart gedrukt dat ze er nooit over mocht praten, wat begrijpelijk is. Ze wilden niet dat mensen bang voor haar werden. Anna trok een gezicht. De hertog had er slechts enkele seconden voor nodig gehad om Elsa het etiket van tovenares op te plakken. Wat zouden mensen anders kunnen denken? Anna moest haar zus achterna. Elsa had haar hulp nodig.


  Toen Anna het paleis uit rende, zag ze dat ze zich niet vergiste. Welke kant ze ook op keek, alles was bevroren. Juli was in luttele seconden in december veranderd. De trap voor de hoofdingang van het paleis was spiegelglad, alle treden waren bedekt met ijs. Het stuivende water van de fontein voor de trap was in de lucht bevroren. Onder in het bekken fonkelden muntstukken onder een dikke ijslaag. En terwijl Anna vol ongeloof om zich heen keek, begon het te sneeuwen. Ze zag Elsa in de verte in de richting van de hekken van het koninkrijk rennen.


  ‘Monster! Monster!’


  Anna liet haar blik speurend over de menigte gaan, die ook naar buiten was gestroomd, en zag de hertog en zijn mannen. Anna besefte dat de mannen bang waren voor Elsa. Ze maakten het teken tegen het boze oog en schreeuwden verwensingen naar de rug van haar vluchtende zus. Ik hoop dat ze van de trap vallen, dacht Anna. Hoe durven ze mijn zus voor monster uit te maken?


  Anna liep zo snel en voorzichtig mogelijk de trap af. Ze was zich vaag bewust van Hans’ stem die haar naam riep, maar dat kon haar niet schelen. Ze moest naar haar zus toe. ‘Elsa!’ riep ze al rennend. ‘Elsa! Wacht!’


  Elsa had de rand van de fjord bereikt. Ze bleef staan en keek achterom, en Anna voelde een sprankje hoop dat dit hier en nu zou eindigen. Maar toen draaide haar zus zich om en liep ze voorzichtig de fjord in. Het water onder haar voeten bevroor onmiddellijk. Ze zette nog een stap en toen nog een, steeds sneller.


  Anna, die minder vast op haar benen stond, gleed weg en viel. Ze keek vertwijfeld toe terwijl Elsa de overkant van de fjord bereikte en tussen de bomen verdween.


  ‘Nee,’ zei Anna, terwijl ze naar de handschoen keek die ze nog steeds in haar hand had. Dit was allemaal haar schuld. Als zij Elsa niet…


  ‘Anna!’ riep Hans toen hij naast haar opdook. Hij liet zich op zijn knieën zakken en sloeg zijn armen om haar heen. Maar het drong nauwelijks tot Anna door. Het enige wat ze zag was de bevroren fjord. Het enige waaraan ze kon denken was haar zus, die de bergen in was gevlucht terwijl mensen haar voor monster uitmaakte.


  


  ‘Is alles wel goed met je?’ vroeg Hans voor de zoveelste keer sinds ze de fjord hadden verlaten en terugkeerden naar het veilige paleis.


  Een deel van Anna besefte dat het lief van hem was om bezorgd te zijn, maar een ander deel, een groter deel, kon alleen maar aan Elsa denken en wenste dat hij haar met rust zou laten. Ze had tijd nodig om na te denken.


  ‘Nee,’ zei ze eindelijk toen ze zich een weg baanden door de paniekerige menigte. Ze hoorde gemompel: ‘Hoe is dit mogelijk?’ en ‘Sneeuw!’ en ‘Het is juli!’ Het werd steeds kouder en de sneeuw stapelde zich op.


  ‘Wist jij het?’ vroeg Hans in een poging Anna uit haar shock te halen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ En wat zegt dat over me? Dat ik een afschuwelijke zus ben.


  De uit paniek voortkomende kreten van de hertog van Wesselburgh doorbraken Anna’s gedachten. ‘De koningin heeft een vloek uitgeroepen over dit land! Ze moet tegengehouden worden.’ Hij richtte zich tot zijn mannen. ‘Jullie moeten achter haar aan gaan.’


  Nee! Nee! NEE! Als de mannen van de hertog achter Elsa aan gingen was niet te voorspellen wat ze zouden doen. Dit komt allemaal door mij, dacht Anna toen ze zich uit Hans’ armen losrukte en naar de hertog rende. Toen de kleine man haar zag, slaakte hij een gilletje en dook hij weg achter twee van zijn mannen.


  ‘U!’ schreeuwde hij. ‘Beschikt u ook over toverkracht? Bent u ook een monster?’


  Anna deed haar best om niet met haar ogen te rollen. De hertog was een idioot. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ben volkomen normaal.’


  ‘Inderdaad. Dat is ze,’ zei Hans, die naast haar kwam staan. ‘In de beste zin des woords,’ voegde hij eraan toe.


  Voor het eerst sinds er ijs uit de vingertoppen van haar zus was gespoten, glimlachte Anna. Ze was vergeten hoe dit hele gedoe was begonnen. Het huwelijk. Ware liefde. Het was fijn om iemand aan haar kant te hebben. Maar nu had Elsa iemand nodig aan háár kant.


  ‘Mijn zus is geen monster,’ zei Anna.


  De hertog wees naar de trap. ‘Ze heeft me bijna gedood!’


  ‘U bent uitgegleden op ijs!’ corrigeerde Hans hem.


  ‘Het was een ongeluk,’ zei Anna, al moest ze toegeven dat ze het eigenlijk wel leuk vond om te horen dat de hertog onderuit was gegaan. ‘Ze was bang. Het lag niet in haar bedoeling. Niets van dit alles lag in haar bedoeling…’ Anna gebaarde naar het plein voor het paleis, dat nu op een schaatsbaan leek. ‘Vanavond was mijn schuld. Dus… ben ik degene die achter haar aan moet gaan.’


  ‘Ook goed,’ zei de hertog. ‘U doet maar.”


  Anna nam niet de moeite hierop te reageren. Ze had het al besloten voordat ze de woorden had geuit. Niets zou haar op andere gedachten kunnen brengen. Maar er was één persoon die ze gerust wilde stellen. Ze legde een hand op Hans’ arm en gaf er een licht kneepje in. ‘Elsa is niet gevaarlijk,’ zei ze zacht. ‘Ik zal haar terugbrengen… en ik zal alles in orde brengen. Maar tot dan moet jij hier blijven om op Arendelle te passen…’
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  ‘Jij moet hier blijven om op Arendelle te passen.’


  Hans voelde Anna’s kleine hand op zijn arm en hoorde wat ze zei, maar enkele ogenblikken lang drongen geen van beide echt tot hem door. Zijn hoofd was wazig, alsof het net als het koninkrijk rondom hem met sneeuw werd gevuld. Hij wist niet precies wat er was gebeurd. Het ene moment hadden hij en Anna zich verloofd en vertelden ze dat aan Elsa, en het volgende gaven de zussen waar iedereen bij stond uiting aan intens bittere gevoelens. Toen – BAF! – schoot er ijs uit Elsa’s vingers. Het was het krankzinnigste – en angstaanjagendste – wat hij ooit had gezien. Hij had zich het liefst omgedraaid en uit de voeten gemaakt. Maar toen had Anna controle over de situatie genomen. Ze had de hertog het hoofd geboden en kwam nu met dit grootse plan om achter Elsa aan te gaan. Het was, moest hij onwillekeurig toegeven, behoorlijk indrukwekkend. Hans wist dat als Anna het kon opbrengen om sterk te zijn in een situatie als deze, hij dat ook moest. Wie weet, dacht hij, misschien zal dit uiteindelijk gunstig voor me uitpakken… Zijn gevoel van onbehagen trok langzaam weg toen hij probeerde te denken als Anna.


  ‘Hans?’ Met een schok drong het opeens tot Hans door dat Anna naar hem opkeek en wachtte op een antwoord. Ze leek te popelen om op weg te gaan. Ze keek steeds over haar schouder naar de koude bergen in de verte. Hij vroeg zich onwillekeurig af of ze wel besefte hoeveel macht ze in zijn handen legde.


  Hij keek Anna in de ogen en knikte toen. ‘Ik geef je mijn erewoord,’ antwoordde hij. Zijn stem beefde licht, en hij hoopte dat Anna dat zou toeschrijven aan zenuwen en niet aan opwinding.


  Ze hoorde het niet eens. Ze slaakte zichtbaar een zucht van verlichting – per slot van rekening was de temperatuur inmiddels tot ver onder het vriespunt gedaald – griste haar jas uit Kais uitgestrekte hand en sprong op haar paard. Ze draaide zich om en zei tegen de menigte: ‘Ik belast prins Hans met de leiding over het koninkrijk!’


  Uit de verzamelde menigte klonk onmiddellijk gemompel op. Hij hoorde verbijsterde vragen als ‘Prins Hans?’ en ‘Wie is prins Hans?’ Anderen zeiden dingen als ‘De prinses zou beter hier kunnen blijven’ en ‘Wat gebeurt er met ons als zij weg is?’


  Dit bracht Hans tot nadenken. Zonder Anna had zijn plan geen kans van slagen. Stel dat er iets met haar gebeurde? Hij reikte omhoog en legde een hand op Anna’s knie. ‘Weet je zeker dat je haar kunt vertrouwen?’ vroeg hij. ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’ En dat was waar. Dat wilde hij echt niet. Het kon hem niet schelen wat er met Elsa gebeurde. Als haar iets overkwam of als ze verdween, dan waren waarschijnlijk al zijn problemen opgelost. Maar Anna… alles hing nu van Anna af. Echt alles.


  ‘Ze is mijn zus,’ zei Anna. ‘Ze zou me nooit iets aandoen.’


  Ze gaf een ruk aan de teugels, draaide haar paard om en galoppeerde weg.


  Hans keek het steeds kleiner wordende paar na. Het was dwaas van haar om in haar eentje achter Elsa aan te gaan. Ze had jarenlang in het paleis opgesloten gezeten, ze wist natuurlijk niets over mensen opsporen en ze had beslist geen ervaring met onderhandelen. En hoewel Anna dat waarschijnlijk niet zou willen toegeven, was dat precies wat haar te wachten stond als ze haar zus eindelijk vond: een onderhandeling. Een discussie en verwijten over en weer. Dat heb ik jarenlang met mijn broers gedaan, mijmerde Hans.


  Maar wat zouden ze ermee opgeschoten zijn als Hans was meegegaan? Voor hetzelfde geld waren ze dan allebei in de besneeuwde bergen omgekomen en dan had Arendelle geen leider meer. Of erger nog, het volk zou zich misschien in hun angst en vertwijfeling wenden tot iemand als de hertog van Wesselburgh. Nee, het was beter dat hij achterbleef. In wezen was het een geluk bij een ongeluk. Nu Anna en Elsa weg waren en Arendelle in een crisissituatie verkeerde, had Hans een kans om zich te bewijzen en de liefde van het volk voor zich te winnen.


  Tegen de tijd dat Anna terugkomt, zwoer hij, zal iedereen haar smeken om met mij te trouwen.


  Hans trok zijn gezicht in de plooi en richtte zich tot de menigte. ‘Volk van Arendelle!’ schreeuwde hij tegen de wind in. ‘Prinses Anna heeft haar vertrouwen in mij gesteld en dat moet u nu ook doen. Ik beloof u dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om u te beschermen. Niemand hoeft zich nodeloos zorgen te maken. Ik ben er voor u!’ En voor mezelf, voegde hij er bij zichzelf aan toe…


  


  Ik heb misschien iets te veel hooi op mijn vork genomen, dacht Hans een paar uur later toen hij uitkeek over het plein voor het paleis. De situatie was op zijn zachtst uitgedrukt ijzingwekkend. Alles was bedekt met een massieve laag ijs, en het sneeuwde nog steeds hard. De hemel was loodgrijs, de zon was volledig opgeslokt. Het werd met de minuut donkerder. Hans hoorde in de haven de houten scheepsrompen kreunen onder de toenemende druk van het ijs in de fjord. Hij wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat er van de schepen slechts wrakstukken over waren. En korte tijd later zouden ze waarschijnlijk als brandhout dienen voor al die vuren, dacht Hans. Wanhopig op zoek naar warmte stookten de bezoekers van Arendelle vuren op het plein. Het probleem was dat het juli was. Niemand had slecht weer verwacht, en aanmaakhout was moeilijk te vinden. Nog even en ze gaan erom vechten, dacht Hans bezorgd.


  Hij moest iets doen. Dat had hij Anna beloofd. En ook het volk. Maar elke keer dat hij de trap voor het paleis afliep en zich onder de menigte begaf, werd hij van alle kanten aangeklampt. Mensen smeekten hem om hulp en vroegen waarom dit gebeurde. En hij had helemaal geen antwoorden op hun vragen. Zijn bravoure zakte steeds verder weg en hij begon vraagtekens te zetten zowel bij Anna’s beslissing als bij zijn eigen vermetele woorden.


  Hij draaide zich met een zucht om en liep het paleis in. Gerda en Kai renden druk heen en weer en deden hun best kaarsen en vuren brandend te houden. Maar de wind loeide maar door, en voor elk vuur dat bleef branden, doofden er twee.


  ‘Gerda!’ riep Hans.


  De oude vrouw bleef staan en keek hem aan. ‘Ja, meneer?’ vroeg ze met een vermoeide stem.


  Hans opende zijn mond om een bevel te blaffen, maar deed hem toen weer dicht. Hij kon zien dat Gerda bang was. Het zou niet slim zijn om de bullebak te spelen. Hij moest haar laten zien dat hij aan haar kant stond. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Gerda keek hem verbaasd aan. ‘Het gaat wel, meneer,’ zei ze met een verlegen lachje. ‘We moeten gewoon doorgaan. Dat is wat de prinses en de koningin zouden willen. Ik weet alleen niet wat ik moet doen.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ antwoordde Hans. ‘Wat is het belangrijkst? We moeten zorgen dat de mensen niet verkleumen, nietwaar?’ Ze knikte en hij voelde zijn zelfvertrouwen groeien. ‘Ik moet dus weten hoeveel dekens we hebben. Zowel in het paleis als in de stal. Ze hoeven niet schoon te zijn, maar wel heel.’


  ‘Paardendekens, meneer?’ vroeg Gerda.


  Hans knikte. ‘Onder deze omstandigheden denk ik niet dat iemand daar bezwaar tegen zal hebben, wat jij?’


  ‘Ik ga er onmiddellijk achteraan.’ Gerda draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘Wacht,’ riep hij. ‘Wat heb je nog meer tegen de kou? Er is vast een opslagruimte voor de winterkleding van de koninklijke familie. Laat iemand alles tevoorschijn halen. Mantels, stola’s, moffen. Wat dan ook.’ Hij zweeg even toen een ander idee bij hem opkwam. ‘En dan moeten we een kijkje nemen in de Grote Hal. Daar passen aardig wat mensen in. We kunnen het meubilair eruit halen en…’


  Gerda knikte en luisterde met grote ogen naar de prins die opsomde wat ze allemaal moesten doen: veldbedden neerzetten, voedsel halen uit de provisiekast, speelgoed regelen om de jonge kinderen bezig te houden. Toen Hans de uitdrukking op Gerda’s gezicht zag, zweeg hij eindelijk en lachte hij schaapachtig. ‘Vraag ik te veel?’ vroeg hij.


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde ze. ‘Helemaal niet. Ik bedacht alleen maar… nou, ik bedacht alleen maar hoe fijn het is om iemand te hebben die de meisjes steunt. Het is al zo lang geleden dat de koning…’ Haar stem stierf weg.


  Hans liep naar haar toe en legde een hand op haar schouder. ‘Maak je geen zorgen, Gerda,’ zei hij, terwijl hij een zacht kneepje in haar schouder gaf. ‘Ik ben er nu.’


  ‘Ja, meneer. U bent er nu.’ Gerda wilde weer weglopen, maar bleef toen staan. ‘Als eerste ga ik achter de dekens aan, prins Hans. Zodra we wat hebben verzameld, kom ik naar u toe.’


  Toen Gerda de gang door schuifelde slaakte Hans een zucht van verlichting. Dit begint ergens op te lijken. Hij had het gevoel dat hij de situatie onder controle had. Hij ging de Grote Hal inrichten als opvangruimte voor de bezoekers van Arendelle en iedereen naar binnen halen, buiten bereik van de elementen. Deze dag had bevestigd waarin Hans altijd had geloofd: hij zou een voortreffelijke koning zijn.


  


  Het kostte Gerda niet veel tijd om een groot aantal dekens te verzamelen. Ze vond Hans in de bibliotheek, waar hij lijsten zat te schrijven van alles wat er gedaan moest worden, en gebaarde dat hij moest komen. Toen hij de gang in liep, zag hij tot zijn verbazing minstens een stuk of tien leden van het paleispersoneel staan, hun armen beladen met stapels dekens in allerlei kleuren en formaten. Anderen droegen warme mantels over hun armen. Het was precies wat Hans had gewild.


  ‘Goed gedaan, Gerda,’ zei hij. Zijn lof deed Gerda blozen. ‘Goed, we moeten ze naar buiten brengen en aan onze gasten uitdelen. Geef de warmste dekens aan de kinderen. En de bejaarden. Die hebben minder weerstand tegen de kou.’


  Toen het personeel vertrok in de richting van de hoofdingang keek Hans Gerda aan. ‘Ik ga nu naar buiten. Ik wil echter dat jij hier blijft en samen met Kokkie de soep en warme bisschopswijn naar de Grote Hal brengt. Binnen korte tijd zal ik de eerste mensen naar binnen sturen.’ Hij draaide zich om en liep achter het personeel aan de deur uit. Het was tijd om iedereen te laten zien wat voor soort leider hij kon zijn – en zou zijn – als ze hem dat toestonden.
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  Warme chocolademelk met marshmallows. Thee in een warme beker. Mijn bed vlak voor ik ’s morgens opsta, knus en beslapen. Donzige muiltjes en wanten. Brandende houtblokken in de grote, stenen, open haard in mijn kamer. Warm. Als ik aan warme dingen blijf denken, krijg ik het misschien echt warm, dacht Anna terwijl ze op Kjekk door de steeds dieper wordende sneeuw reed.


  Wie hou ik eigenlijk voor de gek? dacht ze even later toen een bijzonder sterke windvlaag dikke sneeuwvlokken tegen haar wangen blies, die toch al gevoelloos waren van de kou. Ik kan wel vergeten dat ik een warm gevoel krijg.


  Terwijl Kjekk door de sneeuw ploeterde en om de paar stappen verontrust hinnikte, keek Anna om zich heen. Het was moeilijk te geloven dat het juli was. Boomtakken bogen bijna door tot aan de grond onder het gewicht van sneeuw en ijs. De struiken en bloemen die in deze tijd van het jaar volop in bloei hoorden te staan, waren onder de sneeuw bedolven. Nu en dan zag Anna een vogel of een eekhoorn die in het bevroren landschap vertwijfeld naar eten zocht. Arme dieren, dacht Anna. Ze waren niet voorbereid. Dat waren we geen van allen.


  Rillend trok Anna de kraag van haar mantel omhoog in een vergeefse poging de sneeuwvlokken tegen te houden die via de achterkant van haar jurk hun weg naar hun rug vonden. ‘Elsa! Elsa!’ riep ze luid, in de hoop dat haar zus nog binnen gehoorafstand was. ‘Het spijt me! Het is allemaal mijn schuld!’


  Het bleef stil. Ze spoorde haar paard aan sneller te lopen. Zo ver van de lichten van Arendelle was het volslagen donker. Maar aangezien Anna zich had voorgenomen niet naar huis te gaan zonder haar zus, moest ze blijven zoeken, licht of geen licht. Ik moet dit gewoon in orde brengen. Dan kan ik naar huis gaan en zie ik Hans weer…


  De gedachte aan Hans gaf haar toch een vluchtig warm gevoel. Hans. Geweldige, perfecte Hans. Goddank dat Hans er is. Als hij er niet was geweest… de gedachte deed Anna huiveren. Ze had niet uit Arendelle weg kunnen gaan zonder iemand aan de leiding, en de hertog van Wesselburgh – of welke van de andere hoogwaardigheidsbekleders dan ook – zou ze dat nooit hebben toevertrouwd. De enige die ze vertrouwde was Hans. Ze had zich onmiddellijk beter gevoeld toen hij zo galant naar voren kwam en heldhaftig de teugels van haar overnam. Het was als iets uit een liefdesverhaal geweest. Wat zou hij nu aan het doen zijn? vroeg ze zich af, terwijl ze zich vastklampte aan het warme gevoel dat denken aan hem haar bezorgde. Waarschijnlijk zoiets geweldigs, zoiets aanbiddelijks, als een klein kind met warme dekens toedekken en hem een verhaaltje voorlezen… Ik weet zeker dat hij het koninkrijk al heeft beveiligd en iedereen beschutting heeft geboden. Anna’s hart maakte een sprongetje. Goddank dat Hans er is. Elsa heeft me nu nodig en zonder hem had ik haar nooit achterna kunnen gaan.


  Terwijl Anna zich in gedachten verloor, verslapte haar greep op de teugels en klemden haar benen zich minder krachtig om de flanken van haar paard. Dus toen een tak onder het gewicht van de sneeuw brak en haar paard steigerde, kon ze onmogelijk blijven zitten. Ze werd uit het zadel geslingerd en voor ze het wist, lag ze languit op haar buik in de sneeuw.


  Geweldig, dacht ze terwijl ze rechtop ging zitten en sneeuw uitspuugde. Toen zag ze Kjekk, die de berg af rende. Ook dat nog. Perfect, dacht ze. Voor je het weet komen er hongerige wilde dieren tevoorschijn.


  In de verte huilde een wolf.


  Anna krabbelde overeind en veegde de sneeuw van haar jurk. Ze ademde diep de ijskoude lucht in en keek voor zich uit. Toen keek ze achterom naar haar wegrennende paard. Een klein deel van haar wilde achter hem aan rennen en gewoon naar huis gaan. Hans zoeken en hem zijn armen om haar heen laten slaan in een warme omhelzing. Misschien Kokkie vragen die heerlijke warme bisschopswijn voor haar te maken. Haar muiltjes aantrekken…


  Anna schudde haar hoofd. Ze weigerde Elsa in de steek te laten. Zelfs als dat betekende dat ze in haar eentje in het donker door de sneeuw moest lopen…


  Weer huilde een wolf.


  De lange wandeling terug naar Arendelle zou moeten wachten.


  


  Anna was tot de conclusie gekomen dat de drie dingen die ze het meest ter wereld verafschuwde de volgende waren: ärtsoppa, mensen die wreed waren tegenover dieren en sneeuw. Sneeuw stond op dit moment boven aan haar lijst. Misschien zou ze sneeuw op nummer een, twee en drie hebben gezet, maar ze herinnerde zich een tijd dat ze het leuk had gevonden om erin te spelen. Dus ter ere van de herinneringen had ze het maar eenmaal op de lijst gezet. Op nummer drie.


  Ze had al uren gelopen en hoewel ze wist dat ze voortgang zou hebben moeten maken, had ze het gevoel dat ze helemaal niet opschoot. Het landschap bleef er hetzelfde uitzien. Een berg. Met sneeuw bedekte bomen. Met sneeuw bedekte grond. Het veranderde niet. Het enige verschil was dat Anna het kouder had en dat haar voeten meer pijn deden dan uren eerder.


  ‘Sneeuw. Het moest sneeuw zijn,’ zei Anna, terwijl ze weer een pijnlijke stap de berg op deed. ‘Waarom kon ze geen tr-tr-tropische magische krachten hebben die de f-f-fjorden met wit zand bedekten en…’ Haar stem stierf weg toen ze de top van een kleine heuvel bereikte. In de verte zag ze het mooiste wat ze zich had kunnen voorstellen: rook! En waar rook was, was doorgaans… ‘Vuur!’ riep Anna uit, terwijl ze opgewonden op en neer sprong.


  Helaas waren Anna’s tenen gevoelloos en snapten ze het idee van springen niet. Ze slaakte een kreet toen ze viel en de helling af tuimelde. Aan haar tuimeling kwam een eind in een ijzig beekje. Anna probeerde de rillingen te onderdrukken die helemaal tot aan haar vingertoppen door haar lichaam trokken. Ze had vuur gezien, en dat betekende dat er mensen in de buurt moesten zijn. Misschien mensen met warme dingen.


  Anna krabbelde overeind en zette het op een rennen in de richting van de rook. Tegen de tijd dat ze een open plek in het bos bereikte, was haar jurk stijf bevroren en ze moest steeds haar hand naar haar gezicht brengen om zich ervan te vergewissen dat haar neus nog steeds op zijn plek zat. Midden op de open plek stond een kleine blokhut met daarachter verscheidene bijgebouwen. Aan de gevel hing een bord met de tekst KNUTS KOOPWAREN HANDELSPOST. Anne glimlachte toen ze het kleinere bord zag dat eronder hing: EN SAUNA. Ze was beslist op een prima plek gestuit voor een rustpauze.


  Ik ga naar binnen, koop wat benodigdheden, ga een poosje in de sauna zitten, misschien iets lekkers eten – Anna zette haar gedachtegang stop. Er was geen tijd voor sauna’s of versnaperingen. Ik moet naar Elsa blijven zoeken, dacht ze toen ze het trapje voor de winkel op liep. Ik kan iets lekkers meenemen voor onderweg. Elsa mag dan op het moment een beetje boos op me zijn, maar ze zou niet willen dat ik omkom van de honger. Doodvriezen misschien, maar niet verhongeren.


  Anna trok voorzichtig de deur open en stapte over de drempel. De deur, die zwaar was van de sneeuw, viel achter haar dicht en sloeg tegen haar achterste, en ze vloog de winkel binnen. Dat was wat je noemt een rustige entree, dacht Anna, terwijl ze over haar zitvlak wreef. Ze haalde haar schouders op en keek om zich heen. De winkel was niet erg groot en ze zag alleen maar spullen voor de zomer. Vishengels, badpakken, jurken…


  ‘Hallo daar!’


  Anna schrok en draaide zich met een ruk om. Een reus van een man met een felrode baard en blozende wangen zat achter de toonbank. Hij droeg een trui die twee maten te klein leek en een hoed die zijn hoofd nauwelijks bedekte. Dit moest Knut van Knuts koopwaren handelspost zijn. Hij schonk Anna een brede verkopersglimlach. Toen gebaarde hij naar de planken die ze zojuist had bekeken. ‘Grote zomeruitverkoop,’ zei Knut op zangerige toon. ‘Badpakken en klompen halve prijs, en een zonnebalsem die ik zelf heb gebrouwen, ja?’ Zijn wenkbrauwen gingen hoopvol omhoog.


  ‘O, eh, geweldig,’ zei Anna in een poging beleefd te zijn. ‘Maar op dit moment… hebt u ook laarzen? Winterlaarzen… en jurken?’


  Knut keek haar teleurgesteld aan. ‘Dat is de winterafdeling.’ Hij wees naar een ander deel van de winkel. Een veel kleiner deel met veel minder voorraad. De winterafdeling bevatte precies één outfit, een pikhouweel en een paar laarzen, die naar Anna hoopte ongeveer haar maat waren.


  Nou ja, weinig keus, maar voor hetzelfde geld had hij helemaal niets gehad, dacht Anna toen ze ernaartoe liep en de kleren en de laarzen oppakte. ‘Eh, ik vroeg me juist af…’ zei ze over haar schouder, ‘…of u misschien ook een andere jonge vrouw, de koningin misschien… nou ja, eh, voorbij hebt zien komen?’ Ze bracht haar nieuwe uitrusting naar de toonbank.


  Knut schudde zijn hoofd. ‘De enige die zo gek is om in deze storm naar buiten te gaan bent u…’


  Op dat moment zwaaide de deur weer open. Wat een reus van een man had kunnen zijn, al was dat moeilijk te zien door de dikke laag sneeuw en ijs die hem bedekte, kwam binnen.


  ‘U en deze man,’ zei Knut met een schouderophalen. Toen keek hij naar de ijsman. ‘Hallo daar! Grote zomeruitverkoop.’


  De man sloeg geen acht op Knut en liep tot vlak voor Anna. Ze deed verschrikt een stap achteruit. Deze man heeft duidelijk nooit van persoonlijke ruimte gehoord, dacht Anna. Het viel haar onwillekeurig op dat zijn ogen, het enige wat er op dat moment van zijn gezicht te zien was, donkerbruin waren, de kleur van de mahoniehouten planken aan de muren van de bibliotheek, en dat zijn schouders breed waren en er sterk uitzagen. Het viel haar ook op dat hij rook naar… rendieren?


  ‘Wortels,’ zei de man.


  Anna trok een wenkbrauw op. ‘Huh?’ zei ze.


  ‘Achter je,’ legde hij uit.


  ‘O, juist. Neem me niet kwalijk,’ zei Anna. Ze deed een stap opzij en keek toe terwijl de man een bos wortels pakte en onverschillig op de toonbank gooide. Toen liep hij door de kleine winkel en verzamelde andere benodigdheden.


  Wat een ongelooflijk ongemanierde man, dacht Anna toen de man als een met sneeuw bedekte olifant door de niet-zo-verfijnde porseleinkast denderde.


  Terwijl Anna zich ergerde aan het gedrag van de vreemdeling leek het Knut niet te storen. Hij pakte gewoon de spullen in die de man op de toonbank gooide. ‘Het is me de storm wel, hè, voor juli,’ zei hij, terwijl hij een ijsprikker omhooghield. ‘Waar zou die vandaan komen?’


  ‘De Noorderberg,’ antwoordde de man nuchter.


  De Noorderberg, dacht Anna. De storm kwam bij de Noorderberg vandaan. Dat kon maar één ding betekenen. Elsa moet daar zijn! Anna werd opgewonden. Dit was precies de aanwijzing die ze nodig had. Nu had ze een doel. Ze keek neer op haar miezerige aankopen. Maar hoe kom ik daar? De mannen spraken nu met stemverheffing en ze keek op. Knut had vier vingers opgestoken.


  ‘Veertig?’ hoorde ze de met sneeuw bedekte man vragen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Tien.’


  Knut was het er niet mee eens. ‘Wat vervelend nou,’ zei hij op suikerzoete toon. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Dat gaat echt niet. Dit komt namelijk uit onze wintervoorraad, en we hebben een groot probleem met vraag en aanbod.’


  Anna had kunnen zweren dat ze stoom van de man zag opstijgen toen het tot hem doordrong dat Knut niet bereid was te marchanderen. Toen schudde hij zich uit als een hond die het water uitkomt. Sneeuw en ijs vielen op de vloer en onthulden een jonge man, niet meer dan een paar jaar ouder dan zij, met blozende wangen en dik blond haar. Hij was gekleed in een grijs, met bont gevoerd vest en een dikke wollen trui, die er, moest Anna toegeven, veel gedragen maar heerlijk warm uitzag. ‘Oké, zullen we het eens hebben over een probleem met vraag en aanbod?’ vroeg hij. ‘Ik verkoop íjs om aan de kost te komen.’ Hij wees uit het raam. Anna volgde zijn vinger en zag een slee gevuld met ijs, dat momenteel met sneeuw werd bedekt. En een rendier. Dat verklaart de geur, dacht Anna terwijl ze een wenkbrauw optrok.


  ‘O jee! Daar valt op het ogenblik weinig mee te verdienen,’ zei Anna. ‘Ik bedoel, dat is echt…’ Haar stem stierf weg toen de jongeman een vertwijfelde blik op haar wierp. Ze kuchte. ‘Dat is betreurenswaardig.’ Ze had medelijden met de vreemdeling.


  Knut niet. ‘Het blijft veertig. Maar ik doe er een bezoek aan Knuts sauna bij.’ Hij wees naar een beslagen glazen deur aan de andere kant van de winkel. Het glas was niet zo zwaar beslagen dat het gezin dat daarbinnen zat niet te zien was. Anna zwaaide opgelaten en wendde snel haar blik af. Het idee van de sauna leek opeens minder aantrekkelijk dan ze aanvankelijk had gedacht.


  ‘Ik heb niet meer dan tien,’ zei de man, terwijl hij Knut zijn schamele geld voorhield. ‘Kom me alsjeblieft tegemoet.’


  Knut leek te aarzelen en Anna vroeg zich af of hij van gedachten zou veranderen. Maar toen pakte hij de wortels op en legde ze apart van de rest van de koopwaar. ‘Voor tien krijg je dit en meer niet.’


  Anna had de twee mannen graag tot zonsopgang laten onderhandelen, maar ze stond te popelen om haar speurtocht te vervolgen. En ze had wat antwoorden op haar vragen nodig. ‘Mag ik u iets vragen?’ vroeg ze, met een rukje aan de mouw van de jonge man. ‘Wat gebeurde er op de Noorderberg? Leek het… magisch?’


  ‘Ja!’ Zei de jonge man terwijl hij de mouwen van zijn trui oprolde en zijn vuisten hief. Toen keek hij woedend naar Knut. ‘Ga nu uit de weg terwijl ik deze afzetter onder handen neem.’


  Terwijl Anna toekeek kwam Knut overeind. De jongeman had hem diep beledigd door hem een afzetter te noemen en Knut gooide hem zonder plichtplegingen de winkel uit. Anna’s hersenen draaiden op volle toeren. Ze moest uitknobbelen wat ze moest doen. Elsa was beslist ergens op de Noorderberg. Ze wist alleen niet precies waar. Maar de ijsman leek dat te weten…


  Toen Knut terugkwam en haar laarzen en outfit inpakte, keek Anna naar de achtergebleven spullen van de jonge man, en ze glimlachte. Ze wist wat ze moest doen. Ze moest alleen nog een zekere naar rendier geurende ijsverkoper over zien te halen.


  


  Het kostte Anna niet veel tijd om de ijsverkoper te vinden. De eerste aanwijzing was de mensvormige indruk in de sneeuw voor de winkel, gevolgd door de voetafdrukken die leidden naar een klein bijgebouw. De tweede aanwijzing was een geluid: Anna hoorde in het kleine gebouw iemand zingen.


  Ze liep langzaam naar de deur, die op een kier open stond, en keek naar binnen. Ze zag de man achterover liggen op een flinke berg hooi, alsof hij zich helemaal nergens zorgen over maakte. Naast hem stond een groot rendier met een reusachtig gewei, dat leek te… glimlachen? Interessant, dacht Anna. Nog interessanter was het zingen van de man. Hij veranderde steeds zijn stem, soms zong hij als ‘Sven’ – het rendier, veronderstelde Anna – en soms als zichzelf. Ze wilde hem niet storen en wachtte tot hij was uitgezongen voor ze de schuur binnenging.


  ‘Leuk duet,’ zei Anna.


  De man vloog overeind. Toen hij zag wie ze was, ging hij weer op zijn gemak in het hooi liggen. ‘O, jij bent het,’ zei hij terwijl hij zijn handen achter zijn hoofd legde. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Ik wil jou,’ zei Anna, waarbij ze hem met haar blik uitdaagde tegen te sputteren. ‘Ik wil dat je me de Noorderberg op brengt.’


  ‘Ik breng mensen niet naar plaatsen,’ antwoordde hij, in het geheel niet geïntimideerd door Anna’s blik. Hij deed zijn ogen dicht.


  Zo wil hij het dus spelen, dacht Anna terwijl ze op de man neerkeek. Denkt hij dat ik nog nooit iets als dit heb moeten doen? Nou, theoretisch gezien had ze inderdaad nog nooit iets als dit moeten doen. Maar daar ging het niet om. Waar het om ging, was dat ze ervan uit was gegaan dat de ijsverkoper niet makkelijk over te halen zou zijn en ze had dus vooruit gedacht.


  ‘Laat me dat anders zeggen.’ Terwijl Anna sprak gooide ze de zware zak met boodschappen die ze uit de winkel had meegenomen naar hem toe. De zak landde op zijn schoot. Niet slecht, dacht Anna, en toen zei ze tegen de ijsman: ‘Breng me de Noorderberg op… alsjeblieft?’ Ze kon er niets aan doen. Het ‘alsjeblieft’ glipte gewoon naar buiten. Jaren van etiquettelessen hadden hun werk gedaan. Haar goede manieren waren haar ingeprent en deden zich gelden, of ze dat wilde of niet.


  Toen de man nog steeds geen ‘ja’ zei, slaakte Anna een zucht. ‘Hoor eens, ik weet hoe er een eind aan deze winter kan worden gemaakt,’ legde ze uit.


  De man veerde op. ‘We vertrekken met zonsopgang,’ antwoordde hij zonder aarzeling. Toen hield hij de zak omhoog. ‘En je bent de wortels voor Sven vergeten.’


  Maar Anna was de wortels niet vergeten. Ze lagen vlak naast haar. Ze pakte ze op en slingerde ze naar de man. De oranje groente trof hem recht in het gezicht. ‘Oeps! Sorry! Dat was niet…’ Ze maakte haar zin niet af. Het speet haar echt, maar dat wilde ze hem niet laten merken. Ze moest sterk overkomen, als iemand die het voor het zeggen had. Ze zette haar handen op haar heupen. ‘We vertrekken nu. Nu meteen.’


  Ze draaide zich om en liep naar buiten. En nu maar hopen dat dat heeft gewerkt, dacht Anna terwijl ze wachtte om te zien of hij haar zou volgen. Want zo niet – ze keek op naar de donkere massa van de Noorderberg – dan heb ik een lange, eenzame wandeling voor de boeg.


  Anna hoorde achter zich een overdreven zucht, gevolgd door de stampende voetstappen terwijl de man zijn spullen verzamelde.


  Yes! juichte Anna – bij zichzelf, natuurlijk.


  Toen de man de schuur uit kwam, zei hij tegen Anna: ‘Goed, als we in een magische sneeuwstorm in juli een gevaarlijke berg op gaan, dan is het misschien wel handig als ik weet hoe je heet.’


  ‘O! Ik ben Anna. Eh, de prinses van Arendelle. Mijn zus is, nou ja, de koningin. En zij brengt mogelijk… welhaast zeker… deze storm teweeg,’ zei Anna. Terwijl ze het zei, smolt haar zelfvertrouwen steeds verder weg. In plaats van verdere uitleg te geven, schoot ze een vraag op hem af: ‘En jij bent zeker een superspeciale meesterijsoogster?’


  ‘De naam is Kristoff,’ antwoordde hij. ‘En nu je het zegt, ik ben toevallig een geweldig goede ijsoogster. Het record voor het meeste ijs leveren op één dag staat zelfs op mijn naam!’


  Anna trok een wenkbrauw op. ‘En nu moet ik onder de indruk zijn?’ Anna dacht aan haar leven in het paleis. Er was altijd ijs geweest als ze dat nodig had. Ze had er nooit over nagedacht hoe het daar kwam. Of waarvoor het gebruikt kon worden behalve om drankjes te koelen. ‘Ik bedoel, zo veel ijs kan een mens toch niet nodig hebben?’ zei ze.


  Dat was kennelijk een verkeerde opmerking. Kristoffs toch al rode wangen werden nog roder en hij keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Kan een mens niet zo veel ijs nodig hebben?’ zei hij haar na. ‘Jongedame, mensen hebben massa’s ijs nodig. Karrenvrachten ijs. En ijs oogsten is niet echt makkelijk. Heb je ooit geprobeerd een blok ijs te verplaatsen?’


  Anna schudde haar hoofd.


  ‘Ik dacht al van niet. Ze zijn zwaar! Loodzwaar. Waar of niet, Sven? Sven?’


  Anna draaide haar hoofd om. Het rendier was de schuur uit gekomen en stond nog te kauwen op een bespottelijk grote kluit hooi. Toen hij zijn naam hoorde, keek hij op. Plukken hooi bungelden aan zijn gewei en hingen uit zijn bek, en hij leek net een rendiervormige vogelverschrikker.


  ‘Ik begrijp dat het zwaar werk is,’ zei Anna, terwijl ze probeerde om niet te lachen.


  ‘Dat is het zeker,’ snauwde Kristoff. Hij was woedend.


  Anna had steeds meer moeite om haar lachen in te houden.


  ‘Hoe denk je dat je eten in het paleis koel blijft? Met magie?’


  Anna kromp ineen, de woorden kwamen erg dicht bij de waarheid. Toen Kristoff magie noemde, was ze zich opeens weer bewust van de ellendige toestand. ‘Dat wist ik niet,’ zei ze zacht. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Nee, nee,’ zei Kristoff, toen hij besefte dat hij een gevoelige snaar had geraakt. ‘Neem het mij alsjeblieft niet kwalijk. Ik bedoelde het niet zo… ik, nou… ik zeg soms iets verkeerds. Ik breng erg veel tijd alleen met Sven door en hij is niet altijd de beste gesprekspartner…’


  Het rendier snoof beledigd en duwde de ijsoogster omver.


  Ondanks de sombere wending die het gesprek had genomen moest Anna lachen. Het rendier was aanbiddelijk, en Kristoff, die stamelend zijn verontschuldigingen aanbood, was ook schattig. ‘Wil je het goedmaken of niet?’ vroeg ze ten slotte.


  Kristoff glimlachte toen hij hun spullen achter in zijn slee gooide. ‘Kom mee, we gaan.’
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  Na de matige start voelde Hans zich steeds meer op zijn gemak in de rol van tijdelijke leider van Arendelle. Geholpen door Gerda en de rest van het personeel had hij de Grote Hal in een opvangruimte veranderd, compleet met warme kleren en eten ten behoeve van zowel de burgers van het stadje die niet naar huis konden als de vele buitenlandse gasten die in het bevroren koninkrijk vastzaten. Hij hoefde binnen nog maar enkele dingen te regelen voordat hij naar buiten kon gaan om bekend te maken dat de opvangruimte open was.


  Er waren nog maar een paar uur verstreken sinds koningin Elsa de wereld wit had gemaakt en binnen de muren van het koninkrijk begon nu al chaos te ontstaan. Hans had op het plein voor het paleis mannen en vrouwen zien vechten om etensrestjes, terwijl hun kinderen rillend van de kou toekeken. Hij had gezien dat een gluiperig ogende jonge man schaamteloos een stapel houtblokken had meegenomen toen de mensen die erom vochten het te druk hadden om het op te merken. En eigenlijk maakte het niets uit of ze wel of niet vochten. Hout was schaars. Hij had overwogen er mannen op uit te sturen om brandhout te verzamelen, maar het was het holst van de nacht en hij wilde niet riskeren iemand in de duisternis kwijt te raken. Als de houtvoorraad uitgeput raakte, zouden ze tot de ochtend moeten wachten.


  Daarom was Hans blij dat hij de mensen voor de nacht een warme plek kon aanbieden. Het was een feit dat de Grote Hal tochtig was, zelfs de dikste ramen en gordijnen konden de meedogenloze wind en de kou niet tegenhouden, maar het was beter dan niets. Ja, dacht Hans, toen hij de bisschopswijn nog eens probeerde om zich ervan te vergewissen dat die lekker warm was, dit is precies wat de mensen nodig hebben. En precies wat ík nodig heb, mijmerde hij, om te zorgen dat mijn positie minder tijdelijk en meer permanent wordt.


  Hoe zou het met Anna gaan? dacht hij opeens. Nadenken over zijn toekomstige positie in Arendelle maakte het hem onmogelijk om niet aan zijn verloofde te denken. Het was duidelijk dat ze haar zus nog niet had gevonden, want het sneeuwde nog steeds. Als ze haar wél had gevonden, ging het niet goed. Elsa’s krachten waren ontzagwekkend. En Anna had er geen enkele. Als het tot een confrontatie kwam… Nou, dan zou het waarschijnlijk voor zijn aanstaande bruid niet goed aflopen. De gedachte dat Anna iets zou overkomen, bezorgde hem koude rillingen. Als ze niet terugkwam, hoe moest hij dan de controle over Arendelle bemachtigen?


  Hij hoorde achter zich een geluid. Hij draaide zich om en zag

  Gerda de Grote Hal binnen komen. Ze had een berg mantels in haar armen. Hij knikte. Het was tijd om naar buiten te gaan en ‘zijn’ volk te helpen.


  Hans liep het paleis uit en de trap af naar de menigte. ‘Mantels,’ riep hij uit. ‘Heeft iemand een mantel nodig?’ De mensen stroomden met uitgestrekte armen naar hem toe. Al snel werd hij van alle kanten bedankt en probeerden mensen hem te omhelzen. Ze vroegen zich niet meer af wie hij was. Hans hoorde mensen hem ‘redder’ en ‘held’ noemen.


  ‘Arendelle is u dank verschuldigd, hoogheid,’ zei Gerda. Ze had de hele tijd naast hem gestaan en keek nu glimlachend naar hem op.


  Hans beantwoordde haar glimlach. Het deed hem plezier dat ‘hoogheid’ zo natuurlijk klonk toen ze dat zei. Hij keek weer naar de menigte. ‘Het paleis is open,’ zei hij met luide, vaste stem. ‘In de Grote Hal staat soep en warme bisschopswijn. Alstublieft, ga naar binnen om op te warmen.’


  Onmiddellijk stroomde een golf mensen langs Hans heen. Ze verdrongen elkaar om als eerste binnen te zijn. Maar niet iedereen hunkerde naar een kom warme soep. Hans zag de hertog van Wesselburgh en zijn twee mannen vlakbij op de loer staan. Enkele van de andere bezoekende hoogwaardigheidsbekleders stonden aan de overkant van het plein. Terwijl de meesten oprecht begaan leken met Arendelle en de bevolking, stond de hertog met zijn handen op de heupen minachtend het verloop van de gebeurtenissen te volgen. Het kwam Hans voor dat dit een goed moment was om een praatje te maken met Arendelles hooggeachte gasten. Het laatste wat hij wilde, was dat de hertog éérst met hen sprak. Hij richtte zich tot een bewaker die vlakbij stond en gaf de man een stapel mantels. ‘Hier. Deel ze uit aan iedereen die er een nodig heeft,’ beval hij.


  Terwijl Hans op de hoogwaardigheidsbekleders afstapte, nam hij in gedachten snel de achtergrond van ieder van hen door. Alweer leken zijn voorbereidingen voor dit bezoek vruchten af te werpen. Hij zag de vertegenwoordiger van Zaria, een magere man met een enorme baard die tot onder zijn riem hing. Dat, wist Hans, was een teken van rijkdom in zijn koninkrijk. Het zou fijn zijn hem als bondgenoot te hebben. Hij was een van de meest gerespecteerde mannen onder de aanwezigen, al was hij niet bepaald de vriendelijkste. Naast hem stond prins Wils, die beslist wél de vriendelijkheid zelf was. Ondanks de behoorlijk treurige toestand zei hij iets tegen prins Freluke wat Hans niet kon verstaan, en toen barstte hij in lachen uit. Hans probeerde niet te glimlachen. De lach van de man klonk als het schateren van een klein meisje. Zijn steun verwerven was voor Hans niet van groot belang. Vakretta was een klein koninkrijk met weinig te bieden wat macht of handel betrof. Iets verderop zag hij de lord van Kongsberg en de vertegenwoordigers van Blavenië en Eldora. Die laatste twee wilde Hans voor zich winnen. De lord van Kongsberg was te machtig. Hij hoefde niet naar Hans te luisteren, maar de hoogwaardigheidsbekleders zouden gretig zijn om hun macht te vergroten. De Blaveen had hij zo goed als in zijn zak – Blavenië stond diep in de schuld bij de Zuidereilanden. En Hans was een meester in innen wat hem verschuldigd was.


  Hans glimlachte bij zichzelf. Het feit dat hij over ieder van hen een klein beetje wist, gaf hem een voordeelpositie. Hij wist zeker dat zij niets over hem wisten. Waarom zouden ze? Tot vandaag was hij niets meer dan een dertiende zoon geweest.


  Maar hij stond op het punt te bewijzen hoe weinig dat er nu toe deed.


  Hans bleef voor het groepje mannen staan en maakte een buiging. De mannen volgden zijn voorbeeld. ‘Beste heren,’ begon Hans. ‘Het spijt me dat dit niet echt het feest is dat we in gedachten hadden. Ik hoop dat we er, de situatie in aanmerking genomen, in zijn geslaagd het u zo gerieflijk mogelijk te maken.’


  ‘Zeker, zeker wel,’ zei prins Wils borrelend van enthousiasme. ‘Wie houdt nou niet van een beetje sneeuw in hartje zomer?’


  ‘Ik, bijvoorbeeld,’ antwoordde de lord van Kongsberg. ‘Prins Hans, hebt u al iets van de prinses gehoord? Hoe lang moeten we nog wachten tot ze terugkomt? Ik heb mensen thuis die niet blij zullen zijn met mijn lange afwezigheid, en ik vind dit hele gedoe erg verdacht. Wat is uw rol hierin?’


  ‘Ik doe alles wat in mijn macht ligt om…’


  ‘Welke macht?’ vroeg de lord bits. ‘De enige macht die u hebt, is die welke u is gegeven door een dwaas prinsesje dat niet wist wat ze moest doen. Ik laat me niet voor de gek houden. Als dit een complot is om het ons onmogelijk te maken uit Arendelle te vertrekken, dan zal ik ervoor zorgen dat het u duur komt te staan.’


  ‘Nou nou,’ zei prins Wils geschrokken. ‘Zulke dreigementen zijn toch niet nodig? Wat voor zin zou het hebben om ons hier vast te houden? Ik ben ervan overtuigd dat prins Hans alles doet wat hij kan.’


  ‘Prins Hans?’ zei de lord vinnig. ‘Vóór vandaag heb ik die naam zelfs nooit gehoord, en kijk hem nu eens. Hij rent rond alsof hij de koning is. Dat wekt achterdocht…’


  Hans wist dat hij het gesprek weer onder controle moest zien te krijgen… en snel ook. Als de lord de anderen aan het twijfelen bracht, zou dat het begin van het einde kunnen zijn. Hans bedwong de woede de plotseling in hem oplaaide. Dit was niet het moment om zich door zijn gevoelens te laten meeslepen. De lord van Kongsberg was dus een bullebak. Hans was met twaalf bullebakken opgegroeid! Hij wist precies hoe hij daarmee om moest gaan, en de belangrijkste regel was: laat nooit merken dat je staat te zweten van angst. Betaal de bullebak met gelijke munt terug. Zoals zijn vader hem had geleerd: het beste wat je in een situatie als deze kon doen, was je als een spiegel gedragen.


  ‘Genoeg!’ zei Hans, en de lord hield onmiddellijk zijn mond. ‘Denk maar niet dat u hiernaartoe kunt komen en mij als een kind kunt behandelen alleen maar omdat u in een ver koninkrijk een machtig man bent. Ik ben een prins! Ik ben een prins die verloofd is met de prinses van dit koninkrijk. Hoe durft u mij of mijn beweegredenen in twijfel te trekken? Mijn beweegreden is simpel: Arendelle beschermen. We zouden moeten samenwerken om Arendelle te helpen en niet onderling vechten als walvissen om een zeehond.’ Hij zweeg even en ademde een keer diep in en uit. ‘Vindt u niet dat we in plaats van hatelijkheden rond te strooien onze tijd beter kunnen benutten met het zoeken naar een oplossing voor ons onderhavige probleem?’


  De lord bleef even stil. Hij keek naar Hans alsof hij hem voor het eerst zag. Toen boog hij nauwelijks waarneembaar zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, prins Hans. U lijkt de situatie inderdaad helemaal onder controle te hebben. Ik denk dat we niets anders kunnen doen dan wachten tot prinses Anna veilig en wel terugkeert.’


  ‘Dat lijkt mij ook,’ zei Hans, en hij probeerde niet te glimlachen. De bullebak overdonderen. Hij mocht niet vergeten zijn broers te bedanken als hij ze de volgende keer zag. Dit was waarschijnlijk voor het eerst van zijn leven dat ze hem hadden geholpen. Nu vertrouwde de hele groep erop dat hij de leiding zou nemen. Hij zou met enkelen van hen nog wat een-op-een tijd moeten doorbrengen en dan zou hij niet alleen de macht over Arendelle in handen hebben, maar bondgenoten op de koop toe.


  Helaas was er nog steeds een belangrijk man, hoe klein die ook was, die hem de voet dwars kon zetten. Hans hoorde voetstappen achter zich en toen hij zich omdraaide zag hij de hertog van Wesselburgh aan komen lopen. ‘Dit kan interessant worden,’ zei hij over zijn schouder tegen de andere mannen.


  ‘Ik heb die man nooit vertrouwd,’ zei prins Wils zacht. ‘Niet in het minst.’


  ‘Ik vertrouw hem ook niet, prins Wils,’ zei Hans. ‘Maar ik neem aan dat we hem wel moeten aanhoren.’


  ‘Ik erger me aan zijn snor,’ voegde de hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora eraan toe. ‘Die is zo… borstelig, alsof het een dier is.’


  Hans lachte instemmend en rechtte zijn schouders, en met hervonden zelfvertrouwen draaide hij zich om op het moment dat de hertog voor hem stilstond.


  ‘Prins Hans,’ begon de hertog onmiddellijk. ‘Wordt van ons verwacht dat we hier doodvriezen terwijl u alle verhandelbare goederen van Arendelle weggeeft?’


  En nu ga ik bullebak nummer twee een toontje lager laten zingen, dacht Hans. ‘Prinses Anna heeft me haar bevelen gegeven, en…’


  De hertog onderbrak hem. ‘Dat is ook zoiets,’ zei hij minachtend. ‘Hebt u aan de mogelijkheid gedacht dat uw prinses onder één hoedje speelt met een duivelse tovenares om ons allemaal te vernietigen?’


  Hans’ gezichtsuitdrukking veranderde op slag van vriendelijk in ijzig. ‘Hoe durft u de prinses in twijfel te trekken?’ zei hij. Zijn toon was net zo dreigend als toen hij de lord van Kongsberg de mond had gesnoerd. ‘Ze heeft de leiding aan mij overgedragen en ik zal niet aarzelen Arendelle tegen verraad te beschermen.’


  ‘Verraad?’ zei de hertog hem na, met een verbijsterde en ietwat angstige uitdrukking op zijn gezicht.


  Hans knikte en stond op het punt om uit te leggen wat hij daarmee bedoelde toen hij het geluid hoorde van klepperde hoeven op ijs. Een moment later kwam Anna’s paard in zicht. Het was bezweet en ademde zwaar. Het zadel hing scheef en een van de stijgbeugels was weg.


  Hans greep de teugels vast en begon het paard te kalmeren. Maar hij had ook behoefte aan geruststelling. Er was iets met Anna gebeurd. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat de mannen allemaal naar hem stonden te kijken, zijn angst weerspiegeld in hun gezicht. Zonder Anna had hij niets. Wat moest hij nu in hemelsnaam doen?
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  ‘Hou je vast! We houden van opschieten!’


  Terwijl Kristoff Anna zijn waarschuwing toeschreeuwde, sloeg hij met de teugels op Svens nek om het rendier aan te vuren. Voor hen verhief de Noorderberg zich hoog de nachtelijke hemel in. Hij onttrok de sterren aan het oog en wierp lange schaduwen op het bos eronder.


  Als Anna de tijd had genomen om na te denken over wat ze deed, zou ze misschien bang zijn geworden, of op zijn minst een beetje zenuwachtig. Per slot van rekening vloog ze naar Elsa toe op een slee van twijfelachtige kwaliteit met een ijsoogster die ze zojuist had ontmoet. Maar ze had geen tijd om na te denken.


  ‘Ik ook!’ schreeuwde Anna terug. Haar lange vlecht zwiepte achter haar in de wind, en sneeuwvlokken bekogelden haar wangen. Ze leunde achterover op de zitbank, legde haar voeten op het spatscherm en haar handen achter haar hoofd. Ze keek op naar Kristoff en grijnsde, daagde hem uit om nog meer vaart te maken. Pak aan, meneertje IJsman. Jij bent niet de enige die avontuurlijk is. Ik ben voor het avontuur geboren.


  ‘Ho even!’ schreeuwde hij terwijl hij haar voeten van het spatscherm duwde. ‘Voeten op de vloer.’ Heel even verbaasde Anna zich over het feit dat hij zich druk maakte om haar veiligheid, maar toen voegde hij eraan toe: ‘De slee is pas gelakt. Serieus, ben je in een oude schuur grootgebracht of zo?’ Toen spuugde hij op het spatscherm en poetste het op met de mouw van zijn shirt.


  Anna trok een wenkbrauw op. De ironie van Kristoff die háár vroeg of ze in een schuur was opgegroeid, ontging haar niet. Net zomin als het speeksel dat in haar gezicht vloog toen Kristoff doorging met het schoonmaken van zijn kostbare slee. En híj vindt dat ík geen manieren heb? ‘Eh, jakkes!’ zei ze, terwijl ze haar gezicht afveegde en hem verontwaardigd aankeek. ‘En nee, ík ben in een paleis opgegroeid.’


  ‘Dus vertel eens,’ zei Kristoff. ‘Waardoor is de koningin opeens zo ijzingwekkend doorgedraaid?’


  Anna slaakte een zucht. Ze had geweten dat ze Kristoff vroeg of laat het hele verhaal zou moeten vertellen. Ze had alleen maar gehoopt dat dat ‘laat’ zou worden. ‘Alles is mijn schuld,’ legde ze uit. ‘Ik heb me verloofd, maar toen raakte ze in alle staten omdat ik hem nog maar net had leren kennen, je weet wel, die dag pas. En ze zei dat ze het huwelijk niet zou zegenen…’


  ‘Wacht even,’ zei Kristoff, haar onderbrekend. ‘Heb je je verloofd met iemand die je zojuist had ontmoet?’


  ‘Ja,’ antwoordde Anna schouderophalend. ‘Hoe dan ook, ik werd kwaad en toen werd zij kwaad en toen wilde ze weglopen, maar ik pakte haar handschoen vast…’


  Kristoff onderbrak haar weer. ‘Ho even. Zei je nou echt dat je je hebt verloofd met iemand die je nog maar net had ontmoet?’


  Anna vroeg zich af of Kristoff een beetje doof was. Dat had hij een minuut daarvoor ook al gevraagd en toen had ze ‘ja’ gezegd. En waarom keek hij naar haar alsof ze twee hoofden had? Als hij haar steeds maar dezelfde vraag bleef stellen, kwam ze niet veel verder met haar verhaal. ‘Ja,’ zei ze eindelijk. ‘Let een beetje op.’


  Terwijl ze de draad van haar verhaal oppakte, voelde ze dat Kristoff haar voortdurend bleef aankijken. Ze voelde zich ongemakkelijk onder zijn blik, schoof een stukje bij hem vandaan en ging sneller praten. Hij bleef naar haar zitten staren. Zit er iets op mijn gezicht? vroeg Anna zich af. Of tussen mijn tanden? Waarom kijkt hij niet gewoon voor zich? Hoofdschuddend maakte ze het verhaal af over wat tot Arendelles winter in juli had geleid.


  Maar Kristoff leek niet geïnteresseerd te zijn in Elsa en haar magie. ‘Hebben je ouders je nooit gewaarschuwd voor vreemde mannen?’ vroeg hij.


  ‘Jawel,’ zei Anna, terwijl ze Kristoff, de vreemde ijsoogster die ze die dag pas had ontmoet, nadrukkelijk aankeek. ‘Maar Hans is geen vreemde man.’


  Kristoff trok een wenkbrauw op. ‘O nee? Wat is zijn achternaam?’


  Ha! Zijn achternaam. Wat een idiote vraag! Natuurlijk weet ik zijn achternaam. Zijn achternaam is… is, eh… die weet ik. Die weet ik! Anna fronste haar voorhoofd. Ze wist het niet. ‘Van-de-Zuidereilanden?’ antwoordde ze, waarbij ze hoopte dat haar antwoord overtuigend klonk.


  ‘Wat is zijn lievelingseten?’ vroeg Kristoff. Het was duidelijk dat hij zich niets liet wijsmaken.


  ‘Sandwiches,’ zei Anna. Wat wás dit? Een quiz? En trouwens, wat deed het ertoe dat er een paar dingen waren die ze niet over Hans wist. Ze had tijd genoeg om alles over hem te weten te komen. Maar terwijl Kristoff haar aan een kruisverhoor bleef onderwerpen, werd het duidelijk dat ze veel meer dan een paar dingen niet over hem wist.


  ‘De naam van zijn beste vriend?’


  ‘Welhaast zeker John.’


  ‘Kleur van zijn ogen?’


  ‘Dromerig.’


  ‘Schoenmaat?’


  Anna keek hem nijdig aan. ‘Schoenmaat doet er niet toe.’


  Kristoff haalde zijn schouders op. Hij zweeg even en Anna dacht heel even dat hij zou stoppen met die idiote ondervraging. Maar toen ging hij ermee door. ‘Hebben jullie al samen gegeten? Stel dat je de manier waarop hij eet weerzinwekkend vindt? Stel dat je de manier waarop hij in zijn neus peutert weerzinwekkend vindt?’


  ‘De manier waarop hij in zijn neus peutert?’ zei Anna hem na. Ze walgde van het idee.


  Kristoff knikte. ‘En het dan opeet?’


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Hij is een príns.’


  ‘Alle mannen doet het,’ zei Kristoff met een schouderophalen.


  Wat hij bedoelt is dat híj het doet, dacht Anna. Wat los staat van wat mijn Hans doet. En stel dat de kans bestaat, hoe gering ook, dat Hans ooit zoiets heeft gedaan, dan weet ik zeker dat hij het heel elegant deed en dat hij het niet heeft opgegeten.


  ‘Hoor eens, het maakt helemaal niks uit,’ zei Anna, in een poging een eind aan het gesprek te maken. ‘Het is ware liefde.’


  ‘Het klinkt anders niet als ware liefde.’


  Anna barstte bijna in lachen uit. ‘Ben jij een liefdesexpert of zo?’ vroeg ze, terwijl ze de forse man van top tot teen bekeek. Ze durfde te wedden dat het enige waarvan hij ooit had gehouden – op zichzelf na, uiteraard – zijn rendier was.


  ‘Nee,’ bekende Kristoff. ‘Maar ik heb vrienden die dat wel zijn.’


  ‘Dus jij hebt vrienden die liefdesexpert zijn?’ vroeg ze. ‘Maak dat de kat wijs…’


  Opeens minderde de slee vaart. Svens tred werd steeds aarzelender en hij liep nu met zijn kop omhoog, zijn oren gespitst en zijn neusgaten opengesperd.


  ‘Stil,’ fluisterde Kristoff. Toen ze iets wilde zeggen, klemde hij zijn hand over haar mond. ‘Ik meen het! Sst!’


  Wat denkt hij wel? Anna was woest. Het feit dat ik die woordenwisseling aan het winnen was betekent nog niet…


  Maar toen stond Kristoff op en hief zijn lantaarn. Anna slikte krampachtig. Het licht viel op het hen omringende bos en onthulde een aantal gele ogenparen. Gele ogenparen die dichterbij kwamen. Dit, dacht Anna, is beslist niet goed.


  ‘Sven, lopen!’ schreeuwde Kristoff, waarmee hij uiting gaf aan Anna’s angst.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Anna toen ze achterover werd geslingerd op de bank.


  Naast de slee zag ze wit opflitsen toen de dieren, wat het ook waren, zigzaggend tussen de bomen door renden en gelijke tred hielden met Sven.


  ‘Wolven,’ zei Kristoff, en hij gooide de teugels over het spatbord en sprong achter in de slee.


  Wolven. Oké, die kan ik wel aan, dacht Anna. Het zijn net honden, alleen groter en valser, en ik geloof dat ze scherpere tanden hebben. Ze huiverde. Toen ademde ze een keer diep in en uit zodat Kristoff niet zou zien dat ze bang was en riep ze: ‘Wat moeten we doen?’


  De slee maakte een slingerbeweging naar rechts toen Sven om een grote boomstronk heen rende die midden op het pad stond. Kristoff werd uit zijn evenwicht gebracht. Hij zwaaide wild met zijn armen en het zag er even naar uit dat hij uit de slee zou vliegen, maar toen hervond hij zijn evenwicht en keek hij Anna grimmig aan. ‘Laat mij maar. Zorg jij nou maar dat je niet uit de slee valt en wordt opgegeten.’


  ‘Maar ik wil helpen,’ zei Anna protesterend.


  ‘Nee!’ riep Kristoff over zijn schouder terwijl hij door de spullen in de slee rommelde op zoek naar iets wat als wapen kon dienen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet,’ zei Kristoff. ‘Ik heb geen vertrouwen in je oordeelsvermogen. Wie gaat er nou met een man trouwen die ze zojuist heeft ontmoet?’


  De woorden troffen Anna als een klap in het gezicht. Kristoff klonk net als Elsa. Wat verbeeldde hij zich wel? Haar zus had haar al het gevoel gegeven dat ze niet goed bij haar verstand was en nu stelde deze vent zich ergerlijk arrogant op. En bovendien dacht hij dat ze zich niet kon verweren tegen de wolven! Ze was met stomheid geslagen. Toen rechtte ze haar rug, vastbesloten hem zijn ongelijk te bewijzen.


  Ze keek om zich heen in de slee en zag een lange luit. Het was geen perfect wapen, maar hij was van sterk hout gemaakt en kon er in deze situatie voor doorgaan. Anna keek net op tijd op om te zien dat een wolf op Kristoff af sprong. Met een kreet zwaaide ze de luit naar achteren en toen hard naar voren…


  ‘Ho daar!’ riep Kristoff uit toen de luit rakelings langs zijn hoofd suisde, tegen de springende wolf aan knalde en het dier tegen de grond sloeg. Hij keek Anna verbaasd aan.


  Ha! wilde ze zeggen. Slecht oordeelsvermogen? Wiens oordeelsvermogen heeft je zojuist gered? Maar er was geen tijd om zich te verkneukelen. De wolven bleven aanvallen. Een van de dieren sprong grommend op en zette zijn tanden in Kristoffs mouw. Anna keek met afgrijzen toe toen Kristoff uit de slee werd getrokken. Ze pakte de fakkel op die uit Kristoffs hand was gevlogen, haastte zich naar de rand van de slee en keek eroverheen. De man was er op de een of andere manier in geslaagd zich uit de kaken van de wolf te bevrijden en een loshangend touw vast te pakken.


  De wolf die hem had gegrepen kreeg hem weer te pakken, vastbesloten zijn buit niet te laten ontsnappen. Kristoff slaakte een bloedstollende kreet, terwijl Anna koortsachtig om zich heen keek. Onder in de slee lag wat hooi, een paar losse wortels, iets wat een oude sandwich leek… Kristoff moet dit ding echt vaker schoonmaken, dacht Anna. Wat ik eigenlijk nodig heb is een… Aha! Ja. Een deken. Ze griste een oude deken van de vloer van de slee en hield de fakkel tegen de stof. De deken vatte onmiddellijk vlam.


  ‘Bukken!’ riep Anna, terwijl ze de deken in de richting van Kristoff gooide. Hij vloog over Kristoffs hoofd en trof de wolf. Die liet Kristoff los en viel boven op de wolven die achter de slee aan renden.


  ‘Je hebt me bijna in brand gestoken!’ riep Kristoff toen Anna haar hand uitstak en hem de slee in trok.


  ‘Maar dat gebeurde niet,’ antwoordde ze.


  Ze hoorden Sven luid snuiven en draaiden zich snel om. Anna wenste dat ze dat niet hadden gedaan. Voor hen was een enorm ravijn en het kwam met de seconde dichterbij. Het was minstens tien meter breed en Anna wilde er niet aan denken hoe diep het zou kunnen zijn. Anna keek Kristoff aan, in de hoop dat hij een briljant plan had. Maar hij staarde haar alleen maar wezenloos aan.


  Oké, we hebben dus een ravijn. En we hebben een rendier. Haar gedachten flitsten naar de eerste keer dat zij en haar paard over een kreek waren gesprongen. Hij had angstaanjagend breed geleken, maar toen ze eroverheen waren gesprongen, had Anna het meteen weer willen doen. Dit zou gewoon een verschrikkelijk, ongelooflijk brede kreek zijn. ‘Maak je klaar om te springen, Sven!’ riep Anna.


  ‘Jij gaat hem niet vertellen wat hij moet doen!’ schreeuwde

  Kristoff. Anna dacht heel even dat hij een ander idee had. Maar toen duwde hij een zak in haar armen en tilde haar op. ‘Dat doe ik!’ zei hij, en hij gooide haar naar voren zodat ze op Svens rug landde. Hij haakte snel de slee los van Svens tuig.


  ‘Springen, Sven!’ schreeuwde hij toen ze de rand van het ravijn bereikten.


  Anna pakte de manen van het rendier stevig vast en zette zich schrap voor de schok als Kristoff achter haar landde. Maar de schok kwam niet. Toen het rendier zich afzette en door de lucht boven het ravijn vloog, keek Anna achterom. Kristoff stond nog in de slee! Hij had de sprong niet op tijd kunnen maken. Door de snelheid van de achtervolging vloog de slee door tot midden boven het ravijn. Het leek even alsof hij de overkant toch zou halen.


  Zodra Svens hoeven de grond raakten, liet Anna zich van de rug van het rendier glijden en draaide ze zich om om naar Kristoff te kijken. Nog een klein stukje. Nog een klein stukje, dacht ze, terwijl ze naar de slee keek die met een boog door de lucht vloog. Maar toen begon hij vaart te verliezen. Anna keek machteloos toe toen Kristoff naar de voorkant van de slee rende en sprong.


  Wild met zijn armen en benen zwaaiend, vloog hij door de lucht. En toen sloeg hij met een luide dreun tegen de besneeuwde rand van de steile rotswand. Anna liet haar ingehouden adem ontsnappen. Achter Kristoff dook de voorkant van de slee naar beneden en stortte de diepte in. Een seconde later was er een luide knal te horen toen wat er van de slee over was in vlammen opging.


  Kristoff keek naar beneden en kreunde. ‘En ik had hem nog wel net afbetaald!’ zei hij.


  Anna vond dat niet belangrijk. Een slee was vervangbaar. Kristoff niet, hoe irritant hij ook was.


  Anna keek naar Kristoff en zag dat zijn vingers begonnen weg te glijden. Als ik niet snel iets doe, gaat hij zijn slee achterna, dacht Anna. Ze opende vlug de zak die ze nog steeds in haar handen klemde. Ze rommelde erin en haar vingers sloten zich om iets van metaal. Iets van metaal met scherpe punten aan het uiteinde. Ze trok het voorwerp uit de zak en slaakte een kreet van blijdschap. Het was precies wat ze nodig had: een bijl. Anna’s glimlach werd breder toen de zak met verrassingen nog een waardevol voorwerp bleek te bevatten: een lang eind dik touw. Kjekk was toen hij jong was een meesterlijke boeienkoning geweest en na zijn twintigste ontsnapping had ze Oude Narn, de stalknecht, gevraagd haar te leren hoe ze een stevige knoop moest maken.


  ‘Dank je wel, Narn,’ fluisterde ze terwijl ze het touw aan de bijl vastknoopte.


  Tegen de tijd dat Anna de knoop had gelegd en gecontroleerd, trilden haar vingers. Helemaal tevreden rende ze naar Sven. ‘Oké, maatje,’ zei ze, waarbij ze probeerde zelfverzekerd te klinken. ‘Ik heb je hulp nodig. Ik ga het ene uiteinde van dit touw aan jou vastknopen.’ Ze deed het al terwijl ze sprak. ‘En het andere uiteinde gooi ik naar Kristoff. Klinkt goed, toch?’ Het rendier leek te knikken. ‘Oké, daar gaan we dan.’


  Glippend en glijdend liep Anna zo dicht mogelijk naar de rand van de rotswand en ademde een keer diep in en uit. ‘Kristoff!’ riep ze. Een gedempte kreun klonk van onder de rand van de rotswand. Meer hoefde ze niet te horen. Ze trok haar arm naar achteren en begon het touw rond te zwaaien. De bijl suisde rakelings langs haar oor. Met elke draai van haar arm vloog de bijl sneller in het rond en toen slaakte ze een kreet en liet ze het touw los.


  De bijl vloog door de lucht en het touw gleed schurend over haar in handschoenen gestoken handen. Anna hield haar adem in toen de bijl recht op Kristoff af vloog. Ze hoorde ping toen de bijl contact maakte met de met sneeuw bedekte rotsen, en toen trok het touw strak.


  ‘Nu, Sven, trekken!’ riep Anna. Achter haar begon het rendier te trekken. En te trekken. En harder te trekken. Met elke stap die het dier deed, werd de knoop van spanning onder in haar maag groter. Stel dat het touw niet sterk genoeg was om Kristoff in veiligheid te trekken? Stel dat haar knoop toch niet stevig genoeg was?


  Maar Anna en Sven vormden een goed team. Geholpen door een paar rukken aan het touw wist Kristoff zich omhoog te werken tot hij weer vaste grond onder de voeten had.


  Nu Kristoff in veiligheid was, keek Anna over de rand van de rotswand om te zien hoe de slee eraan toe was. Hij was finaal aan diggelen. En hij stond in brand.


  Alles wat Kristoff bezat ging in rook op.


  Anna wachtte even, ze wist niet wat ze moest zeggen. De ijsoogster leek overweldigd door verdriet, alsof hij niet een levenloos voorwerp maar een vriend had verloren. ‘Ik zal de schade vergoeden, de slee en alles wat erin zat vervangen,’ zei ze eindelijk verontschuldigend. ‘Ik begrijp het als je me niet meer wilt helpen…’


  Anna wachtte op Kristoffs reactie. Toen hij niets zei, knikte ze. Ze stond er dus alleen voor. Ze draaide zich om en liep bij Kristoff en Sven vandaan. Wat maakt het uit dat ik niet weet waar ik naartoe ga? dacht ze. Dat wist ik voorheen ook niet, en toen vond ik Knuts. Ik zal Kristoff waarschijnlijk nooit meer zien. Nou en? Ik was al die vragen spuugzat. Ik weet zeker dat ik het zonder hem best zal redden. Ik weet zeker dat ik niet zal verdwalen of weer die wolven tegen het lijf zal lopen of…


  ‘Wacht even!’


  Anna draaide zich met een ruk om bij het horen van Kristoffs stem. Hij en Sven kwamen haar achterna. ‘We gaan met je mee!’


  ‘Echt waar?’ riep Anna. Opluchting overspoelde haar. Ze deed opgewonden een stap in de richting van de man en het rendier, maar bleef opeens staan. Ze had Kristoff weten over te halen haar de Noorderberg op te brengen door zich voor te doen als iemand die sterk was en het voor het zeggen had. Dat moest ze nu volhouden. Hij hoefde niet te weten dat ze hem verschrikkelijk hard nodig had. Anna onderdrukte haar glimlach en wachtte tot ze haar hadden bereikt. ‘Ik bedoel, oké,’ zei ze, waarbij ze probeerde niet te laten merken hoe opgelucht ze was. ‘Jullie mogen meelopen.’


  Maar zodra ze zich had omgedraaid, glimlachte ze breed. Kristoff mocht dan doen alsof hij keihard was, ze begon het idee te krijgen dat hij een zacht eitje was. En dat vond ze prima, vooral als dat betekende dat de speurtocht naar haar zus werd hervat.
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  Anna was vermist. Haar paard was teruggekomen, maar zij, de prinses van Arendelle, niet.


  Toen hij met de teugels van Anna’s paard in zijn hand stond, zette hij een bezorgd gezicht op. Hij was zich er sterk van bewust dat de ogen van het volk van Arendelle op hem gericht waren en hij wist dat elke beweging en elke gezichtsuitdrukking nauwlettend werden gadegeslagen.


  Het was natuurlijk niet moeilijk om bezorgd te kijken. Toen het paard terugkwam, was Hans oprecht bang geweest. Zijn hart sloeg een slag over en het zweet stond in zijn handen. Hij had er toch al geen goed gevoel over gehad dat hij Anna in haar eentje de bergen in had laten gaan. Toen ze weg was, had hij geen controle meer over haar en kon hij haar niet manipuleren. Als Anna vermist was, of erger nog, gewond, stond zijn toekomst op het spel. Hij kon geen koning worden zonder een prinses die koningin moest worden.


  Hans ademde een keer diep in en uit en keek en luisterde naar de reacties van de mensen die om hem heen stonden. De burgers van het stadje die nog op het plein stonden, zagen er bezorgd uit. Dat had hij wel verwacht. Maar tot zijn genoegen merkte hij dat ze op hem rekenden voor hulp. Ook de hoogwaardigheidsbekleders sloegen hem gade terwijl hij deze onverwachte wending verwerkte. Bij sommigen, zoals zijn nieuwe bondgenoten, stond de bezorgdheid op het gezicht te lezen, terwijl anderen, zoals de hertog, er naar Hans’ zin veel te blij uitzagen. De hertog stond druk te fluisteren tegen een van zijn mannen. De man nam Hans van top tot teen op en knikte. Toen hij iets tegen de hertog zei, lachten ze samen zelfvoldaan.


  ‘Prinses Anna’s paard,’ hoorde Hans iemand schreeuwen.


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’ riep iemand anders. ‘Waar is ze?’


  Toen hoorde Hans een oudere stem beverig roepen: ‘Waarom heeft ze geen eind aan de winter gemaakt?’


  De woorden bezorgden Hans rillingen van angst. De gedachte was tot op dat moment nog niet bij hem opgekomen. Hij was zo in beslag genomen geweest door wat Anna’s verdwijning zou kunnen betekenen voor zijn kans op de kroon dat hij geen moment aan het grote geheel had gedacht. Als Anna weg was, dan was de kans aanzienlijk dat hun mogelijkheid om een eind aan de winter te maken, ook weg was. Hans wekte geen warme gevoelens bij Elsa op, dat was hem duidelijk. Als hij zelf naar haar op zoek zou gaan, zou ze waarschijnlijk niet eens naar hem luisteren als hij haar smeekte de winter te laten eindigen. De enige reden dat hij had geaccepteerd dat Anna Elsa achterna zou gaan, was dat hij geloofde dat zij de enige was die Elsa kon overhalen de winter te laten ophouden. En nu was die kans mogelijk door zijn vingers geglipt. Hij kreeg een hol gevoel in zijn maag.


  Toen hij opkeek zag hij dat de menigte, terwijl hij in gedachten verzonken was, zwijgend had staan wachten tot hij iets zou zeggen. Terwijl hij uitkeek over de zee van gezichten, verdween het holle gevoel in zijn maag. Iedereen rekende op hem – prins Hans – om de boel in orde te brengen. Bij iedereen, van de oudste man tot het jongste meisje, waren hoop en vertrouwen van hun gezicht af te lezen. Als zij geloofden dat hij verantwoordelijk en dapper was, moest hij zich verantwoordelijk en dapper gedragen. Hij zou zich later bezighouden met de winterkwestie. Eerst moest hij Anna zoeken.


  ‘Prinses Anna is in moeilijkheden!’ zei hij tegen de menigte. ‘Ik heb vrijwilligers nodig die met me mee willen gaan om haar te zoeken!’


  Onmiddellijk dromden mensen naar voren die allemaal hun diensten aanboden. Sommigen waren boeren, anderen personeelsleden van het paleis. Sommigen waren oud terwijl anderen eruitzagen alsof ze nog maar net de kinderschoenen waren ontgroeid.


  Hans vroeg zich onwillekeurig af: als de situatie anders was en hij degene was die ergens op de Zuidereilanden was verdwenen, zou zijn volk dan ook zo liefdevol hebben gereageerd? Waarschijnlijk niet. Maar deze mensen zijn bereid hun leven op het spel te zetten voor een prinses die ze in geen jaren hebben gezien.


  Hans liet zijn blik over de menigte gaan en zocht naar mensen van wie hij dacht dat hij er het meest aan zou hebben. ‘U,’ zei hij, en hij wees naar een jongeman die ongeveer van zijn leeftijd leek. ‘Ik neem u mee. En u, meneer,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij naar een iets oudere boer met sterke armen wees. ‘U mag ook mee.’ Terwijl hij zorgvuldig een groep selecteerde, ondervond hij enige tegenstand.


  ‘Waarom mag ik niet mee, prins Hans?’ vroeg een jongen die niet ouder dan tien leek en die met grote betraande ogen naar hem opkeek. ‘Ik wil helpen.’


  ‘Ik ook,’ zei een klein meisje, terwijl ze naar voren kwam. Haar hand omklemde een haveloze deken en ze moest haar duim uit haar mond halen om te praten. ‘Ik hou van prinses Anna. Ze is heel erg dapper.’


  Hans wist dat hij werd gadegeslagen, dat alles wat hij deed nauwlettend werd bekeken. Dit was zijn moment om indruk te maken op het volk van Arendelle. Om iedereen voor zich te winnen. Hij ging op zijn hurken zitten zodat hij op ooghoogte kwam met het kleine meisje. ‘Ik zou je graag meenemen,’ zei hij. Hij probeerde net zo aardig te zijn als Anna vast en zeker in deze situatie zou zijn. ‘Maar jij moet hier blijven voor het geval dat ze terugkomt. Dan moet je tegen haar zeggen dat ik erg veel van haar hou en dat ik niet lang weg zal blijven. Wil je dat voor me doen?’


  Het kleine meisje knikte verlegen.


  ‘Dank je,’ zei Hans, terwijl hij haar een zacht kneepje in haar wang gaf.


  Toen stond hij op en sprak hij de rest van de menigte toe. ‘Prinses Anna zou geroerd zijn door uw bezorgdheid, en als haar vertegenwoordiger dank ik u voor uw bereidheid met mij mee te gaan. Maar ik kan niet iedereen meenemen. De bergen zijn gevaarlijk, en met een grote groep komen we minder snel vooruit. Ik vraag degenen die achterblijven uw best te doen de vuren brandend te houden en op mijn terugkeer te wachten. Ik beloof u dat ik de prinses terugbreng.’


  Hans wendde zich tot de bezoekende hoogwaardigheidsbekleders en trok een wenkbrauw op. Ze waren verbazingwekkend stil geweest toen al die mensen zich bereid toonden om te helpen. Waar is hun steun gebleven? vroeg Hans zich af. Nog maar kort geleden hadden sommigen hem trouw gezworen en plechtig beloofd Arendelle onder het nieuwe leiderschap te steunen. Nu gedroegen ze zich als schoolkinderen die zich achter in het leslokaal verstopten in de hoop dat ze geen beurt zouden krijgen tijdens de overhoring.


  ‘Lords? Heren?’ zei Hans. ‘Biedt niemand van u aan om te helpen?’


  In de stilte die volgde hoorde Hans het ijs onder de voeten kraken. Eindelijk deed de lord van Kongsberg zijn mond open. ‘Ik heb maar een paar mannen bij me, prins Hans. Als ik die met u meestuur…’ Zijn stem stierf weg, het excuus klonk zelfs in zijn eigen oren zwak.


  ‘Ook ik zou graag willen helpen,’ zei prins Wils, ‘maar geloven we echt dat de prinses gered kan worden? Kijk naar de berg.’ Ieders ogen vestigden zich op de monsterlijk grote berg die zich in de verte flauw aftekende. ‘Een soldaat zou al moeite hebben met de beklimming. Ik betwijfel of de prinses dat zou kunnen.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me, prins Hans, maar ik geloof niet in tijd of levens verspillen aan een vruchteloze onderneming.’


  Hans kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik stel uw openhartigheid op prijs, maar ik ben minder snel dan u bereid om het op te geven.’


  ‘Prins Hans,’ zei de hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora aarzelend. ‘Volgens mij probeert prins Wils te zeggen dat ú op een moment als dit niet zou moeten vertrekken. Arendelle verkeert in groot gevaar, en zoals u ons eerder heel duidelijk hebt gemaakt: ú bent gekozen als leider tijdens de afwezigheid van de prinses. Als u nu weggaat…’


  De mannen die om hem heen stonden, begonnen binnensmonds te mompelen. Sommigen waren het daarmee eens, anderen vonden dat Hans naar de prinses op zoek moest gaan. Toen het gemompel luider werd en het volk de woordenwisseling opving, werd er zenuwachtig met de voeten geschuifeld. Al snel hoorde Hans dat er in de menigte twijfel ontstond over zijn vertrek.


  Hans genoot van elke minuut.


  ‘Genoeg!’ riep Hans, en de mannen zwegen. ‘Ik besef dat nu vertrekken niet de beste optie is, maar ik heb geen keus. Ik moet op zoek gaan naar mijn verloofde en haar naar haar volk terugbrengen. En ik verwacht dat iedereen tijdens mijn afwezigheid sterk blijft. U vergist zich als u mijn besluit ziet als een teken van zwakheid. Zie het voor wat het is: de daad van een man die houdt van zowel de prinses als dit koninkrijk. Ik ga nu naar de stal en vertrek onmiddellijk.’


  Toen Hans zich omdraaide om weg te lopen, hoorde hij de stem van de hertog. Tot op dat moment had de hertog geen woord gezegd. Hij had Hans en de andere hoogwaardigheidsbekleders nauwlettend gadegeslagen, maar niet aan de discussie deelgenomen. Nu stapte hij naar voren. ‘Ik bied u twee man aan, mijn heer!’ zei hij.


  Terwijl de hertog zijn mannen naar voren bracht, bekeek Hans ze met een taxerende blik. Ze zagen eruit als schurken, ze hadden diep­liggende ogen en een frons op hun boeventronie. Hij nam er nota van dat ze allebei een lang, scherp zwaard droegen.


  De mannen van de hertog, overduidelijk zijn spionnen, in de gaten houden was iets waar Hans nu niet echt op zat te wachten, maar hij kon het aanbod van de hertog niet afslaan zonder achterdocht te wekken. Met een knikje verwelkomde Hans de mannen in zijn groep.


  Hans zei tegen de groep dat iedereen vast naar de stal kon gaan, terwijl hijzelf op de Blaveense hoogwaardigheidsbekleder afstapte. Hij was de enige die Hans volledig vertrouwde en Hans zou zijn hulp nodig hebben. Hij nam de man terzijde en vergewiste zich ervan dat niemand kon meeluisteren. Toen dempte hij zijn stem en fluisterde hij de man in het oor: ‘Hou de hertog in de gaten. Ik vertrouw hem niet. Ik verdenk hem ervan dat hij probeert mijn gezag te ondermijnen. Als hij iets doet, moet je mij dat laten weten zodra ik terug ben, akkoord?’


  ‘Natuurlijk, prins Hans,’ antwoordde de man.


  ‘Goed zo,’ zei Hans. ‘Want ik heb al meer dan genoeg problemen die aangepakt moeten worden zonder dat daar ook nog een wezel aan toe wordt gevoegd.’
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  Anna was blij met het gezelschap van Kristoff en Sven, al zou ze dat nooit hardop hebben toegegeven. In de eerste plaats was het bos nogal eng en in de tweede wist ze echt niet welke kant ze op moest. Kristoff als gids was een grote hulp, en Sven maakte het bos veel minder eng. Hij doet me denken aan een puppy, dacht ze toen ze naar het rendier keek dat vrolijk door een hoge sneeuwbank sprong.


  Sinds ze het ravijn achter zich hadden gelaten, hadden ze een gestaag tempo aangehouden, ondanks de diepe sneeuw, de donkere hemel en de ijzige kou. Maar nu de zon boven de horizon verscheen, ging de hemel van donkerblauw over in zachtgeel.


  ‘Hoe lang heb je Sven al?’ vroeg Anna, die zag dat Kristoff zijn spelende rendier gadesloeg. Het was haar niet ontgaan dat de man en het rendier een sterke band hadden, en dat Kristoffs gezichtsuitdrukking zachter werd als hij naar Sven keek.


  ‘We zijn bij elkaar sinds hij een kalf was,’ zei Kristoff. ‘Nou, eigenlijk sinds we allebei nog kalveren waren. Ik was nog maar een kind toen we elkaar vonden.’


  Anna glimlachte. ‘Het moet erg fijn zijn geweest om iemand te hebben waarop je kon rekenen, ook al was het maar een rendier,’ zei ze. Sven keek op en bromde naar haar. ‘Neem me niet kwalijk, Sven. Je bent een geweldig rendier.’


  Sven was tevredengesteld en ging door met schaduwen achternazitten die door de bomen rondom hen werden geworpen.


  ‘Ja, ik weet niet wat ik zonder hem had moeten doen. We waren meestal maar met zijn tweeën.’ Kristoff zweeg even en keek Anna aan. ‘Jij weet natuurlijk niet hoe dat is doordat je in een paleis woont en zo.’


  Anna ging er niet meteen op in. Beelden van voor Elsa’s deur zitten, hopen dat die open zou gaan en dat Elsa weer haar vriendin zou zijn, flitsten door haar hoofd. ‘Ik zou dolgraag een vriend als Sven hebben gehad,’ zei ze eindelijk. ‘Ik was terwijl ik opgroeide niet bepaald omringd door mensen.’


  ‘Je had toch je zus?’ zei Kristoff.


  Anna schudde haar hoofd. ‘Elsa is niet echt wat je noemt warm en knuffelig, voor het geval je dat nog niet doorhad,’ zei ze, en ze gebaarde naar het winterwonderland rondom hen. ‘Maar, weet je, het was helemaal niet zo erg om veel tijd voor mezelf te hebben.’ Toen ze Kristoffs sceptische blik zag voegde ze eraan toe: ‘Nee, serieus. Ik ben bijvoorbeeld erg goed in patience spelen. Echt verschrikkelijk goed. En ik ben een meester in breien. Ik kan in minder dan een dag een das breien. Nou, meestal. Soms bezorgt de wol me problemen. Als die in de knoop raakt en ik er dan een ruk aan geef…’ Ze brak haar zin af toen ze besefte dat Kristoff lachte. ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg ze.


  ‘Niks,’ zei hij grinnikend. ‘Je… nou ja, heeft niemand ooit tegen je gezegd dat je de neiging hebt door te draven?’


  Anna haalde haar schouders op. ‘Tot nog toe niet,’ zei ze. ‘Zoals ik al zei, terwijl ik opgroeide had ik maar weinig mensen om mee te praten. Dat ben ik nu misschien aan het inhalen.’


  ‘Nou, je hoeft er voor mij niet mee op te houden,’ zei Kristoff, en hij gebaarde dat ze verder moest gaan. ‘Vertel me meer over wat een jong prinsesje doet dat zonder al te veel vrienden in een paleis opgroeit.’


  ‘Alleen als je het echt wilt horen,’ antwoordde ze.


  ‘Ik brand van nieuwsgierigheid,’ zei hij.


  Anna moest lachen. Ze had niet beseft hoe grappig Kristoff kon zijn. Ze had ook niet eerder gezien dat hij een kuiltje in zijn rechterwang had als hij glimlachte. Anna wendde haar blik af van de ijsoogster en vertelde verder.


  ‘Ik las… erg veel. Wat superleuk is als je het juiste boek hebt. Het was niet geheel en al ellendig. Ik heb niet met Elsa kunnen spelen of geheimen met haar kunnen delen of meer van dat zussengedoe, maar wat maakt het uit? Daar kun je buiten, toch…?’ Toen haar stem wegstierf, drong het tot Anna door dat ze de hele tijd had geprobeerd zichzelf en niet Kristoff te overtuigen. De glimlach verdween van haar gezicht en ze voelde tranen in haar ogen opwellen. Ze draaide haar hoofd af in de hoop dat Kristoff het niet zou zien.


  Maar hij had het wel gezien. ‘Ja, dat zussengedoe is echt niet zo geweldig als wordt gezegd,’ zei hij zacht. ‘Ik had ook geen zus en ik vind dat jij en ik het allebei heel goed doen.’


  Anna glimlachte. Het was lief van Kristoff om te proberen haar op te beuren.


  Ze deden er allebei een poosje het zwijgen toe. Kristoff schopte tegen een balvormig brok ijs en Anna friemelde aan haar witte haarlok. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze was er niet aan gewend zo openhartig over zichzelf te praten. Het voelde prettig, en ze besefte met een schok dat het zo prettig voelde omdat ze haar gevoelens met ­Kristoff deelde. De ijsoogster mocht haar dan eerder hebben geplaagd, maar hij leek te begrijpen hoe het was om anders dan anderen te zijn grootgebracht.


  ‘Heb je helemaal geen zussen?’ vroeg Anna eindelijk.


  Kristoff schudde zijn hoofd. ‘Niet echt,’ zei hij vaag.


  ‘En broers? Heb je wel broers?’ vroeg Anna. ‘Hans heeft er twaalf!’


  ‘Hij moet een gelukkig mens zijn,’ zei Kristoff. Zijn toon was moeilijk te doorgronden. ‘Twaalf broers en nu jou. Indrukwekkend.’


  Anna bloosde. Om de een of andere reden gaf het haar een raar gevoel om Kristoff over haar te horen praten alsof ze van Hans was. Ze begreep eigenlijk niet waarom ze over Hans was begonnen. Waarschijnlijk vond ze het gewoon leuk om iemand te hebben over wie ze kon praten. Alleen al het noemen van Hans’ naam bezorgde haar vanbinnen een warm gevoel.


  ‘Hoe dan ook,’ zei ze in een poging het onderwerp terug te brengen op een minder ongemakkelijk onderwerp. ‘Ik had graag de kans willen krijgen om Elsa te leren kennen voordat dit alles gebeurde. Ik had er voor haar kunnen zijn en kunnen voorkomen dat dit gebeurde.’ Anna zweeg even. ‘Maar we zullen haar vinden. Ze komt naar Arendelle terug en dan maken we alles in orde. Samen.’


  Anna wierp een vluchtige blik op Kristoff. ‘Nou, dat wil zeggen, als ze me ooit kan vergeven.’


  ‘Ik denk dat je je zult verbazen over hoe vergevensgezind familie kan zijn,’ zei Kristoff. ‘Wat voor relatie je ook hebt.’


  Anna stond op het punt hem te vragen wat hij bedoelde en waarom hij zo vaag deed over zijn familie toen het bos minder dicht werd en ze een open plek bereikten. De zon was inmiddels opgekomen en de schittering op de sneeuw verblindde Anna. Toen haar ogen zich aan het licht hadden aangepast, stokte haar adem. Vanaf waar ze stonden konden ze Arendelle in de verte zien liggen.


  ‘Alles is compleet bevroren,’ zei Kristoff toen hij naast haar kwam staan.


  Hij had gelijk. Het grijze steen van Arendelles muren en paleis was verdwenen onder een dikke laag sneeuw, en het ijs verspreidde zich nu tot achter de fjord.


  ‘Het komt wel goed,’ zei Anna. ‘Elsa zal alles ontdooien.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Kristoff twijfelend.


  ‘Ja,’ zei Anna met iets minder vertrouwen. ‘Dat moet.’ Toen ademde ze een keer diep in en uit en rechtte ze haar schouders. Arendelle schoot er niets mee op als ze er met hun mond open naar bleven staren. ‘Kom mee. Ligt de Noorderberg die kant op?’ Ze draaide haar koninkrijk de rug toe en wees recht vooruit naar een lichte helling die naar boven leidde.


  ‘Nee, die kant,’ zei Kristoff, terwijl hij haar vinger vastpakte en in de richting trok van een hoge, erg steile, erg gevaarlijk ogende berg.


  Anna slikte moeizaam. Waar was ze in hemelsnaam aan begonnen?


  


  Dus, Elsa… je hebt magische krachten, hè? Dat moet echt cool zijn.


  Cool? COOL? Mijn zus onthult dat ze magische ijskrachten heeft en het enige wat ik kan verzinnen is dat dat COOL is? dacht Anna terwijl ze naast Kristoff en Sven voortstapte. Om haar gedachten af te leiden van de reusachtige berg die ze kennelijk zou moeten beklimmen, had Anna in haar hoofd geoefend wat ze tegen haar zus zou zeggen als ze haar eindelijk hadden gevonden. Tot dusver was ze niet verder gekomen dan ‘cool’.


  Anna hoorde een zacht tinkelend geluid, net een windgong, en ze keek op en glimlachte van verrukking. Ze stonden midden in een bosje wilgen, die net als alles in de natuur bevroren waren. Maar in tegenstelling tot het eentonige sparrenwoud waar ze doorheen waren gelopen, was deze plek adembenemend mooi. De langwerpige blaadjes aan de hangende wilgentakken fonkelden als kleine lichtjes die een soort gordijnen creëerden en het bosje scheidden van de rest van het woud. Het bosje leek een eigen kleine wereld te zijn. Anna hoorde weer dat tinkelende geluid en zag dat Sven met zijn gewei speels tegen de takken tikte. Elke keer dat hij dat deed, sloegen de takken tegen elkaar en maakte het ijs dat vrolijke geluid.


  Dit heeft Elsa allemaal gedaan, dacht Anna bewonderend terwijl ze met haar hand zachtjes door de takken zwaaide. Ik ben zo gefocust geweest op de schade die ze heeft aangericht dat ik geen moment meer heb gedacht aan de prachtige dingen die ze met haar krachten kan doen.


  ‘Ik heb nooit geweten dat de winter zo mooi kon zijn,’ zei Anna zacht.


  ‘Ja, het is echt prachtig, hè?’ Anna schrok van de stem, die niet die van Kristoff was. ‘Maar het is zo wit,’ zei de stem nu. ‘Wat dacht je van een beetje kleur? Ik denk bijvoorbeeld aan een beetje vuurrood, groengeel…’


  Anna keek om zich heen en wisselde een verbijsterde blik met ­Kristoff. Waar kwam die stem vandaan? Het enige andere levende wezen in het bosje was… Nee. Onmogelijk. Toch? Ze keken allebei naar Sven. Het rendier stond wanhopig naar hen te staren, zijn gewei zat hopeloos verward in wilgentakken. Anna en Kristoff stonden nog steeds naar Sven te staren toen de stem zich weer liet horen.


  ‘Geel, misschien… nee, niet geel,’ zei de stem alsof dat een slecht idee was. ‘Geel en sneeuw? Jakkes… dat kan echt niet.’


  De stem kwam nu tussen Anna en Kristoff vandaan. Anna keek naar beneden. Toen keek ze Kristoff weer aan. Toen keken ze allebei naar beneden met ogen zo groot als schoteltjes.


  Tussen hen in, alsof het de gewoonste, niet-bizarste zaak van de wereld was, stond een kleine sneeuwpop. Een kleine, pratende sneeuwpop, gemaakt van drie sneeuwballen en twee korte stokarmpjes.


  ‘Heb ik gelijk of niet?’ vroeg hij toen hij zag dat Anna en Kristoff naar hem stonden te kijken. Toen glimlachte hij.


  Anna kon er niets aan doen: ze gilde. Ze zwaaide haar been uit en het hoofd van de sneeuwpop vloog in Kristoffs armen.


  ‘Hallo!’ zei de sneeuwpop vrolijk.


  Kristoff was er niet van gecharmeerd. ‘Je bent een griezel,’ zei hij, en hij slingerde het hoofd van de sneeuwpop naar Anna terug.


  ‘Ik wil het niet!’ riep Anna.


  Ze gooiden het hoofd van de sneeuwpop over en weer, ze wilden geen van beiden met hun versie van een heet hangijzer – of in dit geval niet heet maar koud – in hun handen blijven staan. De resterende twee sneeuwballen waaruit het kleine schepsel was gemaakt, dansten tussen Anna en Kristoff op en neer, de stokarmpjes zwaaiden wild door de lucht.


  ‘Ieuw, ieuw, het lichaam!’ gilde Anna, en ze ving het hoofd van de sneeuwpop op en ramde het ondersteboven op zijn lichaam. Wat gebeurt er allemaal? dacht Anna terwijl ze weer op adem probeerde te komen. Een pratende sneeuwpop? Dat is toch onmogelijk?


  Maar het leek echt wél mogelijk. ‘Ho even,’ zei de sneeuwpop onthutst. ‘Waar kijk ik nu naar? Waarom hangen jullie als vleermuizen aan de aarde?’


  Anna kon er niets aan doen. Ze moest lachen. Dat werd gevolgd door een golf van medelijden toen ze naar het ventje keek dat probeerde uit de wereld wijs te worden. Zijn hoofd zat ondersteboven en dus zag hij alles ondersteboven. ‘Oké, wacht even,’ zei ze, terwijl ze zich voor de sneeuwpop op haar knieën liet vallen. Ze nam zijn hoofd voorzichtig in haar handen en draaide het om voordat ze het weer op zijn lichaam zette.


  ‘Ooo! Dank je wel!’ zei de sneeuwpop.


  Misschien was ik een beetje snel met mijn oordeel, dacht Anna toen hij als een trouw jong hondje naar haar opkeek. Hij is gewoon een schattig, lief, onschuldig klein ventje. Dat toevallig van sneeuw is gemaakt. ‘Graag gedaan,’ zei ze hartelijk.


  ‘Nu ben ik volmaakt,’ zei de sneeuwpop trots terwijl hij onder de wilgen rond waggelde.


  Toen Anna hem goed bekeek moest ze toegeven dat hij voor een sneeuwpop bijna volmaakt was. Hij had de vereiste drie sneeuwballen, twee armen die van stokjes waren gemaakt en ogen die op kooltjes leken. Maar één belangrijk onderdeel ontbrak nog. Anna stak haar hand in Kristoffs tas en haalde een van Svens wortels tevoorschijn. Toen draaide ze zich om, klaar om de wortel toe te voegen aan het gezicht van de sneeuwpop. Helaas besloot de sneeuwpop om zich precies op dat moment ook om te draaien. Hij botste met zijn hoofd tegen de wortel. De wortel boorde zich met een knerpend geluid dwars door het hoofd van de sneeuwpop heen, zodat alleen het topje op zijn gezicht te zien was. De rest van de wortel stak uit zijn achterhoofd naar buiten.


  ‘O!’ riep Anna. ‘Te hard! Het spijt me! Ik wilde…’ Haar stem stierf weg. Ze dacht niet dat een uitleg de zaak minder vervelend zou maken. ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  De sneeuwpop keek naar beneden, zag het puntje van de wortel en zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Neem je me in de maling of zo?’ riep hij blij. ‘Ik voel me geweldig! Ik heb altijd een neus willen hebben!’ Hij keek scheel toen hij probeerde zijn neus beter te bekijken. ‘Wat schattig! Het is net een babyeenhoorn!’


  Hoewel hij zich totaal niet leek te storen aan het stuk wortel dat uit zijn achterhoofd naar buiten stak, kon Anna hem niet zo door het bos rond laten wandelen. Om de een of andere reden leek dat slechte sneeuwpopetiquette. Ze reikte met haar hand naar zijn achterhoofd en duwde de wortel naar voren. Het kleine neusje werd onmiddellijk een grote, oranje neus.


  ‘Hé! Ho daar!’ riep de sneeuwpop. Anna kromp ineen. Misschien was ze te ver gegaan. Maar toen klapte de sneeuwpop verrukt in zijn stokjeshanden. ‘Dit vind ik zelfs nog mooier!’ Hij keek glimlachend naar Anna en Kristoff op. ‘Goed, laten we opnieuw beginnen. Hallo, allemaal. Ik heet Olaf. En ik ben dol op warme knuffels.’ Hij opende zijn armen en wachtte op een knuffel.


  ‘Olaf?’ vroeg Anna. Die naam klonk zo bekend… Heb ik die in een boek gelezen? vroeg ze zich af. Of was het misschien de naam van iemand in een van de portretten in de galerij? Ik zou zweren dat ik die naam eerder heb gehoord…


  En toen wist ze het weer. ‘Dat is waar ook!’ zei ze. ‘Olaf!’ Zij en Elsa hadden een keer – heel lang geleden – een sneeuwpop gemaakt die ze Olaf hadden genoemd. Hij had sprekend op deze Olaf geleken. Ik herinner me zelfs dat Elsa de takkenarmen had gespreid terwijl ze zei: ‘Ik ben dol op warme knuffels.’


  ‘En jij bent?’ vroeg Olaf, Anna’s gedachten onderbrekend.


  ‘O, eh… ik ben Anna,’ zei ze.


  ‘En wie is die funky ogende ezel die daar staat?’ vroeg Olaf, en hij wees naar Kristoff en Sven.


  ‘Dat is Sven,’ zei Anna.


  Olaf knikte. ‘Aha. En hoe heet het rendier?’


  ‘…Sven,’ zei Anna nog eens. Toen het tot haar doordrong dat Olaf Kristoff een ‘funky ogende ezel’ had genoemd, lachte ze bij zichzelf. Ze wachtte tot Olaf iedereen had begroet en stelde toen de vraag die haar op de lippen brandde. Ze moest het gewoon weten… ‘Olaf,’ zei ze, ‘heeft Elsa je gemaakt?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij luchtig. ‘Hoezo?’


  Ze had gelijk gehad. Olaf was hier nu, levend en pratend, door Elsa! Door haar magie! Kon het volk van Arendelle Olaf maar zien, dacht ze. Dan zouden ze zien hoe wonderbaarlijk Elsa’s krachten kunnen zijn.


  ‘Weet je waar ze is?’ vroeg Anna, terwijl ze een blik op Kristoff wierp. Hij had een van Olafs armen uit zijn lichaam getrokken en hield hem omhoog. Hij was gefascineerd door het feit dat de arm bleef bewegen terwijl die niet meer aan het lichaam vast zat. Olaf heeft ergens wel een beetje gelijk, dacht ze. Kristoff kan soms echt ezelachtig doen.


  Zich niet bewust van zijn niet met hem verbonden arm – hij maakte zich er in elk geval niet druk om – knikte Olaf. En weer zei hij: ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Denk je dat je ons de weg kunt wijzen?’ vroeg Anna gretig. Misschien hadden ze nu de kans om erachter te komen waar Elsa zich schuilhield. Als Olaf ze naar de koningin kon brengen, waren ze een stap dichter bij het tot een einde brengen van deze winter. En misschien tot het herstellen van Anna’s relatie met haar zus.


  Ze keek naar Kristoff op, in de hoop dat hij net zo opgewonden was als zij, maar hij speelde nog steeds met Olafs arm. Tot hun verbazing gaf de arm Kristoff opeens een klap in zijn gezicht. ‘Hou daarmee op, Sven,’ zei Olaf tegen Kristoff. ‘Ik probeer me te concentreren.’ Toen keek hij Anna weer aan en vroeg hij: ‘Waarom?’


  ‘Ik zal je zeggen waarom,’ antwoordde Kristoff in Anna’s plaats. ‘Elsa moet de zomer terugbrengen.’


  Bij het woord ‘zomer’ spreidde zich een brede glimlach over Olafs gezicht uit. Het bleek dat zomer iets was waar Olaf echt dol op was. Anna vond het idee van een schepsel van sneeuw dat dol was op een seizoen dat bekendstond om warmte, schattig en ontwapenend.

  Kristoff niet.


  ‘Ik vermoed dat je niet veel ervaring hebt met hitte,’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei de vrolijke sneeuwpop. ‘Maar soms doe ik mijn ogen dicht en probeer ik me voor te stellen hoe dat is.’ Terwijl Anna en ­Kristoff toekeken voegde hij de daad bij het woord. Hij deed zijn ogen dicht en droomde weg, verloor zich in fantasieën over liggen op het strand of ronddartelen in een veld vol paardenbloemen.


  ‘Ik ga het hem vertellen,’ fluisterde Kristoff tegen Anna, terwijl de sneeuwpop zijn dagdroom beschreef.


  ‘Dat laat je,’ antwoordde Anna vinnig. Er was geen reden om de hoop van het ventje de bodem in te slaan. Wat maakte het uit dat hij geloofde dat hij in de zon kon rondlopen zonder te smelten? Als het weer bleef zoals het was, zou hij kunnen blijven dromen.


  Olaf deed zijn ogen weer open en keek glimlachend naar hen op. ‘Kom mee!’ zei hij. ‘Elsa is die kant op. Laten we de zomer terug gaan brengen!’


  Hij draaide zich om en waggelde bij de wilgenbomen vandaan. Anna liep achter hem aan. Achter zich hoorde ze Kristoff mopperen over sneeuwpoppen, zomer en smelten, maar ze sloeg geen acht op hem. Hij mocht mompelen en mopperen zoveel hij maar wilde. Nog even en ze hadden haar zus gevonden!


  


  Anna’s opwinding hield niet lang stand. Toen ze het wilgenbosje verlieten en de voet van de Noorderberg naderden, veranderde de omgeving. De schoonheid die Anna even daarvoor had overweldigd, was verdwenen en had plaatsgemaakt voor iets onheilspellends. IJspegels staken horizontaal uit de bergwand, als speren in de frontlinie van een strijd. De wind was ook in kracht toegenomen. Hij geselde Anna’s gezicht en striemde haar wangen. Het was alsof ze de andere kant van het karakter van haar zus zag. De wilgen en Olaf waren de vriendelijke, lieve kant van Elsa. Dit was de bange, eenzame kant.


  ‘En hoe precies ben je van plan dit weer te laten ophouden?’ vroeg Kristoff, en hij gebaarde naar de omgeving.


  ‘O, ik ga met mijn zus praten,’ zei Anna. Ze veinsde meer zelfvertrouwen dan ze in werkelijkheid voelde.


  Kristoff bleef plotseling staan en staarde haar aan. ‘Is dat je plan?’ vroeg hij ongelovig. ‘Mijn toekomst als ijsverkoper hangt dus af van een gesprek tussen jou en je zus?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Anna, die ook was blijven staan om terug te staren.


  Kristoff kreunde en ploeterde verder door de sneeuw. Anna verbaasde zich erover dat hij het gesprek zo abrupt had afgekapt en stond op het punt dat tegen hem te zeggen toen ze hem een kreet hoorde slaken. Ze draaide zich met een ruk om en zag dat hij gevaarlijk dicht bij een ijspegel stond. Nog één stap en de scherpe punt zou zijn neus hebben doorboord.


  ‘Je bent dus helemaal niet bang voor haar?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hand naar zijn gezicht bracht om zich ervan te vergewissen dat zijn neus nog heel was.


  ‘Waarom zou ik bang voor haar moeten zijn?’ vroeg Anna. ‘Ze mag dan waanzinnige ijskrachten hebben, maar we hebben het nog steeds over Elsa.’


  Anna liep zelfverzekerd door… helemaal tot aan het eind van een doodlopend pad. Het pluspunt was dat ze de voet van de Noorderberg hadden bereikt. Het minpunt was dat ze op een plek stonden waar de bergwand loodrecht omhoogrees.


  ‘Wat nu?’ vroeg Anna, terwijl ze zich omdraaide naar Kristoff, Olaf en Sven.


  Kristoff boog zijn hoofd achterover om de berg goed te bekijken. Toen keek hij naar Anna’s hoopvolle gezicht. Hij slaakte een zucht. ‘Het is te steil,’ zei hij. Terwijl hij sprak, maakte hij zijn tas open en rommelde erin. ‘Ik heb maar één touw, en jij weet niets van bergen beklimmen.’


  ‘Wie zegt dat?’ antwoordde Anna. Het deed haar plezier de uitdrukking van verbazing op Kristoffs gezicht te zien toen hij opkeek en zag dat zij zich aan de bergwand vastklemde. Ze had er een hekel aan als mensen aan haar twijfelden, en kom op, zeg, hoe moeilijk kon klimmen zijn? Je zoekt steunpunten voor je voeten en houvast voor je handen. Dan klim je naar boven. Hoewel, dacht ze terwijl ze de rotswand voor zich met haar blik afspeurde, ik maar heel weinig plekken zie waar ik me aan vast kan klampen…


  ‘Wat ben je nou eigenlijk aan het doen?’ vroeg Kristoff.


  Anna durfde zich niet om te draaien, maar ze hoorde de spottende toon in Kristoffs stem en dat spoorde haar alleen maar aan. ‘Ik ga naar mijn zus.’


  ‘Je gaat je dood tegemoet,’ antwoordde Kristoff.


  Anna negeerde hem en strekte haar been uit naar een smalle richel.


  ‘Daar zou ik mijn voet niet neerzetten.’


  Anna sloeg geen acht op zijn waarschuwing en zette haar voet op de richel. Haar benen trilden toen ze haar evenwicht zocht, maar ze was dolblij dat ze iets hoger de bergwand op kon. Ha! Alsjeblieft, meneertje Weetal. Nog een paar van die soepele bewegingen en ik ben onderweg!


  ‘Daar ook niet,’ zei Kristoff toen ze weer haar voet verzette. Toen voegde hij eraan toe: ‘Hoe weet je dat Elsa je zelfs maar wil zien?’


  ‘Ik sluit me voor je af omdat ik me moet concentreren,’ zei Anna over haar schouder. En omdat ik er niet aan herinnerd hoef te worden dat mijn zus feitelijk voor mij is weggelopen, voegde ze er bij zichzelf aan toe.


  Kristoff had niet door dat Anna duidelijk niet in de stemming was voor zelfbespiegeling en dramde maar door. ‘Weet je,’ zei hij, ‘de meeste mensen die de bergen in trekken en verdwijnen, willen alleen zijn.’


  ‘Niemand wil alleen zijn. Behalve jij misschien,’ zei Anna. Haar vingers begonnen gevoelloos te worden en ze wist haast wel zeker dat als spieren konden schreeuwen, die van haar nu akelige dingen tegen haar zouden schreeuwen. Het laatste wat ze nu wilde, was met Kristoff over relaties praten… alweer. Het feit dat hij zogenaamd ‘vrienden’ had die ‘liefdesexpert’ waren, betekende niet dat hij een genie op dat gebied was. En serieus, waarom had deze berg zo weinig steunpunten?


  Ze zag nergens meer houvast voor haar handen en voeten. Anna kon geen kant meer op.


  ‘Vertel me alsjeblieft dat ik er bijna ben,’ zei ze. Ze waagde een blik naar beneden en zag jammer genoeg dat haar ‘grote klim’ haar tot op… ongeveer twee meter van de grond had gebracht. Oké, dit is nogal gênant, gaf Anna bij zichzelf toe.


  ‘Hé, Sven!’ riep Olaf, waarmee hij Kristoff bedoelde. Hij en Anna draaiden zich om en keken naar de kleine sneeuwpop. ‘Ik weet niet zeker of dit de oplossing voor het probleem is, maar ik heb een trap gevonden die voert naar waar jullie naartoe willen.’


  ‘Goddank!’ zei Anna. ‘Vangen!’ Toen liet ze zich, zonder zelfs maar naar beneden te kijken, achterovervallen… en ze landde in Kristoffs armen. Ze keek glimlachend naar hem op. ‘Bedankt. Dat was een te gekke vertrouwensoefening!’ Ze sprong uit zijn armen en rende achter Olaf aan.


  Ze voelde Kristoffs blik in haar rug en kreeg het er warm van. Het was haar niet ontgaan dat toen Kristoff haar in zijn armen opving, het prettig voelde om door zo’n groot, warm iemand vastgehouden te worden. Anna zette het gevoel onmiddellijk van zich af. Toen ze Olaf had ingehaald, pakte ze zijn stokhandje vast en begonnen ze samen aan de lange klim de trap op die hopelijk naar Elsa zou leiden!
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  Hans was in zijn schik. De groep mannen die hij had samengesteld voldeed uitstekend aan de verwachting en tot dusver had niemand zich tegen zijn leiderschap verzet. Behalve de mannen van de hertog van Wesselburgh. Die twee, dacht hij nu, met een vluchtige blik over zijn schouder naar het tweetal, gaan voor problemen zorgen als ik niet een manier kan bedenken om hun loyaliteit te winnen. Hij besloot echter voorlopig rustig af te wachten en te kijken hoe de zaak zich zou ontwikkelen. Het zou hem geen goed doen zijn aandacht op iets anders te richten dan Anna vinden.


  Ze volgden Anna’s spoor nu al uren. In het begin was dat niet al te moeilijk geweest. Haar paard had een duidelijk pad van gebroken takken achtergelaten toen het in volle galop naar Arendelle was terug gerend. Maar nu stonden ze op de plek waar duidelijk te zien was dat Anna en haar paard hier uit elkaar waren gegaan. In de witte poedersneeuw onder een boom was een mensvormige indruk te zien, en de boom zelf was een van de weinige zonder sneeuw op de takken. Hier moet ze van haar paard zijn gevallen, dacht Hans, en hij sprong van zijn paard om de plek nauwkeurig te onderzoeken. Ja, het is wel zeker dat ze onder deze boom is neergekomen. Hij streek met zijn vingers over de zachte naalden van de spar.


  ‘Ze zal waarschijnlijk heel even versuft zijn blijven liggen,’ zei Hans tegen de mannen die op hun paard zaten te wachten. ‘Maar dan zal ze hebben geprobeerd om overeind te komen.’ Hij ging op de grond liggen en speelde de gebeurtenis zoals hij zich die voorstelde, na. ‘Ze zal zich aan deze takken hebben opgetrokken. Ze hingen natuurlijk door het gewicht van de sneeuw tot vlak boven de grond. Toen Anna zich eraan optrok zal de sneeuw ervan af zijn gevallen, en daardoor lijkt de boom nu kaal. En dan… wat zou mijn Anna dan hebben gedaan…?’ Zijn stem stierf weg terwijl hij om zich heen keek.


  Hans genoot van het feit dat de mannen allemaal naar hem keken en onder de indruk leken te zijn van zijn spoorzoekersvaardigheid. Het enige probleem was dat hij in werkelijkheid helemaal niet goed was in spoorzoeken. Hij had tot nu toe gewoon het spoor van het paard gevolgd. Het zware dier had genoeg aanwijzingen achtergelaten die makkelijk te volgen waren, maar nu zou hij Anna’s spoor moeten volgen. En zij was veel tengerder dan het paard.


  ‘Meneer!’ riep een van de mannen. ‘Kan ze die kant op zijn gegaan?’


  Hans haalde opgelucht adem. De man wees naar sporen in de sneeuw. Ze waren nauwelijks te zien, maar het waren duidelijk de sporen van een mens. Hans volgde ze en zag dat ze bij de boom vandaan naar een smal beekje leidden. En in de verte steeg boven een heuveltje rook op.


  ‘Daar moet prinses Anna zijn!’ riep Hans uit, en hij sprong op zijn paard. Hij spoorde het dier aan tot een draf en reed in de richting van de rook. Het gerinkel van bitten en stijgbeugels achter zich vertelde hem dat zijn mannen hem volgden.


  Een paar minuten later stond Hans voor een blokhut. Een klein trapje leidde naar de veranda en de voordeur. Er hing een bord met de tekst KNUTS KOOPWAREN HANDELSPOST met daaronder een kleiner bord met EN SAUNA. Hans glimlachte. Hopelijk is Anna hierbinnen. Dan kunnen we teruggaan naar Arendelle en hoeven we niet meer door die ellendige sneeuw te ploeteren. En als ze verder is getrokken, nou… misschien is er binnen iemand die weet waar ze naartoe is.


  ‘Mannen, jullie wachten hier. Let goed op of je de prinses ergens ziet,’ beval Hans. Hij steeg af, bond zijn paard vast en liep naar het trapje. Toen bedacht hij zich. Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Jullie,’ zei hij, en hij wees naar de mannen van de hertog, ‘gaan met mij mee.’ Hij wilde ze niet uit het oog verliezen.


  Hans liep het trapje op en duwde de deur open. ‘Hallo?’ riep hij.


  Zijn ogen hadden even de tijd nodig om zich aan te passen. Het zonlicht op de sneeuw was verblindend geweest. Daarbij vergeleken was het in de handelspost donker. Het duurde even voor hij vormen kon onderscheiden. Hij zag planken, kleding, een deur, die aan het beslagen raam te zien toegang moest geven tot de sauna, en… een berg? Hans schudde zijn hoofd en knipperde heftig met zijn ogen. Toen zijn zicht verhelderde, besefte hij dat het geen berg was, maar een berg van een man.


  ‘Hallo daar! Grote zomeruitverkoop!’ zei de menselijke berg. Hij stond achter de toonbank, zijn vingers trommelden op het hout. ‘Misschien hebt u interesse in een zonnebalsem die ik zelf heb gebrouwen?’ Hij hield een bruin flesje omhoog en glimlachte hoopvol.


  Hans glimlachte terug, bootste de gezichtsuitdrukking van de man na. Ook hij was hoopvol. Maar terwijl deze man uit was op handel was Hans uit op informatie. Hans keek om zich heen en probeerde iets over deze reus van een man te weten te komen. Hoe meer ik weet, dacht hij, hoe makkelijker hij te manipuleren is. Uit wat hij zag maakte hij al snel twee dingen op. Ten eerste: de man had een afschuwelijke smaak voor truien. Ten tweede: het was duidelijk dat hij zichzelf als een zakenman zag. Terwijl het eerste punt slechts in zoverre nuttig was dat Hans nu wist wat voor trui je nooit moest dragen als je een man van twee meter tien lang en minstens een meter breed was. Het tweede punt was waardevol. Zakenmannen waren gedreven. Ze kenden de waarde van geld en in de regel herkenden ze een goede deal als die zich aandiende. Ze hadden ook de neiging, wist Hans uit ervaring, te doen wat het beste was voor hun zaak. En henzelf. Die karaktertrek zou er misschien voor zorgen dat ze niet altijd vrienden maakten, maar in deze situatie zou het Hans beslist helpen om van de man te krijgen wat hij van hem nodig had.


  ‘Hallo,’ zei Hans, terwijl hij met uitgestoken hand naar de toonbank liep. ‘Ik ben prins Hans van de Zuidereilanden. Ik ben op zoek naar iemand en hoop dat u me kunt helpen.’


  De glimlach van de grote man werd groter noch kleiner en bleef zoals die was. De man was duidelijk niet onder de indruk van Hans’ titel. ‘Ik ben Knut,’ zei hij. ‘Wilt u een broek zonder pijpen? Mijn eigen uitvinding! Halve prijs? Misschien voor die twee forse mannen?’ Hij gebaarde naar de mannen van de hertog, die zich op de achtergrond hielden en met een stalen gezicht toekeken.


  Hans schudde zijn hoofd. ‘Broeken hebben we genoeg,’ zei hij. ‘We zijn alleen binnengekomen omdat ik een reden heb om te geloven dat mijn verloofde, prinses Anna, hier nog niet zo lang geleden is geweest.’


  ‘Ah, de liefde,’ zei Knut. ‘Dat vind ik leuk. Misschien hebt u behoefte aan boeken over de liefde? Ik heb er heel wat!’


  Hans trok een scheef gezicht. ‘U hebt vast en zeker een prachtige collectie, maar ik heb geen boeken nodig. Wat ik nodig heb is mijn beeldschone prinses Anna…’ Hans’ stem stierf weg toen Knut onbewogen bleef. Hier bereikte hij niets mee. ‘Goed dan. Ik wil graag een boek.’


  Knuts wezenloze gezichtsuitdrukking verdween op slag en werd vervangen door een brede grijns. ‘Aha! Goed zo! Wat voor verhaal wilt u?’


  Hans voelde dat de mannen van de hertog hem gadesloegen en nota namen van zijn onvermogen een antwoord uit de man te krijgen, en dat maakte hem razend. Hij wilde niet dat iemand hem als incapabel zou zien, vooral niet de mannen van de hertog, die maar al te graag verslag daarvan zouden uitbrengen aan de man door wie ze waren meegestuurd. Maar hij had ze niet buiten durven laten omdat hij wist dat ze niet te vertrouwen waren, en nu zat hij met getuigen opgezadeld in een situatie die op een kolossaal fiasco leek uit te draaien. Hans balde zijn vuisten. Zakenman, bracht hij zichzelf in herinnering. Knut is een zakenman. Dus waarom doe ik niet wat zaken met hem? Misschien levert dat me iets op. De grote man was duidelijk bijzonder behulpzaam als mensen spullen kochten. Hans zou dus spullen moeten kopen, een heleboel spullen!


  ‘Knut, bij nader inzien…’ zei Hans, waarbij hij de grijns van de grote man weerspiegelde, ‘…willen we toch broeken zonder pijpen.’ Hans liet zijn blik door de winkel gaan, op zoek naar meer dingen die hij kon kopen. ‘O! En wortels. De paarden lusten vast wel een wortel.’


  ‘Vast en zeker!’ riep Knut, blij met deze onverwachte meevaller. Hij begon de aankopen in te pakken, Toen hij de wortels omhooghield, voegde hij eraan toe: ‘Dat is waar! Paarden zijn dol op een smakelijk hapje. Net als rendieren. Ik heb toevallig een paar uur geleden nog een bos wortels verkocht aan een mooi meisje met een witte lok in haar haar…’


  ‘Een meisje met een witte lok in haar haar?’ zei Hans hem na. ‘Was ze hier? Waarom zegt u dat nu pas? Dat is de prinses. Mijn prinses.’


  Knut haalde zijn schouders op. ‘Neem me niet kwalijk.’ Toen hield hij een tas omhoog. ‘Misschien wilt u een tas, ja?’


  Hans zoog zijn adem in en probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Dat kan me niet schelen!’ Hij liet een grote buidel met munten op de toonbank vallen. ‘Vertel me alstublieft waar het meisje naartoe ging.’


  Knut pakte de buidel, gooide hem leeg op de toonbank en begon de munten te tellen. ‘Ze heeft wat spullen gekocht voor die gluiperige ijsoogster,’ zei hij. ‘En toen zijn ze samen naar de Noorderberg vertrokken.’ Hij was klaar met tellen en gaf Hans zijn wisselgeld. ‘Prettige dag verder!’


  Hans mompelde een bedankje, draaide zich om en liep ietwat beduusd naar buiten. Hij snapte er niets van. Anna had met een andere man de winkel verlaten. Wie was die man? Was er nog iemand die probeerde Anna’s hand en de troon te winnen? Nou, die man had geen idee met wie hij te doen had. Hans was niet zover gekomen om zich nu zomaar gewonnen te geven.


  ‘Meneer?’


  Het geluid van de stem van een van zijn mannen doorbrak Hans’ inwendige monoloog. Hij keek om zich heen en zag dat iedereen wachtte op zijn bevel.


  ‘Ik heb zojuist, na een snelle, moeiteloze ondervraging, gehoord dat prinses Anna op weg is naar de Noorderberg.’ Hij negeerde de mannen van de hertog, die allebei de wenkbrauwen optrokken, en wees naar enkele mannen in de groep vrijwilligers. ‘Laten we ons opsplitsen. Jullie vijven gaan westwaarts en zoeken naar een weg naar de berg. De rest van ons gaat oostwaarts. Als alles goed gaa, treffen we elkaar boven op de Noorderberg en redden we prinses Anna.’


  Hans bleef even staan om zich ervan te vergewissen dat beide groepen wisten waar ze naartoe moesten. Toen hij daar zeker van was, gaf hij zijn paard de sporen. Toen hij vlak achter de mannen van de hertog reed, hoorde hij tot zijn verbazing zijn naam. Hij liet het paard inhouden.


  ‘Heb je gezien hoeveel moeite hij moest doen om antwoorden uit die grote sukkel los te peuteren?’ zei de langste van de twee. ‘Het was meelijwekkend. Als de hertog hier was geweest, zou hij die vent binnen de kortste keren aan de praat hebben gekregen.’


  De kleinere man draaide zijn lange snor om zijn vingers en lachte. ‘Hij had hem binnen de kortste keren aan het gillen gekregen, bedoel je!’ zei hij vrolijk.


  De rest van het gesprek ging aan Hans voorbij doordat de wind opstak en het tweetal op een drafje doorreed. Maar hij had genoeg gehoord. De hertog zou dus zijn toevlucht hebben genomen tot geweld. Is het niet ironisch dat zijn mannen mij de idioot noemen terwijl hij niet het benul heeft om na te denken over wat je kunt bereiken als je rustig blijft en je verstand gebruikt? Geweld kan werken, maar alleen beesten gebruiken geweld. Beesten als zijn broers, die zelfs niet zouden weten hoe ze een probleem uit moesten praten als ze al hun hersencellen lieten samenwerken. Hans kon de keren niet tellen dat hij had geprobeerd een vreedzame uitweg uit een situatie te vinden, maar het was er altijd op uitgedraaid dat hij met de vuisten werd bewerkt of in de varkensstal werd opgesloten of van een rijdende kar werd gegooid. En zijn vader was geen haar beter geweest. Zijn ‘oplossing’ als een van zijn pachters een probleem had dat hem niet aanstond, was de schuur van de man plat te branden. Of hem zijn vee af te pakken. Het verbaasde Hans elke keer weer dat een man die de scepter zwaaide over zo’n uitgestrekt koninkrijk zo dom kon zijn. Geweld verwekt geweld. Dat was onvermijdelijk. Toch was dat alles wat zijn familie kende.


  Hans huiverde. Nee, Hij had genoeg geweld meegemaakt. Hij zou zich niet verlagen tot het niveau van zijn broers. Hij zou zichzelf niet toestaan zich net als zij te gedragen, niet als het aan hem lag. Een goed doordacht plan leverde misschien niet het snelste resultaat op, maar dat resultaat kwam er uiteindelijk wel. Hans knikte. Ja. Ik heb gekregen wat ik nodig had. Ik weet waar Anna naartoe gaat, en ik weet dat ik meer informatie van Knut kan krijgen als ik die ooit in de toekomst nodig heb. Hetzelfde had niet gezegd kunnen worden als de hertog de zaak had ‘aangepakt’.


  Hans keek naar de twee mannen die zich zo luchtig vrolijk hadden gemaakt over hem. Ze respecteerden hem dus niet. Dat was prima. Het betekende dat hun waakzaamheid was verslapt en dat ze zijn plannen niet zouden dwarsbomen. En als ze dat wel deden? Nou ja, hij keurde geweld niet goed, maar het kon absoluut nuttig zijn als het verstandig werd gebruikt…
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  Toen Olaf hun had verteld over een ‘trap’ die de berg op voerde, had Anna zich een steil pad van puntige rotsen voorgesteld. Dus toen de kleine sneeuwpop hen naar een prachtige trap leidde die helemaal van ijs was gemaakt, was Anna sprakeloos van verbazing. Nog adembenemender was het bevroren paleis boven aan de trap. Glinsterende torenspitsen reikten naar de helderblauwe lucht erboven. Elk torentje leek met de hand te zijn gehouwen. Wat, besefte Anna, waarschijnlijk waar was, maar dan met ijsmagie.


  ‘Ooo!’ zei Anna ademloos van bewondering.


  Ze hoorde Kristoff naast zich naar lucht happen. Toen ze naar hem keek, stond hij met zijn hand op zijn hart gedrukt. ‘Dat is nog eens ijs,’ zei hij eerbiedig. ‘Ik geloof dat ik moet huilen.’


  ‘Doe maar gerust, hoor,’ antwoordde Anna. ‘Ik kijk je er niet op aan.’


  Anna deed een stap naar voren, zette voorzichtig een voet op de onderste tree van de trap van ijs en zette haar gewicht erop. Beter het zekere voor het onzekere nemen, dacht ze, terwijl ze wachtte om te zien of het ijs onder de druk zou scheuren. Toen dat niet gebeurde, begon ze te klimmen, waarbij ze met een hand de leuning stevig vasthield. Naarmate ze dichterbij kwam, kon ze steeds meer details onderscheiden. In de muren van het paleis waren uiterst nauwkeurig uitgevoerde sneeuwvlokvormen gegraveerd, die fonkelden in het licht. Aan de linkerkant zag ze een balkon, en ze vroeg zich af of haar zus ergens daarboven was.


  Boven aan de trap bleef Anna voor de grote deuren van het paleis staan. Net als alles wat ze zag, waren ze prachtig en kunstig versierd, het resultaat van iets wonderbaarlijks diep in Elsa’s binnenste. Ik wou maar dat iedereen in Arendelle dit kon zien, dacht Anna. Het enige wat ze hebben gezien, is de verwoesting die Elsa kan aanrichten. Maar dat komt doordat ze alleen maar hebben gezien waartoe Elsa in staat is als ze uithaalt uit angst. Dit paleis is wat voortkomt uit loslaten en haar hart volgen. Dit is de Elsa van wie ik weet dat ze alles in Arendelle weer goed zal willen maken.


  Anna hoorde naast zich zwaar gehijg. Ze draaide haar hoofd om en zag dat Kristoff en Olaf haar achterna waren gekomen.


  ‘Volmaakt,’ zei Kristoff, terwijl hij naar de deuren staarde.


  Anna knikte instemmend. Met haar vingers volgde ze de fijne lijnen die in het ijs waren gegraveerd. In elk detail zag ze stukjes van haar zus. Een lange spiraalvormige lijn deed Anna denken aan Elsa die als jong meisje pirouettes draaide en lachte toen de rok van haar jurk rondom haar opbolde. Kleine gegraveerde sneeuwvlokjes riepen een herinnering op aan Elsa die giechelend haar tong uitstak. ‘Kijk, Anna!’ had ze geroepen. ‘Het is sneeuwvloksnoep!’ Anna had lachend ook haar tong uitgestoken. Het was een vage herinnering, maar toch werd Anna overspoeld door warmte… en verdriet.


  Ze bracht haar hand omhoog om aan te kloppen, maar ze aarzelde. Hoe vaak had ze voor een dichte deur gestaan, terwijl ze hoopte dat Elsa haar binnen zou laten? En hier stond ze nu, dezelfde situatie, totaal ander soort deur. De gedachte aan weer buitengesloten worden, was bijna ondraaglijk. Toen schudde ze haar hoofd. Hoe kon ze het volk van Arendelle vragen haar zus nog een kans te geven als ze dat zelf niet eens kon? Ze was helemaal hiernaartoe gekomen omdat ze Elsa een kans wílde geven…


  ‘Klop aan,’ hoorde ze Olaf zeggen. Haar hand ging dichter naar de deur toe. Maar ze raakte hem nog steeds niet aan. ‘Waarom klopt ze niet aan?’ vroeg Olaf aan Kristoff. ‘Zou ze niet weten hoe dat moet?’


  Dit begint bespottelijk te worden, berispte Anna zichzelf. Wat is het ergste wat er kan gebeuren? Dat ze niet opendoet? Alsof je niet weet hoe dat voelt. Dus vooruit, klop aan…


  klop! KLOP!


  Anna hoorde het geluid aan de andere kant van de deur door het paleis weergalmen. Ze hield haar adem in en wachtte op de reactie die nooit kwam. Maar deze keer bleven de deuren niet dicht en zwaaiden de deuren die toegang gaven tot Elsa’s wereld open.


  ‘Ha!’ riep Anna, terwijl ze in haar handen klapte van blijdschap. ‘De deur ging open! Dat is voor het eerst.’ Ze wilde naar binnen lopen, maar ze bleef met haar voet op de drempel staan en keek achterom naar Kristoff. ‘Jij kunt misschien beter buiten wachten,’ zei ze zacht.


  ‘Waarom?’ vroeg Kristoff. Hij begreep er niets van.


  ‘De laatste keer dat ik een man aan haar voorstelde, bevroor ze alles,’ antwoordde Anna.


  ‘Maar het is een paleis van íjs,’ zei Kristoff alsof Anna gek was geworden. ‘IJs is mijn leven!’


  Anna vond het jammer voor hem, maar ze wist dat ze zijn leven niet in gevaar mocht brengen alleen maar om hem de kans te geven te kijken naar wat in wezen de grootste en prachtigste ijssculptuur ter wereld was. Bovendien moest het gesprek met Elsa onder vier ogen plaatsvinden.


  ‘Jij ook, Olaf,’ zei ze. Ze hield de sneeuwpop tegen toen die naar binnen wilde gaan. Hij keek met grote, hoopvolle sneeuwpopogen naar haar op. Ze schudde haar hoofd. ‘Geef ons een minuutje.’


  Ik heb maar een minuut nodig om erachter te komen hoe boos Elsa is, voegde Anna er bij zichzelf aan toe. Ze ademde een keer diep in en uit en liep de grote hal binnen. Het was showtime.


  


  ‘Elsa? Elsa! Ik ben het… Anna!’


  In de spookachtige stilte weerkaatsten Anna’s woorden luid tegen de bevroren muren. Het was binnen net zo mooi als buiten, maar het paleis had iets eenzaams. De deuren hadden toegang gegeven tot een reusachtige entreehal met een enorm hoog plafond. Aan het plafond hing een schitterende kroonluchter van ijs, en aan de andere kant van de hal was een uit ijs gehouwen trap die naar een bovenliggende verdieping leidde. Maar er waren geen schilderijen, geen persoonlijke accenten. Het was, bij gebrek aan een beter woord, kil.


  Anna keek nog eens goed om zich heen om zich ervan te vergewissen dat Elsa zich niet in de schaduwen verborg voor ze over de ijsvloer naar de trap liep. De treden waren glad en de leuning smal en moeilijk vast te houden. Anna liep met ingehouden adem de trap op. Ze was doodsbang dat ze onderuit zou gaan en naar beneden zou glijden.


  En toen gebeurde waar ze zo bang voor was: haar voet gleed weg en ze verloor haar evenwicht. Ze hield krampachtig de leuning vast en probeerde haar evenwicht te hervinden. Toen ze eindelijk het idee had dat het ergste voorbij was, keek ze op. Tot haar verbazing zag ze Elsa boven aan de trap staan.


  ‘Anna?’ zei Elsa, alsof ze haar ogen niet kon geloven.


  Anna kon haar ogen absoluut niet geloven. ‘Elsa, je ziet er anders uit… Goed anders, maar…’ Haar stem stierf weg. Haar zus zag er niet gewoon anders uit, ze was getransformeerd. De vrouw die boven aan de trap stond, was de mooiste persoon die Anna ooit had gezien. Elsa’s witblonde haar was niet langer vastgezet in een stijve knot. Het hing nu in een losse vlecht over haar schouder. De zilverachtige lokken vingen het licht en glinsterden alsof ze van binnenuit werden verlicht. De laatste keer dat Anna haar zus had gezien, droeg ze haar kroningsjurk met lange mouwen en een hoge halslijn. Dat was een prachtige jurk geweest, moest Anna toegeven, terwijl ze vol bewondering naar haar zus opkeek, maar Elsa zag er nu, nou, verbluffend mooi uit. Nee, het is meer dan alleen de jurk en het haar, besefte Anna. Ze ziet er… bevrijd uit. Anna glimlachte en liep nog een paar treden omhoog, dichter naar haar zus toe. ‘Dit paleis is sprookjesachtig mooi,’ zei ze.


  ‘Dank je,’ zei Elsa, terwijl ze zenuwachtig een lok haar achter haar oor streek. ‘Ik heb nooit geweten waartoe ik in staat was.’


  Dat geldt ook voor mij, wilde Anna zeggen. Maar in plaats daarvan verontschuldigde ze zich. ‘Het spijt me verschrikkelijk wat er is gebeurd. Als ik had geweten…’ Ze stak hoopvol haar hand uit.


  Elsa deinsde terug alsof Anna een giftige slang was. ‘Nee, het is al goed. Je hoeft je niet te verontschuldigen. Maar je kunt maar beter gaan,’ zei ze, terwijl ze een paar stappen achteruit deed. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Maar ik ben er nog maar net,’ zei Anna, en ze klom nog een tree omhoog.


  ‘Jij hoort beneden in Arendelle thuis,’ zei haar zus, terwijl ze weer een paar stappen achteruit deed. ‘Ik hoor hier thuis. Alleen. Waar ik kan zijn wie ik ben zonder iemand kwaad te doen.’


  ‘Nu je daarover begint,’ begon Anna, klaar om Elsa te vertellen dat ze dat welhaast zeker al had gedaan. En dan heb ik niet eens over mezelf en de eenzaamheid van al die jaren van stilte, dacht ze… maar ze hield het binnen. Ze wilde dat haar zus naar huis kwam, ze wilde haar niet zo erg laten schrikken dat ze zich de rest van haar leven hier verborgen zou houden. Ze deed haar mond dicht en probeerde te bedenken hoe ze het beste kon reageren op Elsa’s hardnekkige behoefte aan afzondering. Maar voor ze iets had kunnen bedenken werd ze gestoord door het geluid van Olafs stem.


  ‘58… 59… 60!’


  Anna moest onwillekeurig glimlachen. Dat schattige ventje had het letterlijk opgevat toen ze zei dat ze een minuutje nodig had.


  Olaf kwam de grote entreehal binnen, zag Anna en Elsa en zwaaide naar hen. ‘Hoi! Ik ben Olaf en ik ben dol op warme knuffels.’


  Terwijl hij de trap op waggelde keek Anna naar haar zus. Verwarring flitste over Elsa’s gezicht, gevolgd door angst en toen schrik. Maar gelukkig was de laatste emotie op Elsa’s gezicht voordat Olaf Anna had bereikt, verwondering.


  ‘Olaf?’ zei ze. ‘Jij leeft?’


  De kleine sneeuwpop aarzelde even en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik geloof van wel?’ antwoordde hij onzeker.


  Anna wist waar haar zus aan dacht. Nog niet zo lang geleden had ze dat zelf ook gedacht. ‘Hij lijkt sprekend op de sneeuwpop die we als kinderen hebben gemaakt,’ zei Anna, terwijl ze zich naast Olaf op haar knieën liet zakken. ‘We waren toen zo close. Dat kunnen we weer worden.’


  Tot Anna’s verbazing glimlachte Elsa. Maar de glimlach verdween net zo snel als die gekomen was, en een gepijnigde uitdrukking trok over haar gezicht. Waar Elsa ook aan dacht, het was niet de warme, blije herinnering die bij Anna op was gekomen toen ze Olaf voor het eerst zag.


  ‘Nee dat kunnen we niet,’ zei Elsa. Ze draaide zich om en liep in de richting van nog een trap.


  ‘Elsa! Wacht!’


  ‘Ik wil je alleen maar beschermen,’ riep Elsa over haar schouder.


  ‘Je hoeft me niet te beschermen,’ zei Anna, terwijl ze haar zus volgde. ‘Ik ben niet bang. Sluit me alsjeblieft niet weer buiten.’


  Waarom begrijpt ze het niet? dacht Anna toen ze achter haar zus aan de trap op liep. Ik snap het. Ze moest opgroeien met krachten die ze niet begreep. Dat moet angstaanjagend zijn geweest. Maar als ze me toen had binnengelaten, zouden we misschien hier nu niet zijn geweest. Begrijpt ze niet dat ik net zo alleen ben als zij? En zo hoeft het niet te zijn. We hoeven geen van beiden alleen of bang te zijn. We zouden elkaar kunnen hebben… als Elsa me binnen zou laten.


  Misschien had Kristoff gelijk. Misschien was ze naïef geweest om te denken dat ze gewoon naar binnen kon lopen en alles in orde kon brengen. Misschien wil ze mij niet vergeven, maar ik dacht dat ze zich op zijn minst zorgen zou maken om de mensen in Arendelle. Tenzij… Misschien weet ze het niet.


  Anna haalde haar zus in op het moment dat Elsa het grote balkon op wilde lopen dat Anna had gezien toen ze nog buiten stond. In de verte daalde de zon aan de hemel en het ijs onder hun voeten glinsterde in tinten van goud, paars en rood.


  Anna’s beweging trok Elsa’s aandacht en ze draaide zich met een ruk om.


  Anna slikte moeizaam. Het was nu of nooit. Ze slaakte een zucht en wees naar de bevroren grond. ‘Je hebt een eeuwige winter op gang gebracht… overal.’ Het van angst vertrokken gezicht van haar zus brak Anna’s hart. ‘Het geeft niet. Je moet gewoon alles weer ontdooien,’ zei ze.


  ‘Nee, dat kan ik niet.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Anna, niet bereid om het op te geven. ‘Ik weet dat je het kunt.’ Dat wist ze echt. Elsa kon naar huis komen en alles in orde maken. Dan was alles weer oké.


  Maar het was niet oké. Het was helemaal niet oké.


  Elsa begon zenuwachtig door de kamer rond te draaien. ‘Wat ben ik toch een stommeling!’ riep ze uit, terwijl een sterke wind rond haar benen wervelde. Sneeuw viel van het plafond en onmiddellijk daalde de temperatuur. Er vormde zich een nieuwe laag ijs onder Elsa’s voeten.


  ‘Niet in paniek raken!’ riep Anna in een poging haar zus te kalmeren. De laatste keer dat haar zus zich zo had laten gaan, had dat tot gevolg gehad dat Arendelle onder een diepe laag sneeuw werd bedolven.


  Het had geen zin. Elsa hoorde haar niet eens. Op haar vingertoppen begon zich ijs te vormen, en de lichte sneeuwval was veranderd in een regelrechte sneeuwstorm. Anna bracht haar arm omhoog om haar ogen tegen de striemende sneeuw te beschermen en probeerde haar zus te vinden. Maar het enige wat ze hoorde was de gierende wind. ‘Elsa! Alsjeblieft!’ schreeuwde ze. ‘We kunnen dit veranderen!’


  ‘DAT KAN IK NIET!’


  De tijd leek te vertragen toen Anna zag dat Elsa’s vertwijfelde kreet tot gevolg had dat de sneeuwstorm op hol sloeg. Er viel een gespannen stilte… en toen schoot de sneeuw als een pijl recht op Anna af. Ze zakte in elkaar op de vloer en greep met een van pijn vertrokken gezicht naar haar borst.


  Ze had het gevoel dat haar lichaam van binnenuit in ijs veranderde en ze begon te rillen. Ze zette haar hand op de vloer om zich te ondersteunen en was zich slechts vaag bewust van Elsa’s gekwelde kreet en het geluid van voetstappen toen Kristoff de kamer binnen kwam rennen. Het enige wat ze hoorde was haar eigen hart, dat pijnlijk hamerde in haar borst.


  ‘Anna?’ Kristoffs bezorgde stem doorbrak haar gedachten. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze keek op naar Kristoff en was verbaasd toen ze de angst op zijn gezicht zag. ‘Het gaat wel,’ zei Anna, terwijl ze overeind krabbelde. Ze had het gevoel dat ze moest overgeven, maar ze zou niemand laten zien hoeveel pijn ze had. Ze was daar voor haar zus en Elsa had haar nog steeds nodig.


  ‘Elsa,’ zei ze zacht. ‘Ik weet dat we dit samen kunnen oplossen…’


  Maar het was te laat om te proberen haar zus tot rede te brengen. Anna wist dit al toen de woorden haar mond uit kwamen. Elsa’s schouders waren gespannen en haar handen hingen tot vuisten gebald naast haar lichaam. Ze was in de verdediging geschoten.


  ‘Hoe dan?’ schreeuwde Elsa wanhopig. ‘Welke kracht heb jij om een eind aan deze winter te maken? Om mij tegen te houden?’ Terwijl ze sprak, gleden scherpe spiesen van ijs langs de muren naar beneden en ze richtten zich op de vloer op.


  ‘Anna, ik geloof dat we beter kunnen gaan,’ zei Kristoff, terwijl hij zijn arm beschermend om haar schouder sloeg.


  Ze schudde de arm van zich af. ‘Nee. Zo is Elsa niet. Ze is gewoon bang.’


  ‘Zíj is bang?’ zei Kristoff. ‘Dat meen je niet serieus, toch? Ik weet welhaast zeker dat zij nergens bang voor hoeft te zijn.’


  Maar Kristoff vergiste zich. Elsa was wel degelijk bang. Dat kon Anna aan haar zien. Niet aan haar gespannen houding, maar aan de vertwijfelde blik in haar ogen. Aan de manier waarop haar blik naar Anna bleef gaan. Het mocht dan jaren geleden zijn dat de twee zussen elkaar in vertrouwen hadden genomen, maar Anna wist nog steeds hoe Elsa eruitzag als ze doodsbang was.


  ‘Elsa, het was niet je bedoeling dit alles te laten gebeuren,’ zei Anna eindelijk hardop. ‘Het was een ongelukje. We kunnen het in orde maken. Alles. Samen. Ik ga niet weg zonder jou, Elsa.’


  ‘Ja,’ zei Elsa. Ze klonk diepbedroefd. ‘Dat doe je wel.’


  Elsa zwaaide met haar armen in de lucht en trok de sneeuw van de vloer. Ze verplaatste en gaf vorm aan de poedersneeuw tot er even later tussen haar en haar zus de grootste, sterkste, angstaanjagendste sneeuwpop stond die Anna ooit had gezien.


  Toen het schepsel één dreigende stap in hun richting deed wisselden Anna en Kristoff een blik. Het was duidelijk dat ze maar één optie hadden: RENNEN!
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  Hans wist dat het reddingsteam de hoop begon te verliezen. Hij wist dat de mannen moe waren en honger hadden. Hij wist dat ze ermee op wilden houden, maar dat liet hem koud. Hij moest en zou Anna vinden.


  Sinds hun bezoek aan Knuts koopwaren handelspost had Hans de groep meedogenloos voortgedreven. Ondanks de steeds dieper wordende sneeuw en de in kracht toenemende wind hield hij de vaart erin en liet hij zich niet afleiden van zijn doel. Met elke stap voelde hij de kille, kritische blik van de mannen van de hertog in zijn rug. Hij wist dat ze de hertog verslag zouden doen van alles wat er was gebeurd. Dat zou Hans’ ondergang kunnen betekenen. Dus bleef hij op zijn hoede en deed zijn best zich te concentreren op zijn taak. En dat betekende de groep blijven aansporen om door te gaan en een hoog tempo aan te houden.


  ‘Hoogheid?’


  Hans draaide zich in het zadel om, maar hield het paard niet in. Een van de jongere vrijwilligers draafde enkele meters achter hem. Zijn paard liep met gebogen hoofd en de jongen zat te rillen. ‘Hoogheid, ik weet dat u zei dat we door moesten gaan, maar, nou…’


  ‘Wat is er, Thomas?’


  ‘Nou, niet ik, hoogheid, maar enkele van de oudere mannen… ze worden moe. We hadden gedacht dat we misschien even kunnen stoppen? Een paar minuten maar? De paarden een kans geven even te rusten en daarna weer verder te gaan? Er is iets verderop een bosje. Ik ben zo vrij geweest even vooruit te rijden en, nou, het is een goede plek om te stoppen. Het is een erg mooie plek…’


  Hans trok een wenkbrauw op. Dacht de jongen nu echt dat hij er iets om gaf iets moois te gaan bekijken? Het enige wat hem interesseerde was Anna vinden en Elsa dwingen een eind aan de winter te maken. Dan zou hij als zegevierende held naar Arendelle terugkeren. Hij zou worden toegejuicht en worden ingehaald als de redder van het koninkrijk. Elsa zou ertoe gedwongen worden troonsafstand te doen en hij zou met Anna trouwen, koning worden, en de macht over de troon en het koninkrijk van zijn bruid overnemen.


  Stoppen om mooie bosjes te bekijken paste niet in dat scenario.


  Maar toen hij naar de jongen keek die zat te rillen in zijn zadel besefte Hans dat hij weinig keus had. Hij moest wel stoppen. Al was het maar heel even. Nu erop staan om door te gaan zou hem bestempelen als onmenselijk. Zijn beste optie, eigenlijk zijn enige optie, was de mannen ervan verzekeren dat hij een van hen was. Dat ook hij het koud had en moe was. Als hij de groep liet zien dat hij zich daaroverheen kon zetten, zouden zij hetzelfde moeten doen. Bovendien, als hij met Anna maar zonder de geliefde burgers van het koninkrijk naar Arendelle terugkeerde, zou zijn reputatie een behoorlijke deuk kunnen oplopen.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘We gaan naar het bosje om even rust te nemen. Maar niet lang. En waarschuw de anderen. Deze rustpauze betekent dat we daarna meer vaart moeten maken.’


  ‘Dank u, hoogheid!’ zei Thomas. ‘Dank u! Ik zal het tegen de anderen zeggen.’ Hij draaide zijn paard om en draafde terug naar de mannen.


  Hans keek toe terwijl Thomas zijn boodschap overbracht en glimlachte toen de mannen in hun handen klapten van blijdschap. Het bleef hem verbazen hoe makkelijk mensen gemanipuleerd konden worden. Het prijsgeven van een paar minuten van zijn tijd leverde hem meer respect op.


  En toen bereikten ze het bosje.


  Hans’ zelfvertrouwen verdween als sneeuw voor de zon. Op dat moment wist hij dat hoewel hij de oorzaak van zijn vrees volledig op de mannen van de hertog wilde afschuiven, zij daar niet als enigen schuld aan droegen. Die lag voornamelijk, besefte hij nu, op de schouders van de persoon die het meesterwerk waar hij nu naar keek had gecreëerd: Elsa.


  Hans had zich vastgeklampt aan een enkele geruststellende gedachte: Elsa was een monster. Elsa was een monster dat Arendelle met sneeuw had bedekt en vervolgens haar volk in zijn lijden in de steek had gelaten. Ze had de fjord bevroren en haar koninkrijk afgesloten van mogelijke hulp. Ze had kinderen honger laten krijgen en gezinnen in de kou laten staan. In haar gebrek aan menselijkheid had Hans zijn kans gezien een held te zijn. Als het volk van Arendelle Elsa vreesde, zou iedereen willen dat ze gevangen werd genomen en opgesloten werd. Ze zouden wíllen dat ze troonsafstand deed, en ze zouden wíllen dat Hans de troon aanvaardde. Zijn plan zou alleen werken als Elsa het monster was.


  En toch, terwijl Hans nu om zich heen keek, moest hij toegeven dat Elsa’s kracht niet alleen verwoestend was, maar ook scheppend. Het bosje waarin Hans stond was omringd door hoge, volwassen wilgen. Op een normale zomerdag zouden de lange, smalle takken zachtjes heen en weer hebben gezwaaid in de warme bries, en hun veervormige bladeren zouden zachtjes hebben geritseld. Maar het was geen normale zomerdag en de bladeren ritselden niet, maar tinkelden. Elsa’s winter had de bomen bevroren. De takken bogen diep door en de bevroren bladeren en knopjes waren omhuld met ijs. De wind die door het valleitje blies, sloeg de takken tegen elkaar en de lucht was gevuld met het geluid van honderd windgongs. De zon was allang achter de horizon verdwenen, maar het valleitje leek nog steeds te stralen. De bevroren takken weerkaatsten het maanlicht en het hele gebied baadde in een blauwwit licht waardoor de lucht om hen heen leek te glinsteren.


  Als iemand in Arendelle dit zou zien, besefte Hans met toenemende vrees, zouden ze Elsa niet als een compleet monster zien. Deze plek, wat die ook mocht zijn, was iets bijzonders. Iets volmaakts. Elsa had iets moois gecreëerd, iets puurs, iets totaal niet angstaanjagends. Dit vertelde hem dat ze krachtiger was dan hij had gedacht. En als haar magie zo krachtig was… nou, dan zou zijn plan misschien niet zo makkelijk te volbrengen zijn als hij had gehoopt. Tenzij…


  Hans glimlachte. Hij had het helemaal verkeerd bekeken. Als Elsa gevangengenomen werd, zou ze bang zijn. En als ze bang was, was haar kracht gevaarlijk en niet mooi. Het enige wat hij hoefde te doen, was ervoor zorgen dat ze nooit meer zoiets als dit creëerde. Hij zou het valleitje en elk spoor van schoonheid vernietigen. Niemand anders hoefde te weten waartoe ze in staat was.


  Er stond hem maar één obstakel in de weg: de mannen van de hertog. Hun trouw aan de kleine man was ontmoedigend en hun twijfels aan Hans ergerlijk. Hij zocht ze met zijn blik en zag dat ze net buiten het valleitje stonden, alsof ze allergisch voor schoonheid waren. Hij moest ze aan zijn kant zien te krijgen. En wat was de makkelijkste manier om een schurk ertoe te brengen te doen wat jij wilt? Hem een beloning aanbieden, natuurlijk.


  Hans gaf zijn paard de sporen en draafde naar de mannen toe. Ze hielden allebei hun handen voor hun gezicht en bliezen tegen hun vingers in de ijdele hoop ze te verwarmen.


  ‘Heren,’ zei Hans, en hij begroette de mannen met een knikje. ‘Ik heb het idee dat we misschien slecht van start zijn gegaan.’


  De langste van de mannen liet zijn handen zakken. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij met een zware, dreunende stem.


  Hans kwam iets dichterbij en boog zich naar de mannen toe. ‘Ik besef nu,’ fluisterde hij, ‘dat ik niet echt duidelijk ben geweest over hoe ik dit avontuurtje in uw voordeel kan laten werken.’ Hij wachtte om te zien of de mannen zich van hem af zouden wenden of dat ze zouden blijven luisteren. Ze bleven luisteren. ‘U bent hier op bevel van uw hertog. Maar als ik zo vrij mag zijn: maakt hij het voor u de moeite waard om uw leven hier op deze berg op het spel te zetten?’


  ‘De hertog heeft niks gezegd over het voor ons de moeite waard maken,’ zei de kleinste van de twee protesterend. ‘Hij zei alleen maar dat Erik en ik met u mee moesten gaan.’


  ‘Kop houden, Francis,’ zei Erik, de langste schurk. ‘De zaken van de hertog gaan deze man niks aan.’ Toen keek hij Hans weer aan. ‘En we luisteren naar niemand anders dan de hertog. Dus u kunt ophouden met dat gevis.’


  ‘U hebt gelijk,’ antwoordde Hans. ‘Neem me niet kwalijk. U hoeft me niets te vertellen. De hertog mag blij zijn met twee van zulke lo­yale mannen. Ik kan natuurlijk een paar van de andere mannen vragen om me te helpen. Dat had ik natuurlijk meteen moeten doen. Maar het idee om hun land en een titel te geven staat me tegen, omdat ze binnenkort mijn onderdanen worden. Ik dacht dat jullie, aangezien dat voor jullie niet geldt, wel oren zouden hebben naar een stukje land en wat extra geld in de zak. U zou een leuk vakantiehuisje op de Zuidereilanden kunnen neerzetten. Wesselburgh ’s winters verlaten en genieten van de warmte in de koninkrijken van mijn vader. Maar aangezien u niet geïnteresseerd bent…’ Hans zweeg even, pakte de teugels op en draaide zijn paard om alsof hij weg wilde rijden. Wat maakte het uit dat hij de mannen iets aanbood wat hij niet kon leveren? Dat hoefden ze niet te weten. Ze moesten alleen toehappen.


  Een gespannen moment lang was Hans ervan overtuigd dat de mannen hem zouden laten gaan. Maar toen zei Erik, de ‘slimme’ van de twee, dat had Hans al snel doorgehad: ‘Wat hebt u in gedachten?’


  Hans glimlachte. Hij draaide zich om, trok zijn gezicht in de plooi en zette een serieus gezicht op. ‘Jullie moeten me helpen Elsa gevangen te nemen… levend.’


  ‘Maar de hertog heeft ons meegestuurd om haar te doden,’ zei Francis, geheel in de war.


  ‘Waarom zouden we haar in leven moeten laten?’ vroeg Erik. ‘Wat doen we hier eigenlijk als we haar niet mogen doden?’


  Hans onderdrukte een kreun. Hij had niet zo veel vragen verwacht. Hij had gehoopt dat ze als hij hun een beloning in het vooruitzicht stelde alles zouden doen wat hij zei, zonder vragen te stellen. Maar dit tweetal eiste antwoorden. Die hij niet had. Hij probeerde snel een geloofwaardige reden te bedenken waarom hij de koningin gevangen wilde nemen, maar niet wilde doden. Een moment later had hij iets bedacht.


  ‘Nee, nee, nee,’ zei Hans eindelijk. ‘Haar doden is wat de hertog wil. Maar dat is niet wat ik wil. Haar doden is het domste wat we zouden kunnen doen. Kijk om u heen. Elsa is krachtiger dan we hebben gedacht. Stel dat ze wordt gedood en de magie niet met haar sterft? Stel dat Arendelle tot in de eeuwigheid in winter vast blijft zitten? Dat wil ik niet. En ik denk niet dat de hertog zou willen dat zo’n lucratieve handelspartner dat overkomt. We moeten haar levend gevangennemen en haar heelhuids terugbrengen naar het paleis. Als u me daarbij helpt, beloof ik u beiden een titel en een stukje land op een van de eilanden van mijn vader. Hoe denkt u erover?’


  ‘Wacht even,’ zei Erik. Hij boog zich naar Francis’ over en fluisterde hem iets in het oor.


  Hans keek met ingehouden adem toe.


  En toen stak Erik zijn hand naar Hans uit. ‘We hebben een deal,’ zei hij.


  Hans glimlachte. ‘Deal,’ zei hij, en hij schudde de man de hand.


  Dat, dacht hij toen hij zich omdraaide om de rest van zijn mannen te verzamelen, was makkelijker dan ik had verwacht. Hans had geen idee of Elsa doden echt zo rampzalig zou zijn. Eerlijk gezegd verwachtte hij het tegenovergestelde. Maar de koningin nu uit de weg ruimen zou voor te veel variabelen zorgen. Hans was ervan overtuigd dat hij, voorlopig althans, met praten een heel eind zou komen in de richting van een goede afloop.
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  ‘Laat dat!’ schreeuwde Anna. ‘Zet ons neer!’


  Hoe wild Anna ook kronkelde en zich in bochten wrong, ze kon zich niet bevrijden uit de greep van het reuzensneeuwmonster. Het sneeuwmonster dat mijn eigen zus heeft gecreëerd om mij haar ijspaleis uit te gooien, dacht Anna. Een golf van woede overspoelde haar, onmiddellijk gevolgd door een golf van verdriet. Ze kon kronkelen wat ze wilde, maar ze kon niet om de waarheid heen… haar zus zag haar liever gaan dan komen.


  Naast haar probeerde Kristoff zich uit alle macht los te rukken, maar zonder succes. Zijn blozende wangen werden steeds roder terwijl hij woest om zich heen trapte. Olaf, die stevig werd vastgehouden in de andere hand van het monster, leek zich, zoals gewoonlijk, niet bewust te zijn van het gevaar waarin hij verkeerde.


  ‘Je bent veel sterker dan je volgens mij beseft,’ zei de kleine sneeuwpop.


  Als antwoord daarop zwaaide het schepsel zijn sneeuwarmen naar achteren, en toen slingerde hij het drietal van de trap. ‘Ga weg!’ schreeuwde hij.


  Anna landde halverwege de trap en gleed de rest van de afstand naar beneden. Ze slaakte een zacht gilletje toen ze Olafs hoofd voorbij zag rollen, even later gevolgd door zijn lijf. Onder aan de trap kwamen Anna en Kristoff glijdend tot stilstand. De kleine sneeuwpop had minder geluk. Zijn hoofd sloeg tegen een sneeuwbank. De rest van hem volgde tot er drie sneeuwballen uit de sneeuw staken.


  Anna had er genoeg van. Het was erg genoeg dat haar zus haar de deur wees, maar het was nog veel erger dat ze haar eruit had laten góóien… letterlijk. En dat ze haar stomme monsterschepsel die arme kleine Olaf had laten mishandelen. Kokend van woede draaide Anna zich om. ‘Het is echt niet aardig om met mensen te gooien!’ schreeuwde ze tegen de rug van het schepsel. Toen de sneeuwreus zich niet omdraaide, liep Anna naar de trap, klaar om het tegen hem op te nemen.


  ‘Ho even, opgewonden standje,’ zei Kristoff, en hij greep haar om haar middel vast. ‘Laat die sneeuwreus nou maar gaan.’


  Anna probeerde zich los te rukken. Ze wilde de sneeuwreus niet zomaar laten gaan. Ze wilde hem flink onder handen nemen. Hém de trap afgooien om te kijken hoe hij dat vond. Maar hoe heviger ze zich verzette, hoe steviger Kristoffs greep werd. Hij zou haar niet loslaten zolang hij dacht dat ze nog steeds laaiend was. Ze ontspande zich in zijn armen en stak haar handen op alsof ze zich overgaf. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik ben rustig.’


  Kristoff liet haar los, precies zoals ze had verwacht. Hij had haar nog niet losgelaten of ze bukte zich en pakte een handvol sneeuw van de vloer. Ze vormde en kneedde die snel tot een stevige bal, zwaaide haar arm naar achteren en slingerde de sneeuwbal naar het sneeuwschepsel. De bal sloeg met een zacht plofje tegen de rug van de reus en viel op de grond, zonder zelfs een deuk in de grote sneeuwman te slaan.


  Dat zal je leren, grote gemenerik! juichte Anna bij zichzelf. Hoe voelt het om degene te zijn die getreiterd wordt? Daar heb je niet van terug, hè? Nou? Nou? N… oeps…


  Het sneeuwschepsel had er kennelijk wel van terug. Terwijl Anna toekeek, vormden zich lange ijsspiesen rondom de gewrichten van het schepsel. Hij draaide zich met zijn gezicht naar hen toe en gaf een brul.


  ‘Nu heb je hem kwaad gemaakt!’ riep Kristoff.


  ‘Ik zal hem afleiden!’ riep Olaf heldhaftig toen het schepsel over de kloof sprong die het paleis omringde. ‘Gaan jullie maar!’


  Voordat Anna kon protesteren, duwde Kristoff haar bij de sneeuwreus vandaan. Ze keek achterom en zag Sven de andere kant op ga­lopperen, met vlak achter zich Olafs buik en achterste. Alleen Olafs hoofd bleef in de sneeuwbank achter. Terwijl Anna vol afgrijzen toekeek, stoof het schepsel langs Olafs hoofd, dat opvloog en op zijn gezicht in de sneeuw landde. Er was niet veel meer wat hij voor hen kon doen.


  Anna wilde Olaf niet achterlaten, maar zij en Kristoff moesten maken dat ze wegkwamen, en Anna was er zeker van dat Olaf zich wel zou redden. Anna en Kristoff renden over de sneeuw in een vertwijfelde poging aan het schepsel te ontsnappen. Ze gleden langs een steile helling naar beneden en renden door een doolhof van coniferen waarvan de takken beladen waren met sneeuw.


  Opeens slipte Anna tot stilstand. Haar blik viel op de hoogste boom met de zwaarste takken, en ze glimlachte. Toen ze van Kjekks rug was gevallen, had ze zich aan een tak overeind getrokken. Zodra ze de tak losliet, zwiepte die omhoog en vloog de sneeuw die erop lag de lucht in. Daardoor was er ook sneeuw van de bomen die eromheen stonden gevallen. En dat was maar een kleine tak geweest, Als ze een grotere tak zou gebruiken…


  Ze rende naar de dichtstbijzijnde boom, sprong op en probeerde de laagst hangende tak vast te pakken. Ze miste. Ze sprong nog eens, haar vingers raakten het hout aan, maar ze kon de tak niet vastpakken. Bij de derde poging slaakte ze een kreet en sprong ze met inzet van al haar kracht. Haar vingers sloten zich om de tak en ze trok hem naar zich toe.


  Ze hoefde niet lang te wachten. Bijna onmiddellijk voelde ze dat de grond onder haar voeten ging beven. Anna zag de grote hand van het sneeuwschepsel door een groepje bomen maaien, hij trok ze uit de grond alsof het tandenstokers waren.


  Anna’s handen beefden, haar lichaam trilde van de inspanning. Van ergens achter haar kwam de stem van Kristoff, die haar naam riep, maar ze negeerde hem. Haar aandacht werd volledig in beslag genomen door het naderende sneeuwmonster. Drie… Ze begon te tellen toen hij dichterbij was. Twee… Hij was bijna waar ze hem wilde hebben. En één!


  Met een kreet liet Anna de tak los. Bevrijd van haar gewicht zwiepte die de lucht in. De dikke laag sneeuw op de tak vloog recht op het schepsel af! Er klonk een luide plof toen de lading sneeuw tegen de sneeuwreus knalde.


  In de roos! Maar Anna had geen tijd om zich te verkneukelen. Zij en Kristoff renden tussen bomen door en langs enorme bergen sneeuw om zo veel mogelijk afstand tussen hen en het schepsel te brengen. Ze renden een kleine heuvel af en klauterden tegen een volgende op. En toen konden ze geen kant meer op.


  Ze renden tussen de bomen vandaan en vielen bijna over de rand van een rotswand de diepte in! Wild met hun armen zwaaiend, slaagden ze er op het nippertje in tot stilstand te komen. Achter hen gaf het schepsel weer een woedende brul.


  ‘Het is een val van dertig meter!’ riep Anna, die over de rand de besneeuwde afgrond in keek.


  ‘Eerder zestig meter,’ verbeterde Kristoff haar.


  Anna keek hem aan en hield haar hoofd schuin. Dit was niet bepaald het tijdstip voor technische details. En serieus, waarom rommelde hij nu in hemelsnaam in zijn tas? Kon hij niet wachten met zoeken naar…


  ‘Ooo!’ riep ze toen Kristoff een touw uit de tas haalde en stevig om haar middel bond. Toen liet hij zich op zijn knieën vallen en begon hij een U-vormig gat te graven. ‘Waar is dat voor?’ vroeg ze.


  ‘Ik graaf een sneeuwanker,’ antwoordde hij alsof dat voor de hand lag.


  Anna keek sceptisch toe. Bedoelde hij dat hij zichzelf en haar ging verankeren? En als hij dat bedoelde, bedoelde hij dan dat ze zouden… springen? Anna slikte krampachtig. ‘En als we vallen?’ vroeg ze zenuwachtig.


  ‘Er ligt zes meter verse poedersneeuw in de afgrond,’ legde hij uit. ‘Het zal zijn als landen op een kussen… hopelijk.’


  Hopelijk? Dit was het meest krankzinnige wat ze ooit had gedaan. Maar vreemd genoeg werd ze rustig van het geluid van Kristoffs stem, en ze besefte met een schok dat ze hem vertrouwde. ‘Oké, zeg jij maar wanneer,’ zei ze. Achter zich hoorde ze de zware voetstappen van het schepsel dichterbij komen.


  ‘Een…’


  ‘Ik ben er klaar voor…’


  ‘Twee…’


  Anna sprong op en neer en bereidde zich mentaal voor.


  En op dat moment vloog er een reuzenboom door de lucht, recht op hen af. ‘BOOM’, schreeuwde ze. Voor ze erover na kon denken, sprong ze de diepte in en sleurde Kristoff met zich mee.


  ‘AHHHH!’ schreeuwde Kristoff.


  ‘AHHHH!’ schreeuwde Anna.


  ‘OEF!’ kreunden ze in koor toen het touw zich vasthaakte aan het sneeuwanker en strak trok.


  Ze bungelden aan het touw en zwaaiden zachtjes heen en weer, ongeveer vijftien meter boven de besneeuwde grond. ‘Oké, dat was dus dat,’ zei Kristoff eindelijk. Hij keek op Anna neer.


  Ze haalde haar schouders op. Het was misschien niet haar beste zet ooit, maar ze leefden tenminste nog en ze waren de sneeuwreus kwijt. Ze opende haar mond om Kristoff daarop te wijzen, maar deed hem weer dicht toen ze Olafs hoofd op zich af zag komen vallen. Toen hij voorbij suisde schonk de kleine sneeuwpop hun een brede glimlach. ‘Volhouden, hoor!’ riep hij.


  Toen het hoofd van het ventje onder hen in de sneeuwige mist verdween, voelde Anna een ruk aan het touw. En nog een. En nog een. Ze keek op en zag dat het schepsel hun touw van het anker had gehaald en hen omhoogtrok. Nog een paar keer rukken en ze waren weer terug bij af.


  ‘Kristoff?’ riep Anna, terwijl ze hulpeloos naar hem opkeek. Maar op dat moment rukte het schepsel zo hard aan het touw dat Kristoff ondersteboven werd getrokken en met zijn hoofd tegen de rotswand sloeg. Hij raakte op slag bewusteloos.


  Oké, dat is geweldig, dacht Anna, en ze probeerde niet in paniek te raken. Het ziet ernaar uit dat ik ons uit de nesten zal moet helpen. Ze keek om zich heen in de hoop iets te zien waar ze iets aan had. En toen viel haar blik op een mes dat aan Kristoffs riem hing. Ze reikte ernaar op het moment dat het schepsel hen het laatste stukje omhoogtrok, en nu bungelden ze vlak voor zijn gezicht.


  ‘Kom niet meer terug!’ schreeuwde de sneeuwreus.


  Anna kromp ineen toen de sneeuwman sneeuwachtig slijm over hen uitspuugde. ‘Wees maar niet bang!’ riep ze terug. Toen, in een vloeiende beweging, sloten haar vingers zich om het heft van het mes en sneed ze het touw door.


  Ze bleven net lang genoeg in de lucht hangen om Kristoff bij te laten komen en toen vielen ze… snel! Anna had nauwelijks de tijd om te bedenken dat ze hen beiden zojuist had gedood toen ze met een plof in de sneeuw landde. De verbazingwekkend zachte sneeuw.


  ‘Hé!’ zei ze, en ze lachte opgelucht. ‘Je had gelijk. Het is net een kussen.’ Ze draaide zich om in de verwachting Kristoff naast zich te zien. Toe haar verbazing zag ze in plaats van Kristoff Olaf, die zich vastklampte aan Kristoffs laarzen, die uit de sneeuw staken.


  ‘Ik voel mijn benen niet!’ riep de kleine sneeuwpop. ‘Ik voel mijn benen niet!’


  Anna probeerde niet te lachen om Olafs ongeveinsde angst en keek toe terwijl Kristoff achter de sneeuwpop rechtop ging zitten. Hij schudde zijn hoofd, spuugde sneeuw uit en zei: ‘Dat zijn míjn benen.’


  Opluchting trok over Olafs gezicht. Terwijl de sneeuwpop zichzelf weer in elkaar zette, verscheen Sven, ongehavend. Het rendier leek zelfs totaal niet van zijn stuk gebracht door de aanvaring met de sneeuwreus. Hij leek alleen honger te hebben. Anna lachte toen hij probeerde een lekker hapje te maken van Olafs neus.


  Ik ben blij dat iedereen er heelhuids doorheen is gekomen, dacht Anna terwijl ze probeerde zichzelf uit de sneeuw te duwen. Ze was volkomen uitgeput na al dat geren. ‘Ho!’ zei ze toen Kristoff haar uit de sneeuw tilde alsof ze zo licht was als een veertje. Anna voelde dat zijn hand even op haar onderrug bleef liggen toen hij haar voorzichtig op de grond zette. Zijn hand was warm en geruststellend. Het voelde bijna alsof die hand daar thuishoorde.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Kristoff.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Anna. Ze keek weer naar hem op en hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Eh… hoe gaat het met je hoofd?’ vroeg ze. Haar hand ging naar de plek die zo’n pijnlijke aanvaring met de rotswand had gehad.


  ‘Au!’ riep hij terwijl hij zijn hand op die van haar legde. Toen, opeens verlegen, wuifde hij het weg. ‘Het gaat wel. Het stelt niks voor. Ik heb een dikke schedel. En… wat nu?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend.


  ‘Wat nu…?’ zei Anna hem na. Wat bedoelde Kristoff? Wat nu tussen hén?


  Maar Anna voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken toen het tot haar doordrong wat Kristoff in werkelijkheid bedoelde. ‘Wat nu! O! Wat moet ik doen! Ze heeft me haar paleis uit gegooid. Ik kan niet naar Arendelle teruggaan nu het weer nog steeds zo winters is. En dan is daar ook nog je ijshandel…’


  ‘Je hoeft je over mijn ijshandel geen zorgen te maken,’ zei Kristoff. Toen hield hij zijn hoofd schuin en bekeek haar aandachtig, alsof er iets was wat hij voor het eerst zag. ‘Maak je maar zorgen over je haar!’


  ‘Mijn haar?’ vroeg Anna geschrokken. Ze streek met haar hand haar haar glad. ‘Ik ben zojuist van een steile rotswand gevallen. Je zou je eigen haar eens moeten zien.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Kristoff. ‘Dat van jou wordt wit.’


  Anna greep haar vlecht vast en trok hem voor haar gezicht. Kristoff had gelijk. De lok die altijd al wit was geweest verdween nu in een veel groter wit vlak. Terwijl ze toekeek, veranderden nog meer roodblonde lokken van kleur.


  ‘Dat komt doordat ze je heeft neergeslagen,’ zei Kristoff zacht. ‘Ja, hè?’


  Anna wilde het ontkennen, maar dat kon ze niet. Zou Elsa nooit ophouden haar pijn te doen? Ze keek naar hem op, haar ogen vol verdriet.


  ‘Je hebt hulp nodig,’ zei hij rustig. ‘Kom mee.’


  Hij pakte haar hand vast en leidde haar bij de rotswand vandaan. Olaf en Sven liepen langzaam achter hen aan. ‘Waar gaan we naartoe?’ riep de sneeuwpop.


  ‘Naar mijn vrienden,’ antwoordde Kristoff.


  Anna keek glimlachend naar hem op, ondanks de angst die door haar lichaam stroomde. ‘De liefdesexperts?’ vroeg ze plagerig.


  Maar Kristoffs antwoord was allesbehalve plagerig. ‘Ja,’ zei hij ernstig. ‘En wees maar niet bang. Zij kunnen dit in orde brengen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Anna. Het verbaasde haar dat Kristoff zo ontdaan leek.


  ‘Omdat,’ zei hij, terwijl hij op haar neerkeek, ‘ik het ze al eens eerder heb zien doen.’


  


  Ik heb het ze al eerder zien doen.


  Kristoffs woorden galmden door Anna’s hoofd. Wat bedoelde hij met ‘eerder’? En wie waren ‘ze’? Wat zouden liefdesexperts weten over bizar wit haar in orde brengen?


  Anna wist niet meer wat ze moest denken. In de afgelopen 24 uur was haar leven ondersteboven gegooid. Ze was met een man, een sneeuwpop en een rendier op weg naar ‘liefdesexperts’ terwijl haar haar steeds witter werd. En het meest bizarre van dit alles? Ondanks de beangstigende gebeurtenissen die zich zojuist hadden voorgedaan, voelde ze zich met dit vreemde drietal volledig op haar gemak.


  ‘Kijk, Sven,’ hoorde Anna Olafs vrolijke stem zeggen. ‘De hemel is wakker.’


  Anna keek achterom en glimlachte. De sneeuwpop lag op Svens rug naar de sterren te kijken. Het noorderlicht was zo sterk dat de blauwgroene kleur bijna de sterren onzichtbaar maakte. Olaf had gelijk. De hemel zag er werkelijk wakker uit. Wakker en vol leven, dacht Anna. Opeens trok er een rilling door haar lichaam, en ze huiverde.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg Kristoff bezorgd.


  ‘Een beetje,’ zei Anna.


  Kristoff strekte zijn arm naar haar uit en Anna dacht heel even dat hij die om haar heen zou slaan. De gedachte joeg een deel van de kou uit haar botten. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan pakte hij haar hand vast en trok haar van het pad af. Toen wees hij naar de grond. Anna’s ogen werden groot. Overal om haar heen zag ze stukjes sneeuwvrije grond. Het terrein leek net een grote witte deken met bruine stippen. Uit een opening op een van de sneeuwvrije plekken steeg stoom op, die de lucht verwarmde.


  ‘Ooo… wat heerlijk,’ zei Anna, en ze liep ernaartoe en hield haar handen in de stoom. Ze had het meteen minder koud. Ze keek op en glimlachte dankbaar naar Kristoff.


  Anna en Kristoff vervolgden samen hun weg over het warme pad. ‘Vertel eens,’ zei Anna, de stilte verbrekend. ‘Hoe zit het eigenlijk met die vrienden van je? Zullen ze echt weten wat ze moeten doen? En wat precies maakt ze tot “experts”?’


  Kristoffs gezicht werd knalrood. ‘Ze… eh. Ja, ze weten wat ze moeten doen.’ Hij stamelde nog even door en deed er toen weer het zwijgen toe.


  ‘Nou, hebben die “experts” van je ook een naam?’ vroeg ze, nog steeds nieuwsgierig. ‘Zijn het artsen? Moet ik ze aanspreken met dokter Liefdesexpert? Of gewoon meneer en mevrouw?’


  ‘Haha.’ Kristoffs neplach ging over in een frons toen hij haar vluchtig aankeek. Ze vroeg zich heel even af of ze te ver was gegaan. De man was duidelijk gevoelig waar het de mensen naar wie ze op weg waren betrof. Maar waarom? vroeg Anna zich af. Is hij bang dat ik hem in verlegenheid ga brengen of zo?


  Anna wilde hem juist op een niet zo beleefde manier vertellen hoe beleefd ze kon zijn toen Kristoff zenuwachtig zijn keel schraapte. ‘Nou, ik zeg wel steeds “vrienden”… maar eigenlijk zie ik ze meer als familie.’


  Familie, dacht Anna. Dat zag ik niet aankomen.


  ‘Toen ik nog een kind was, was het alleen Sven en ik,’ begon Kristoff. ‘Tot zij ons onder hun hoede hebben genomen. Je moet niet schrikken, maar ze gedragen zich soms een beetje grof. En ze zijn luidruchtig. Erg luidruchtig. Ook zijn ze af en toe erg eigenwijs en nogal bazig. En ze zijn zwaar. Heel erg zwaar.’


  Anna onderdrukte een glimlach. Hij wist het niet en hij probeerde het beslist niet te zijn, maar Kristoff was werkelijk aanbiddelijk. Het was duidelijk dat zijn familie, wie ze ook mochten zijn – en ze klonken best vreemd, maar wiens familie was dat niet – alles voor hem betekende. Ik vraag me af of hij daarom tot nog toe niet over hen heeft gesproken, dacht Anna. Als ik iets had wat zoveel voor me betekende, zou ik het ook voor me willen houden. Hij heeft vast een geweldige kindertijd gehad. Niemand zal deuren voor zijn neus hebben dichtgegooid.


  Maar daarvoor moet hij verschrikkelijk eenzaam zijn geweest. Hij zei dat het alleen Sven en hij was. Dat moet erg moeilijk zijn geweest…


  Anna besefte dat Kristoff nog steeds sprak en ze bracht haar aandacht naar hem terug. ‘Maar het zijn lieverds,’ zei hij juist. ‘Je zult het zien. Ze bedoelen het goed.’


  Anna kon er niets aan doen. Overweldigd door emotie legde ze haar hand op Kristoffs arm. ‘Ze klinken geweldig,’ zei ze zacht. ‘Ik kan niet wachten om ze te leren kennen.’


  Kristoff glimlachte, duidelijk opgelucht. ‘Goed dan, volg mij maar!’ zei hij blij. Hij trok zijn arm weg en liep met grote passen door.


  Anna keek naar zijn rug en haar glimlach verflauwde. Ze had gemeend wat ze zei, ze keek er echt naar uit om Kristoffs familie te ontmoeten. Maar denken aan familie maakte het haar onmogelijk niet aan Elsa te denken. Elsa, die zich in haar ijspaleis op de berg opgesloten had. Elsa die niets met Anna te maken wilde hebben.


  ‘Ik hou van wandelen, en jij?’


  Olafs stem doorbrak Anna’s gedachten en ondanks het verdriet dat zich in haar hart vastzette, glimlachte ze. ‘Ik hou ook van wandelen,’ antwoordde ze. ‘Ik vind het heerlijk.’


  ‘Heb je ooit op een strand gewandeld? In de zon?’ vroeg hij. ‘Ik hoop dat op een dag ook te kunnen doen.’


  Anna lachte. ‘Dat hoop ik ook voor je,’ zei ze, hoewel ze wist dat dat onmogelijk was. Ze zweeg even en verzonk weer in gedachten.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Olaf.


  Anna glimlachte. ‘Aan familie. Hoe fijn het voor Kristoff moet zijn om familie te hebben die zoveel om hem geeft.’


  ‘Ik heb een geweldige familie,’ zei Olaf.


  ‘O ja?’ vroeg Anna.


  ‘Zeker. Jij en Sven en Sven. Jullie zijn mijn familie. Ik mag jullie graag en jullie mogen mij graag en we hebben elkaar daarstraks allemaal geholpen. Dan ben je toch een familie?’ Hij keek hoopvol met zijn grote, onschuldige ogen naar Anna op.


  Anna dacht er even over na. ‘Weet je wat, Olaf? Volgens mij is dat precies wat familie zijn is.’


  ‘Volgens mij ook,’ antwoordde hij terwijl hij voortwaggelde. ‘Ik bedoel, ik geloof dat ik alles voor jou zou doen. Zoals jij een hoge berg beklom om naar je zus te gaan. En zij is familie, waar of niet?’


  ‘Ja, Olaf,’ zei Anna zacht. ‘Ik geef heel erg veel om haar. Ik weet alleen niet hoeveel ze om mij geeft. Ze wilde me niet in haar paleis…’


  Olaf trok een peinzend gezicht. Toen glimlachte hij. ‘Misschien had ze gewoon een slechte dag. Weet je wat ik altijd doe als ik een slechte dag heb? Dan denk ik aan de zomer. Aan stranden en de zon en…’


  Terwijl de kleine sneeuwpop doorratelde over zijn zomerse dromen dacht Anna aan wat ze zojuist had gezegd. Ze wist dat Elsa hen niet het paleis uit had geschopt omdat ze een slechte dag had. Ze had hen eruit laten gooien omdat ze hen daar niet wilde. Maar misschien deed ze dat… omdat ze om haar gaf? Op haar eigen vreemde manier? Er trok een warm gevoel door Anna’s hart. Maar toen dacht ze aan Elsa’s ijskoude blik toen ze haar aankeek, en het warme gevoel verdween. Ze schoot er niets mee op aan het onmogelijke te denken. Het enige wat ze nu kon doen, was zich concentreren op het bezoek aan Kristoffs familie en hopen dat ze wisten hoe ze moesten herstellen wat Elsa kapot had gemaakt.
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  Ik hoop maar dat al deze moeite niet voor niets is, dacht Hans toen hij een bocht om reed en weer niets dan sneeuw zag.


  Het afgelopen uur hadden Hans en zijn mannen langzaam maar gestaag voortgang gemaakt. Maar Hans kon merken dat de zware inspanning haar tol ging eisen, niet alleen van hem, maar ook van zijn mannen. Zacht gemopper was veranderd in luid geklaag met elke bocht die ze namen en elke heuvel die ze beklommen. Hans was bang dat er als ze prinses Anna of koningin Elsa niet snel vonden, een regelrechte opstand uit zou breken.


  Maar toch wilde Hans niet opgeven. Als ze nu rechtsomkeert maakten en met lege handen naar Arendelle teruggingen, zou zijn hoop koning te worden definitief de bodem in worden geslagen. Nee. Hij moest de zussen vinden. Hij moest Anna vinden.


  ‘Meneer!’ De kreet kwam van ergens voor hem en Hans veerde verschrikt op in het zadel.


  ‘Meneer! Ik geloof dat we haar hebben gevonden!’


  Hans gaf zijn paard de sporen en reed in handgalop zijn verkenner tegemoet. Hij had de kleine man enkele uren eerder vooruitgestuurd om te zien of hij een duidelijk spoor kon vinden. Kennelijk had hij inderdaad iets gevonden.


  ‘Wat hebt u te melden, Anders?’ vroeg Hans gretig. De jongeman was een vrijwilliger uit het stadje. Hij had beweerd dat hij ervaring had met sporen van wilde dieren volgen, maar zijn verschijning nu deed Hans vermoeden dat hij toen schromelijk had overdreven.


  Anders worstelde om op adem te komen en gaf niet meteen antwoord. Hij zag er verschrikkelijk uit. Zijn huid was bleek en zijn handen trilden zo hevig dat hij nauwelijks de teugels vast kon houden. ‘Ik… ik… ik heb het spoor gevolgd,’ stamelde hij eindelijk. ‘Zoals u me had g-g-gevraagd. En dat leidde naar een immens paleis, meneer. Ik had zoiets nog nooit g-g-gezien. Ik denk dat de koningin daar is. Maar er is een m-monster! Een reusachtig monster! Het is helemaal wit en, en, en…’ De stem van de verkenner stierf weg toen hij een aanval van rillingen kreeg.


  Hans trok een wenkbrauw op. ‘Een monster?’ vroeg hij. ‘Begrijp ik goed dat u zegt dat u daarboven een monster hebt gezien?’


  De verkenner knikte zwak.


  Hans draaide zich om naar de mannen die enkele meters achter hem en de verkenner stonden en dacht na over zijn volgende zet. Als ik hun vertel dat er een monster is, wat wel of niet waar kan zijn – en ik ben geneigd te geloven van niet aangezien deze jongeman doodmoe is en een overactieve fantasie heeft – dan loop ik het gevaar dat ze ervandoor gaan, regelrecht terug naar Arendelle. Als ik het hun niet vertel en er is daadwerkelijk een monster, dan worden ze erdoor overrompeld, maar dan heb ik tenminste nog ruggensteun. Hij haalde zijn schouders op. Dan weet ik in elk geval waar ik mee te maken heb.


  ‘Mannen,’ zei hij tegen de groep. ‘De verkenner heeft ons goed nieuws gebracht! De schuilplaats van de koningin is gevonden!’ De mannen slaakten een juichkreet.


  Hans rukte aan de teugels, gaf zijn paard de sporen en galoppeerde weg. Achter zich hoorde hij zowel het geluid van de andere paarden als de zwakke protesten van de verkenner. Laat hem maar protesteren, dacht Hans toen hij de wind weer in zijn wangen voelde bijten. Nog even en dan heb ik Anna gered en de koningin gevangengenomen, en dan ga ik als een held terug naar Arendelle.


  


  De verkenner had gelijk gehad. Het paleis van koningin Elsa leek op niets wat Hans ooit had gezien. Het paleis verhief zich tot hoog in de lucht, een en al fonkelend ijs en scherpe punten. Het leek verlicht te worden door de hemel zelf en weerspiegelde alle kleuren van de zon die langzaam boven de horizon uit kwam. Een prachtige, maar gevaarlijk ogende trap van ijs, versierd met ingewikkelde gravures, leidde naar de deuren van het paleis. Hans was onwillekeurig diep onder de indruk van wat hij zag.


  Dit is dus waartoe je in staat bent, koningin Elsa, dacht Hans. Het wilgenbosje was niet meer dan een topje van de ijsberg. Maar iedereen heeft een zwakke plek, zelfs krachtige mensen als jij. Vroeg of laat zal ik de jouwe vinden. Een muur van ijs zal me niet tegenhouden.


  Hans gebaarde naar zijn mannen om dichterbij te komen en wees naar het paleis. ‘We zijn hier omdat we prinses Anna zoeken,’ bracht hij hun in herinnering. ‘Wees op uw hoede, maar de koningin mag niets overkomen. Is dat duidelijk?’


  Hans wachtte tot hij zeker wist dat iedereen het begreep. Het was noodzakelijk dat ze zich allemaal aan het plan hielden. Hij keek met tot spleetjes geknepen ogen naar de mannen van de hertog. Vooral die twee. Toen de twee mannen zijn blik ontmoetten, knikten ze tot zijn opluchting nauwelijks waarneembaar.


  Heel goed, dacht Hans. Alles was in orde. Nu hoefden ze alleen maar het paleis binnen te gaan en Elsa gevangen te nemen. Het zou zo makkelijk zijn als…


  Hans had geen tijd om zijn gedachte af te maken. Plotseling maakte een reusachtig schepsel zich los van de grond. Twee kraalogen staarden uit zijn marshmallowvormige hoofd. Toen het schepsel zich in zijn volle lengte oprichtte, zag Hans dat het bijna acht meter lang was. Het schepsel haalde diep adem, boog zich naar voren en bulderde: ‘GA WEG!’ Toen sloeg hij met zijn vuist op de grond, waarbij hij Hans op een haartje miste.


  Hans gaf zijn mannen een teken en ze staken allemaal hun zwaard in de lucht. Luid schreeuwend deden ze een uitval naar het monster.


  Maar ze waren geen partij voor de reus. Het schepsel mepte de mannen weg alsof ze muggen waren.


  Hans bleek echter veel moeilijker kwijt te raken. Wegduikend en zigzaggend bleef hij net buiten bereik van het schepsel. Hij rolde uit de weg toen het monster zijn voet met een dreun op de grond neer liet komen en sprong naar links om een ijzige vuist te ontwijken. Keer op keer viel het schepsel Hans aan en keer op keer was Hans hem te snel af.


  Is dat alles wat je in je hebt, groot lomp sneeuwbeest? dacht Hans toen hij zijn zwaard trok en er kundig mee zwaaide. Vergeleken met mijn vader wanneer die kwaad is, ben jij net een knuffelig konijntje.


  Hans dook weg toen het schepsel weer met zijn vuist naar hem uithaalde. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de mannen van de hertog de trap op renden. Waar gaan die nou naartoe? dacht Hans. En toen zag hij dat de koningin om de hoek van de deur naar buiten keek.


  Ze gingen zonder hem achter de koningin aan! Hans kookte van woede. Dit was niet wat ze hadden afgesproken. Met een woeste kreet zwaaide hij zijn zwaard naar achteren en toen naar voren. Het monster, dat een stap te dicht bij Hans stond, brulde het uit toen de kling zijn lichaam van sneeuw doorkliefde. Het schepsel was uit zijn evenwicht gebracht en struikelde naar voren. Hans probeerde het strompelende gevaarte van zich af te duwen.


  Hans wierp een blik over zijn schouder en zijn ogen werden groot. Het schepsel duwde hem recht op de kloof af die Elsa’s ijspaleis omringde. Nog een paar stappen en hij viel de afgrond in. Hij keek weer naar voren en zwiepte zijn zwaard door de lucht. Maar het haalde niets uit. Hij zou de afgrond in storten.


  Vertwijfeld haalde Hans nog een laatste keer met zijn zwaard uit. Het ijzer suisde door de koude lucht. Hans wist dat het te laat was. Hij had zijn doel gemist. Het zwaard zou gewoon doorzwaaien en hij zou vallen.


  En toen raakte de kling iets massiefs. Door de schok begon het zwaard in zijn hand heftig te trillen en hij liet het bijna los. Maar hij wist het stevig vast te houden en glimlachte toen de kling steeds sneller door het dikke sneeuwbeen van het schepsel sneed. Zijn broers hadden altijd met kwaadaardig genoegen verhalen verteld over hoe goed het voelde om de vijand neer te sabelen. Tot op dat moment had hij altijd gedacht dat ze gek waren. Maar dit voelde inderdaad goed. En het voelde nog beter toen hij zag dat het schepsel wankelde en zijn lichaam naar links helde. Toen naar rechts. En toen tuimelde hij over de rand van de kloof.


  Oef! dacht Hans. Dat scheelde niet veel…


  ‘Aaahhh!’ Hans slaakte een kreet toen het schepsel in een laatste vertwijfelde poging zich te redden zijn hand uitstak en die tegen Hans aan knalde. De prins vloog de lucht in. Een angstaanjagend ogenblik lang voelde hij niets, maar op het laatste moment wist hij de rand van de trap vast te pakken. Een seconde later sloten de sterke handen van een paar van zijn mannen zich om die van hem en werd hij in veiligheid getrokken.


  Hans bleef even liggen om op adem te komen. Hij wilde voor altijd op de heerlijke, met sneeuw bedekte grond blijven liggen. Dankbaar zijn voor het feit dat hij nog leefde. Maar toen ging hij rechtop zitten. Elke minuut dat hij hier bleef zitten, was een minuut dat de mannen van de hertog in het paleis waren… alleen. Hans wist dat ze niet te vertrouwen waren. Hij stond op, veegde de sneeuw van zijn broek en rende de trap op en het paleis in.


  Plotseling hoorde hij boven zich een kreet. ‘Nee! Alstublieft!’


  Hans had zich terecht zorgen gemaakt. Terwijl hij zich de trap op haastte, hoorde hij de hele tijd de wanhopige smeekbeden van de koningin. Als hij niet opschoot, zou hij te laat komen. De mannen van de hertog deden precies waar hij bang voor was geweest: ze lapten de afspraak aan hun laars. Het klonk alsof ze haar probeerden te doden in plaats van levend gevangen te nemen.


  Op dat moment hoorde Hans het onmiskenbare geluid van een pijl die werd afgeschoten.


  ‘Ga weg!’ hoorde Hans Elsa gillen.


  ‘Grijp haar!’ riep een van de schurken. ‘Grijp haar!’


  Toen Hans de overloop boven aan de trap bereikte, bleef hij even staan. Het was zojuist akelig stil geworden. Hij hoorde niet meer het geluid van pijlen die werden afgeschoten, en de mannen moedigden elkaar niet meer schreeuwend aan. Wat twee dingen kon betekenen: of ze hadden Elsa gedood of zij waren door Elsa gedood.


  Hans ademde een keer diep in en uit. Hij duwde de deur open en vloog de kamer in.


  Hans had voor een deel gelijk gehad. Het ging niet goed met de mannen van de hertog. Er staken grote zuilen van ijs uit de vloer, en in de achterste hoek van de kamer zat een van de mannen van de hertog opgesloten in een kooi gemaakt van ijsstaven. Hans hoorde een kreet, keek in de richting waar het geluid vandaan kwam en zag dat een muur van ijs de andere man steeds dichter naar de rand van het balkon duwde.


  Elsa stond achter de muur en duwde die met haar magie naar voren. Maar dit was niet de zenuwachtige, timide Elsa die Hans tijdens de kroning had gezien. Deze Elsa was woest en ongeremd. En terwijl haar kracht angstaanjagend was, was ze zelf betoverend mooi. Betoverend en dodelijk, bracht Hans zichzelf in herinnering. Als ze niet werd tegengehouden, was niet te voorspellen wat voor schade ze nog meer aan zou richten. Hans wist zonder enige twijfel dat hij nu geen fouten mocht maken. Eén vergissing en Elsa zou waarschijnlijk haar hele paleis laten instorten om aan hem en zijn mannen te ontkomen.


  Hij sloeg Elsa een lang, gespannen moment gade, als een leeuw die zijn prooi besluipt. En toen wist hij wat hij moest doen. Ze was doodsbang. Haar woede werd gevoed door angst. Daar kon hij wel iets mee. Hij hoefde Elsa alleen maar te laten zien wat ze was… en dan zou hij haar laten zien hoe hij haar kon helpen.


  ‘Koningin Elsa!’ riep hij luid, en ze schrok. ‘Wees niet het monster dat zij vrezen!’


  De stem van Hans leek Elsa uit haar door angst gevoede razernij te halen. Ze keek met grote ogen om zich heen. Terwijl hij toekeek liet ze haar handen zakken, en de muur die de man van de hertog naar achteren had geduwd, trok zich terug. De staven die de andere man gevangen hadden gehouden, zakten naar beneden. Even later waren ze allebei bevrijd.


  Maar Erik en Francis waren nog steeds vastbesloten om te doen wat ze van plan waren geweest: Elsa doden. Voordat Hans een waarschuwende kreet kon laten horen had Francis zijn pijl-en-boog van de vloer gegrist.


  Hans’ adem stokte en zijn schouders spanden zich terwijl de tijd leek te vertragen.


  Francis zette de pijl op de pees.


  Hans’ blik flitste heen en weer tussen Francis en Elsa. Elsa en Francis.


  De man van de hertog spande de boog…


  Hans’ voeten kwamen instinctief in beweging tot hij nog maar luttele centimeters bij Francis vandaan was. Hij hoorde de zwoegende ademhaling van de man, zag de spanning in de pees die de pijl achteruit trok. Zodra Francis de pees losliet, zou de pijl recht op Elsa afvliegen.


  Francis kneep zijn ogen tot spleetjes en richtte.


  Hans deed nog een stap dichterbij. Hij liep de kleinere man nu bijna omver. Hij liet zijn blik vertwijfeld door de kamer gaan, op zoek naar iets wat hij kon doen, en toen viel zijn oog op de reusachtige kroonluchter die recht boven Elsa hing. Dat zou kunnen werken. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat Elsa niet door de pijl werd geraakt, maar door de kroonluchter. Dat zou haar kunnen doden, maar zou dat zo erg zijn? Eén obstakel minder op weg naar de troon. En als ze niet werd gedood? Nou, hij had tegen zijn mannen gezegd dat ze de koningin levend gevangen gingen nemen. Haar redden van de mannen van de hertog zou er alleen maar voor zorgen dat het leek alsof hij zijn woord gestand deed. Het was een win-winsituatie.


  En toen schoot Francis de pijl af…


  Op dat moment versnelde de tijd weer. Hans had het gevoel dat hij de gebeurtenissen vanaf een afstand volgde. Het moment was tegelijkertijd wazig en kristalhelder.


  Hij zag zichzelf Francis aanstoten. Hij zag zijn elleboog die van Francis raken. Hij zag dat de pijl door de kleine beweging niet recht vooruit maar recht naar boven vloog. Hans keek toe terwijl de pijl door de lucht suisde en de ijspegel brak waaraan de grote kroonluchter hing.


  Een gespannen moment lang gebeurde er niets. Net lang genoeg voor Elsa om naar boven te kijken en te zien wat er gebeurde. Toen stortte de kroonluchter naar beneden. Elsa probeerde uit de weg te duiken, maar ze was niet snel genoeg. De kroonluchter viel boven op Elsa en sloeg haar bewusteloos.


  Hans wendde zich woedend tot de mannen van de hertog. ‘Wat heb ik gezegd over haar doden?’ zei hij knarsetandend van nijd. ‘Jullie hebben mijn bevelen domweg genegeerd.’


  ‘Maar, maar…’ stamelde Francis.


  ‘Ze wilde ons doden,’ maakte Erik zijn zin af.


  ‘Dat interesseert me niet,’ antwoordde Hans. ‘Het enige wat mij interesseert, is een eind aan deze winter maken. Wat, als Elsa was gedood, waarschijnlijk onmogelijk zou zijn geweest.’ Hij zweeg even terwijl de mannen zenuwachtig met hun voeten schuifelden. ‘O, en wat die beloning betreft? Die kunnen jullie vergeten. Maar ik zal de hertog absoluut vertellen hoe behulpzaam jullie zijn geweest.’


  Hans draaide zich om en riep een van zijn trouwere mannen, die nog steeds in de entreehal stonden. De man gaf hem een tas. Hans haalde er een stel dikke, ijzeren handboeien uit. ‘Boei de koningin hiermee. Ik wil zorgen dat ze niemand, zichzelf inbegrepen, kwaad doet als ze wakker wordt.’ Of erger nog, voegde hij er bij zichzelf aan toe, dat ze verhindert dat ik alles krijg wat ik verdien.
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  Anna had de afgelopen paar dagen heel wat krankzinnige dingen gezien. De paleishekken die werden opengezet. Een wezelachtig mannetje dat danste als een dolle pauw. Haar zus die alles in ijs en sneeuw veranderde. Maar dit, dacht Anna nu, slaat alles.


  Met ‘dit’ bedoelde ze in dit specifieke geval Kristoff, die, terwijl Anna met groeiende bezorgdheid toekeek, tegen een stel rotsen stond te praten. Het waren mooie rotsen. Sommige waren glad, andere grilliger. Sommige waren begroeid met mos, andere niet. Maar niettemin waren het rotsen. En Anna wist niet beter dan dat rotsen levenloze voorwerpen waren.


  Nadat Kristoff Anna over zijn familie had verteld, had ze ernaar uitgekeken iedereen te leren kennen. Ze had zich voorgesteld dat ze in een knus keukentje zat met een warme kop thee in haar hand, terwijl ze luisterde naar de verhalen die Kristoffs adoptiefamilie vertelde over hem als kleine jongen. Dan zouden ze Anna Kristoffs eerste ijsslee laten zien en Svens eerste tuigje, dat natuurlijk schattig zou zijn. Het zou het toonbeeld van een gelukkig gezin zijn en voor het eerst van haar leven zou Anna zich te midden van dat alles helemaal thuis voelen.


  Wat ze zich in dit fantasiescenario níét had voorgesteld, was midden in een veld vol rotsen staan. Evenmin dat Kristoff daartegen zou gaan praten. Maar dat deed hij wel, de opgewektheid zelf. Alsof het de normaalste zaak in de geschiedenis van normale zaken was.


  ‘Kom kennismaken met mijn familie!’ riep hij tegen Anna en Olaf, die aan de rand van het veld met rotsen stonden.


  ‘Het zijn rotsen,’ zei Anna, die haar gedachten hardop uitsprak.


  Olaf zag er net zo verbijsterd – en verontrust – uit als zij zich voelde. ‘Hij is krankzinnig,’ zei de sneeuwpop. Toen dempte hij zijn stem en sprak hij uit zijn mondhoek: ‘Ik leid hem af en jij neemt de benen.’


  Anna verroerde zich niet.


  ‘Hallo, familie van Sven! Aangenaam kennis te maken,’ zei Olaf op een overdreven enthousiaste, zangerige toon.


  Anna verroerde zich nog steeds niet. Dat kon ze niet. Ze had het gevoel dat haar voeten waren vastgelijmd aan de grond. Kon ze zich zo in hem vergist hebben? Ze was hem echt als een vriend gaan zien. Iemand die ze kon vertrouwen en op wie ze kon rekenen. Nu was ze bang dat haar zus gelijk had, dat ze zich veel te snel openstelde voor vreemden.


  ‘Omdat ik van je hou, sta ik erop dat je ervandoor gaat, Anna,’ zei Olaf zacht. ‘Waarom sta je hier nog?’ Hij gaf haar een zacht duwtje.


  ‘Oké dan,’ zei Anna, en ze deed een paar stappen achteruit. Misschien had Olaf gelijk. Misschien moest ze maken dat ze wegkwam, weg van Kristoff en wat er ook met hem aan de hand was…


  Maar op dat moment begonnen de rotsen te rollen. Eerst langzaam, maar toen versnelden ze en rolden ze recht op Kristoff af. En toen bleven ze stil liggen en veranderden ze in… trollen!


  ‘Kristoff is er weer!’ riepen ze.


  Kristoff lachte toen de trollen hem allemaal tegelijk probeerden te begroeten. Een van de trollen rukte zijn arm naar beneden in een poging hem goed te kunnen bekijken, een andere probeerde hem uit te kleden om zijn kleren te wassen. Kristoff maakte daar een eind aan op het moment dat een andere trol, een kleiner exemplaar dan de rest, Kristoff vol trots een paddenstoel liet zien die op zijn rug groeide.


  Tijdens de begroeting keek Anna zwijgend toe. Haar hoofd tolde. Dit was totaal anders dan het beeld van Kristoffs familie dat ze in haar hoofd had gehad, maar het geheel had iets… betoverends. Hoewel het geen menselijke wezens waren, was het overduidelijk dat ze zielsveel van Kristoff hielden. En theoretisch gesproken was hij niet eens een van hen.


  ‘Trollen,’ zei ze eindelijk. ‘Het zijn trollen.’


  Bij het geluid van haar stem draaiden de trollen zich om. Er viel een stilte. Ze staarden knipperend met hun ogen naar haar op. Anna deed zenuwachtig een stap achteruit. Misschien had ik inderdaad de benen moeten nemen toen Olaf dat tegen me zei, dacht ze terwijl de trollen haar aan bleven staren. Maar terwijl ze al haar moed bijeenraapte om op de vlucht te slaan, slaakten alle trollen een luide kreet van blijdschap.


  ‘Hij heeft een meisje meegebracht!’


  De trollen lieten Kristoff staan en dromden om Anna heen. Voordat ze kon protesteren hadden ze haar opgetild en naar Kristoff toe gedragen. ‘Wat gebeurt er allemaal?’ zei ze lachend toen de trollen haar in Kristoffs armen gooiden.


  ‘Ik heb geleerd om het gewoon over me heen te laten komen,’ zei hij. Hij gaf haar een knipoogje en zette haar voorzichtig op de grond.


  Een seconde later stond Anna tegenover een vrouwtjestrol die ze naar ze meende door iemand Bulda had horen noemen. Uit de manier waarop Bulda Kristoff had begroet, had Anna opgemaakt dat zij zijn adoptiemoeder was. En door de manier waarop ze Anna nu onderzocht wist ze zeker dat dit zijn moeder was.


  ‘Eens even zien,’ zei Bulda. Met haar vingers trok ze Anna’s ogen wijd open. Toen Anna’s mond. ‘Werkende neus. Sterke tanden. Ja, ja, ja. Ze kan ermee door voor onze Kristoff.’


  ‘Wacht even!’ zei Anna, en ze rukte zich los uit Bulda’s handen. ‘Eh… nee.’ De woorden kwamen er scherper uit dan ze had bedoeld. Ze keek Kristoff verontschuldigend aan.


  Hij knikte begrijpend en zei toen tegen Bulda: ‘Je hebt het verkeerde idee. Dat is niet de reden dat ik haar heb meegebracht,’ legde hij uit.


  ‘Dat klopt,’ zei Anna. ‘Wij zijn niet… ik ben niet…’ Ze stamelde verlegen en lachte zenuwachtig. Toen schudde ze haar hoofd. Ze had toch geen reden om zenuwachtig te zijn? Of verlegen?


  Maar Bulda accepteerde geen nee. ‘Wat is het probleem, liefje?’ vroeg ze. ‘Waarom ben je zo terughoudend?’


  Terwijl Bulda al zijn kwaliteiten opsomde, zowel de goede als de slechte, galmde haar vraag door Anna’s hoofd. Waarom was ze eigenlijk terughoudend? Het antwoord kwam onmiddellijk. Ze was verliefd op Hans. Ze zouden gaan trouwen en samen oud worden. Maar hoe meer Bulda doorratelde en ook andere leden van Kristoffs adoptiefamilie zich ermee gingen bemoeien, hoe moeilijker het werd om zich te herinneren waarom ze eigenlijk ‘ja’ had gezegd toen Hans haar ten huwelijk vroeg. Ja, ze hield van hem. Maar kénde ze hem? Zoals ze Kristoff kende? Toen Bulda het had over de manier waarop Kristoff liep, moest Anna lachen omdat ze dat vaak had gezien. Hij kloste. En toen Bulda naar voren bracht dat hij wat al te zeer gehecht was aan zijn rendier, glimlachte Anna omdat zij hetzelfde had gedacht. Zelfs de dingen die Bulda over haar geadopteerde zoon opnoemde en die ze als onvolkomenheden beschouwde – het feit dat hij graag alleen was, zijn wilde bos haar en zijn behoefte aan knuffels (wat, moest Anna toegeven, haar nog niet was opgevallen) – kende Anna al en vond ze vertederend.


  Wat weet ik over Hans? vroeg Anna aan zichzelf terwijl de trollen haar ervan probeerden te overtuigen dat Kristoff de man voor haar was. Ik weet dat hij een heleboel broers heeft. En hij komt van de Zuidereilanden. Maar wat weet ik nog meer?


  ‘Genoeg!’ riep Kristoff eindelijk, waarmee hij Bulda’s betoog en Anna’s gedachten onderbrak. ‘Ze is verloofd met iemand anders. Oké?’


  Bulda kneep haar ogen tot spleetjes en boog zich dichter naar Anna toe. Zo bleven ze een lang ogenblik staan, terwijl ze elkaar recht in de ogen keken. Toen slaakte Bulda een zucht en legde ze haar hand zachtjes op Anna’s hart. ‘Liefde is een krachtige emotie. Eerste liefde. Jonge liefde. Maar vergeet niet dat je jong bent en je hart nog maar net opengaat. Luister naar een oude trol die het een en ander over liefde weet. Je mag nooit vergeten dat liefde een geschenk is dat ieder van ons heeft gekregen. Het moet gekoesterd worden. Het moet gekoesterd worden en beantwoord worden. Altijd. Omdat liefde bijzonder is, en iemand die jou zijn hart schenkt je een deel van zichzelf geeft…’


  Bulda keek van Anna naar Kristoff en warmte vulde haar grijze gezicht. ‘Maar weet dat liefde in veel vormen voorkomt. Mijn liefde voor Kristoff gaat dieper dan de wortels van de oudste boom. Die is bijzonder omdat het mijn liefde voor mijn zoon is. En dat geldt ook voor de liefde die je voor je zus voelt. En die je ouders voor jou voelden, en die Kristoff voor Sven voelt. Liefde is iets moois. Ze kan je van je zinnen beroven. Ze kan bezit nemen van je hoofd en je gezichtsvermogen veranderen zodat je niet kunt zien wat er voor je staat. Soms is dat iets geweldigs. Maar het kan er ook op uitlopen dat je gekwetst wordt.’


  Bulda zweeg en slaakte een zucht. Ze nam Anna bij de hand en leidde haar naar een plek onder een met bloemen begroeide boog. ‘Denk eraan dat wat ze ook doet, liefde altijd gerespecteerd moet worden. Ze is het meest magische iets in heel de wereld. Maar dat is slechts de mening van één oude trol.’


  Anna luisterde geconcentreerd naar alles wat Bulda zei en het drong nauwelijks tot haar door toen een paar van de jongere trollen haar met mos bedekten en kristallen in haar haar hingen. Anna werd opeens overvallen door koude rillingen. Ze huiverde en sloeg haar armen om zichzelf heen. Ze wist niet of ze rilde omdat de kou nu haar hele lichaam binnen leek te zijn gedrongen of doordat ze plotseling twijfelde aan haar eigen idee van liefde.


  Als Hans bij haar was, voelde ze zich altijd beter, waar of niet? Hij had haar getroost toen Elsa’s magie werd geopenbaard. En hij had haar problemen tot zijn problemen gemaakt toen hij ermee instemde het koninkrijk te beschermen. Nee, dacht ze. Haar zicht werd wazig toen haar lichaam opnieuw door een koude rilling werd gekweld. Hans is een goed mens en ik hou van hem. Dus waarom wilden de trollen haar met alle geweld aan Kristoff koppelen?


  Maar ik hou niet van uw zoon, wilde Anna schreeuwen. Ik bedoel, ik geef toe dat hij een geweldige vent is, en als je verder kijkt dan dat gemopper en gemok is hij best leuk, maar hij is Kristoff. En het is waar dat hij goede dingen in mij naar boven brengt. Ik had niet gedacht dat ik dapper genoeg was om dat sneeuwschepsel aan te pakken en ik zou zonder hem nooit hebben geprobeerd een berg te beklimmen. Maar wat dan nog? Hij is mijn vriend. Ik weet zeker dat als ik meer tijd met Hans doorbreng hij van mij een beter mens zou maken…


  ‘Anna, neem jij Kristoff aan tot je wettige trolgenoot…’


  ‘WACHT!’ riep Anna uit. Ze kwam met een schok tot de werkelijkheid terug. Door Bulda’s gepraat en de aandacht van de andere trollen was ze in een soort trance geraakt. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Jullie gaan trouwen,’ legde een trol in een priestergewaad uit.


  ‘O,’ zei Anna. Het verbaasde haar dat ze niet onmiddellijk ‘nee’ zei. En toen, voordat ze kon verwerken wat dat zou kunnen betekenen, begonnen haar oren te suizen, werd haar zicht wazig en zakte ze in Kristoffs armen in elkaar.


  


  ‘Anna, je leven is in gevaar.’


  Anna hoorde de woorden, maar nam ze niet in zich op. Dat kon ze niet. Ze had het gevoel dat ze in dik, troebel water dreef en steeds dieper wegzonk. Alles was wazig, en hoe ze zich ook inspande, ze kon haar ogen niet opendoen. Stemmen spraken boven haar en om haar heen, maar ze klonken alsof ze van heel ver weg kwamen. Het was alsof ze vastzat in een droom vlak voor het moment dat ze wakker zou worden.


  Maar zelfs in haar halfbewuste staat wist Anna dat het geen droom was. Ze was naar Kristoffs trollenfamilie gebracht, was bijna getrouwd met de ijsoogster en nu werd tegen haar gezegd dat ze in gevaar verkeerde. Nee, dacht ze toen ze eindelijk haar ogen opendeed, dit is geen droom. Misschien een nachtmerrie, maar absoluut geen droom.


  Kristoff, besefte ze, was de enige reden dat ze nog overeind stond. Hij had zijn arm om haar middel geslagen en een hand geruststellend op haar arm gelegd. Hij keek op haar neer met rimpels van bezorgdheid in zijn gezicht. Ze schonk hem een dankbare glimlach en draaide toen haar hoofd in de richting van de stem. Een trol met een dikke bos lang haar en een snoer kristallen om zijn hals staarde haar met een strakke blik aan. Hoewel zijn gezichtsuitdrukking ernstig was en een beetje intimiderend, was zijn stem vriendelijk en zacht, en om de een of andere reden klonk die Anna bekend in de oren. Ze herinnerde zich dat Kristoff Bulda had gevraagd om Grootpabbie te halen, de wijste van de trollen. Ze veronderstelde dat dit Groot­pabbie was.


  ‘Er zit ijs in je hart,’ zei Grootpabbie toen hij zag dat Anna nu luisterde. ‘Door je zus daarin gestopt. Als het niet wordt verwijderd, zul je bevriezen, voor altijd.’


  Anna voelde haar hart kloppen en wist dat het bloed nog steeds door haar aderen pompte, maar na het horen van Grootpabbies woorden voelde ze zich opeens kouder en minder levend. ‘Wat bedoelt u? Nee,’ zei ze. Ze deed haar best om zich op te richten, maar de inspanning werd haar te veel en ze leunde achterover tegen Kristoffs sterke borst. Ze kon zijn hart door zijn dikke jasje heen voelen kloppen.


  ‘Maar u kunt het verwijderen, nietwaar?’ vroeg Kristoff op gespannen toon. Hij gaf een kneepje in Anna’s arm.


  De trol slaakte een zucht. ‘Dat kan ik niet,’ zei hij zacht. ‘Als het haar hoofd was, dan zou dat makkelijk zijn. Maar louter een daad uit ware liefde kan een bevroren hart ontdooien.’


  Anna huiverde. ‘Een daad uit ware liefde?’ vroeg ze beduusd.


  ‘Een ware liefdeskus, misschien?’ zei Bulda, en ze draaide zich om naar haar man en tuitte haar lippen.


  Overal om hen heen begonnen de trollen elkaar te zoenen. Als Anna het niet zo koud had gehad, niet zo versuft was geweest en eigenlijk doodsbang, zou ze het misschien schattig hebben gevonden. In plaats daarvan huiverde ze.


  ‘Anna,’ zei Kristoff. ‘Je moet terug naar Hans.’


  ‘Hans,’ zei Anna met een knikje.


  Ze wist waarom Kristoff dat zei… Hans was haar verloofde. Hij was haar ware liefde. Zijn kus zou haar redden. Móést haar redden. Maar ze moest steeds denken aan wat Bulda over liefde had gezegd. Wat ze met je deed… je ten goede veranderde. Dat ze je een warm, veilig gevoel bezorgde. Ze was bang dat haar hart, dat toch al zo broos was, zou verbrijzelen toen het in haar borst begon te hameren.


  Anna dacht terug aan de vragen die Kristoff haar toen ze elkaar net kenden over Hans had gesteld. Hans heeft nog geen gelegenheid gehad om iets anders dan de leuke kant van mij te zien, dacht ze. Stel dat hij me niet meer aardig vindt als hij me beter leert kennen?


  Toen Kristoff haar op Svens rug zette en achter haar ging zitten, rilde Anna hevig. Het drong nauwelijks tot haar door toen Svens gang overging van stap in vol galop. Haar hele lichaam raakte gevoelloos, en ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat het nog veel erger zou worden. Ze had nog net genoeg energie om naar Kristoff op te kijken. Met van concentratie vernauwde ogen stuurde hij Sven tussen de bomen door, en zijn wangen waren roder dan normaal. Hij doet dit voor mij, dacht Anna. Hij laat zijn familie achter en waagt zijn leven om mij naar Hans terug te brengen. En dat doet hij voor mij? Omdat ik zo’n goede vriendin voor hem ben geweest? Ze kreunde zachtjes van verdriet. Ze had niets gedaan om zijn trouw te verdienen. Helemaal niets.


  Kristoff dacht dat ze kreunde van pijn en keek bezorgd op haar neer. Ze huiverde onder zijn vriendelijke blik. ‘We zijn er bijna, Anna,’ zei hij zacht. ‘Ik zorg dat je veilig thuiskomt.’ Hij trok zijn muts van zijn hoofd en zette hem op het hare. ‘Nog even volhouden. Alles komt goed. Hans maakt alles weer in orde.’


  Anna opende haar mond om hem te bedanken, maar voor ze dat kon werd haar zicht weer wazig en voelde ze dat ze het bewustzijn verloor. Terwijl de duisternis haar opslokte, kwam er nog een laatste gedachte bij haar op. Kristoff had gezegd dat alles goed zou komen. Maar stel dat hij het mis had? Ze was er de hele tijd zeker van geweest dat Hans voor haar de ware was. Dat hij haar zou kunnen redden. Maar voor het eerst sinds het begin van alle ellende was ze daar niet meer van overtuigd.
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  De kroonluchter had goed werk geleverd. Elsa was tijdens de tocht de berg af de hele tijd buiten bewustzijn gebleven. Hans was erin geslaagd Elsa in een toren op te sluiten, waar ze met een beetje geluk niet nog meer schade zou kunnen aanrichten. De paleisbedienden hadden hem tot zijn ergernis bestookt met vragen over het welzijn van hun koningin. Hij had ze zo snel mogelijk afgepoeierd en hun verzekerd dat ze te zijner tijd het hele verhaal over wat er op de berg was gebeurd te horen zouden krijgen. Zodra ik erachter ben wat dat verhaal is, dacht Hans. De komende uren waren beslissend voor de toekomst van Arendelle… en van hem.


  Hans ging op weg naar de toren waarin hij Elsa had opgesloten. Hij bleef staan voor een grote, zware houten deur en keek door een raam Elsa’s cel in. Het was niet echt een kerker – die waren in het vreedzame koninkrijk niet nodig – maar het vertrek was afgelegen en er was maar één in- en uitgang. Hans zag dat Elsa bedroefd door het enige raam naar buiten zat te kijken. Ze keek toe terwijl het bleef sneeuwen en de wereld steeds witter werd. Haar gezicht was vertrokken van verdriet, en Hans vroeg zich onwillekeurig af hoe afschuwelijk het moest zijn om te weten dat je de controle over een situatie volledig kwijt was.


  Dat overkwam hem nooit.


  Hans balde zijn vuisten terwijl hij naar de koningin stond te kijken. Zíj had dit gedaan. Dit was allemaal haar schuld. Als Elsa zich had weten te beheersen en niet op tilt was geslagen, zouden hij en Anna waarschijnlijk volop in de weer zijn geweest met het plannen van hun huwelijk. Dan zou hij zich bezig hebben gehouden met zijn uiteindelijke plan: uitdokteren hoe hij Elsa van de troon kon stoten en bewijzen dat hij, de trouwe prins Hans, heel goed in staat was om samen met Anna de scepter over Arendelle te zwaaien.


  In plaats daarvan zat hij opgescheept met de puinhoop die Elsa had aangericht. Hij had een koninkrijk vol ijskoude mensen, hoogwaardigheidsbekleders die hem achter de vodden zaten om een eind aan de winter te maken, een vermiste verloofde, en nu Elsa, geboeid maar nog altijd krachtig. Voor ieder ander zou dat misschien te veel zijn geweest. Maar niet voor mij, dacht Hans. Ik heb het al in mijn voordeel weten om te buigen. Dat moet ik gewoon blijven doen tot alles weer op het rechte spoor zit.


  Hij duwde de deur open en betrad de kamer. Hij hing zijn lantaarn aan de muur en toen wachtte hij. Hij had geleerd dat het altijd beter was om de vijand als eerste te laten spreken. Dat gaf hem de tijd zijn emoties te peilen en op de juiste manier te reageren.


  ‘Waarom hebt u me hiernaartoe gebracht?’ vroeg Elsa toen ze Hans zag staan.


  ‘Ik kon ze u niet laten doden,’ zei hij, waarbij hij een bezorgd gezicht opzette.


  Elsa boog haar hoofd en keek naar haar handen. ‘Maar ik ben een gevaar voor Arendelle,’ zei ze bedroefd. ‘Haal Anna.’


  ‘Anna is nog niet teruggekomen,’ zei Hans nors. Elsa kromp in elkaar en keek weer uit het raam. Op zachtere toon zei hij: ‘U hoeft alleen maar een eind aan de winter te maken en de zomer terug te brengen… alstublieft?’


  Elsa keek op en ontmoette zijn blik. ‘U begrijpt het niet… dat kan ik niet,’ zei ze. ‘U moet tegen ze zeggen dat ze me moeten laten gaan.’


  Hans kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde vast te stellen of Elsa oprecht was, terwijl hij inwendig hoopte van niet. Maar Hans kon mensen lezen en hij wist dat Elsa niet loog. Ze kon geen eind maken aan de winter die ze zo onnadenkend op gang had gebracht. En nu wilde ze teruggaan naar haar berg om zich daar weer op te sluiten en het aan haar zusje overlaten om de puinhoop op te ruimen. Haar zusje, dat nog niet terug was en mogelijk god mocht weten waar op de berg verdwaald was. Het zusje met wie hij zou gaan trouwen nadat hij had geholpen Arendelle te redden. De prinses die hem dan tot koning zou maken en hem lang en gelukkig over het land zou laten heersen… als ze nog leefde.


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ beloofde Hans.


  Toen hij de cel uitliep, wilde een deel van hem tegen Elsa schreeuwen, haar zijn ware gedaante tonen en er een eind aan maken. Voorzichtigheid en zorgvuldig berekende manoeuvres overboord gooien. Elsa was onbruikbaar geworden. Ze zou hem niet helpen met Anna en ze kon geen eind maken aan de winter. Waarom zou hij haar niet doden, haar voorgoed uit de weg ruimen? Dat zou één obstakel minder zijn.


  Nee, dacht hij. Hij had zichzelf weer onder controle. Hij was niet zo ver gekomen om in een vlaag van woede alles weg te gooien.


  Er zou een tijd komen dat hij Elsa zou moeten doden. Hij was tot het besef gekomen dat dat niet anders kon. Maar die tijd was niet nu. Het zou zijn doel beter dienen als hij het monster uitschakelde met toeschouwers. Dat zou zijn kracht consolideren en hij zou iedereen kunnen laten zien dat hij zijn best had gedaan om een eind aan de winter te maken. Nu moest hij naar Arendelles raadslieden om hun het slechte nieuws te vertellen: de winter was een blijvertje.


  Hans’ voetstappen weergalmden luid toen hij haastig zijn weg terug zocht door de bochtige gangen van het paleis van Arendelle. Hij drong langs een dienstmeisje heen en wimpelde haar af toen ze hem iets wilde vragen. Hij keek niet eens de Grote Hal in om te kijken hoe het met de mensen ging. Hij registreerde nauwelijks dat een ijzige wind door de kieren van de ramen gierde en dat het buiten nog steeds flink sneeuwde. Hans wist dat hij maar één ding kon doen. Als hij iets van zijn oorspronkelijke plan wilde redden, moest hij zijn verloofde naar Arendelle terughalen. Later kon hij zich bezighouden met Elsa en haar krachten, als hij eenmaal koning was. Wat alleen kon gebeuren als hij met Anna trouwde. Dus ondanks het feit dat opnieuw de kou in gaan wel het laatste was wat Hans wilde doen, wist hij dat hij geen keus had.


  Eindelijk had Hans de bibliotheek bereikt. ‘Ik ga weer naar buiten om prinses Anna te zoeken,’ zei hij tegen de hoogwaardigheidsbekleders en de bewakers die zich daar in afwachting van zijn nieuws hadden verzameld.


  ‘Het is veel te gevaarlijk om weer de bergen in te gaan,’ protesteerde de hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora, en hij frunnikte aan zijn snor.


  Hans schudde zijn hoofd. ‘Als haar iets overkomt…’


  De hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië onderbrak hem. ‘Als de prinses iets overkomt, bent u de enige die Arendelle nog heeft.’


  De enige die Arendelle nog heeft? De woorden klonken Hans als muziek in de oren en een glorieus moment lang had hij het gevoel dat het was opgehouden met sneeuwen en hij baadde in de warme gloed van de zonnestralen. Dit was een geschenk. Een doos verpakt in goudpapier en dichtgebonden met een zilveren strik. Hij keek om zich heen en het kostte hem erg veel moeite om niet te glimlachen. Hij, prins Hans Westergaard van de Zuidereilanden, was DE. ENIGE. DIE. ARENDELLE. NOG. HAD.


  En toen drong het tot hem door wat dat eigenlijk betekende. Wat hij niet had kunnen zien omdat hij zo volledig in beslag genomen was door zijn huidige plan. Hij had de hele tijd gedacht dat hij een van de zussen nodig had om hem tot koning te maken, maar hij had zijn rol zo goed gespeeld dat hij nu niemand nodig had. Als wat de hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië zei echt waar was, zou hij in wezen beter af zijn als koningin Elsa óf vluchtte óf stierf en prinses Anna nooit meer terugkwam. Het was perfect. En gezien het feit dat Anna nog steeds vermist was, zou hij waarschijnlijk niet lang hoeven wachten om zijn nieuwe rol bekend te maken.


  Of… misschien niet.


  Op het moment dat Hans geloofde dat hij het helemaal voor elkaar had, zwaaide de deur van de bibliotheek open. Prinses Anna stond in de deuropening, overeind gehouden door Kai en Gerda. Ze leek erg zwak en haar haar was nu meer wit dan roodblond, maar ze leefde. En door de manier waarop ze nu naar hem keek, verkeerde ze nog steeds in de veronderstelling dat ze verloofd waren.


  ‘Anna!’ riep Hans uit, en hij rende naar haar toe en ving haar op toen ze in zijn armen in elkaar zakte. Hij wist niet precies wat het feit dat Anna zo zwak leek voor hem betekende, maar wat hij wel wist was dat hij de rol van de liefhebbende verloofde moest spelen. ‘Wat ben je koud.’


  ‘Hans,’ zei Anna, ‘je moet me kussen.’


  Had hij dat wel goed verstaan? Haar tanden klapperden nogal luid en ze sprak nauwelijks harder dan op een fluistertoon, maar hij meende echt te hebben gehoord dat ze had gezegd dat hij haar moest kussen. ‘Wat zei je?’ vroeg hij.


  ‘Nu,’ antwoordde Anna. Ze deed haar ogen dicht en tuitte haar lippen en probeerde haar mond naar de zijne te brengen. Maar ze was te zwak. Met een kreet zakte ze terug.


  Ergens vlakbij hoorde Hans een van de mannen zijn keel schrapen. In de opwinding van Anna’s terugkeer was hij vergeten dat ze niet alleen waren. Hij rukte zijn blik los van Anna’s gepijnigde gezicht en zag dat Gerda iets wilde zeggen. ‘We zullen jullie wat privacy geven,’ zei ze.


  Toen Gerda iedereen de deur uitloodste trok Hans Anna dichter tegen zich aan. Ze was ijskoud, de kou drong zelfs door zijn dikke jasje heen. Haar huid was net ijs, en haar lippen werden met de seconde blauwer. Ze leek van binnenuit te bevriezen, als dat zelfs mogelijk was. Wat, in aanmerking genomen wat hij die dag allemaal had gezien, absoluut zo was.


  Hans leidde Anna naar de bank voor de loeiende open haard. ‘Wat is er allemaal gebeurd?’ vroeg hij onder het lopen.


  ‘Elsa heeft me met haar krachten neergeslagen,’ antwoordde Anna verdrietig.


  ‘Je zei dat ze jou nooit kwaad zou doen.’


  Anna haalde verslagen haar schouders op. ‘Ik had het mis.’ Ze kon nauwelijks haar hoofd omhooghouden om hem aan te kijken, maar toen ze dat deed, werd Hans in verwarring gebracht door de emotie die hij in haar ogen zag.


  Niemand, besefte Hans, had hem ooit aangekeken zoals Anna nu deed… haar blik was vol liefde en behoefte. Ze had hem nodig. Ja, voor de kus, maar het leek om meer te gaan. Het was alsof ze hem nodig had om de leegte te vullen die haar zus met haar afwijzing in Anna had achtergelaten.


  Hans schudde zijn hoofd. Hij was daar niet om een leegte in Anna’s hart op te vullen. Hij was daar om een troon te bemachtigen. Hij had gehoord wat de hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië zei: zonder Anna was hij de enige die Arendelle nog had. Als Anna nu zou sterven, zou alles voor hem op zijn plaats vallen. Dat was een veel simpeler, schoner, minder emotioneel warrig plan. De Westergaards deden niet aan emoties. Die karaktertrek had hij van zijn vader geërfd.


  Hans liet Anna voorzichtig op de bank plaatsnemen en wikkelde een deken om haar heen. Ondanks de warmte van de open haard werden haar rillingen steeds erger. Haar toestand verslechterde met de minuut. Was dit het resultaat van Elsa’s magie? Hans wist dat die krachtig was, maar hij had nog niet meegemaakt dat die dodelijk was.


  ‘Ze heeft mijn hart bevroren, en alleen een daad uit ware liefde kan me redden,’ zei Anna, alsof ze Hans’ gedachten las. Met inspanning van al haar krachten hief ze haar hoofd en keek ze hem recht in de ogen.


  Haar gezichtsuitdrukking vertelde hem alles. Ze verwachtte dat hij degene was die haar kon redden. ‘Een ware liefdeskus,’ zei hij. Hij wist, zonder dat hem dat werd verteld, dat dat de daad was die Anna bedoelde. Hij was niet gek. Hij had genoeg sprookjes met een gelukkige afloop gelezen. Dacht ze echt dat dit zo’n verhaal was?


  Hans kon er niets aan doen. Na jarenlang door zijn broers getiranniseerd te zijn, na jarenlang aan de slachtofferkant van pesterijen te hebben gestaan en nooit aan de daderkant en na jarenlang de dertiende zoon te zijn geweest, zou hij het laatst lachen. Reken maar.


  Hij boog zich dichter naar Anna toe en legde zijn handen op haar schouders. De kou die uit haar lichaam stroomde, drong door zijn handschoenen heen. Hij voelde haar zachte, gespannen ademhaling toen hij steeds dichterbij kwam. Hij voelde en hoorde haar adem stokken toen ze wachtte op het moment dat zijn lippen de hare zouden beroeren. Hij zag haar ogen knipperen en dichtgaan. Hij boog zich dieper over haar heen… en nog dieper…


  En toen richtte hij zich op.


  Hij veegde de zelfvoldane grijns van zijn gezicht en trok zijn handen van haar schouders. Door het plotseling verdwijnen van steun viel Anna achterover tegen de rugleuning van de bank. Ze keek naar hem op, verwarring trok over haar gezicht. Vroeger zou hij misschien hebben gedaan alsof het hem raakte, maar hij had genoeg van spelletjes spelen.


  ‘O, Anna,’ zei hij. Zijn stem droop van minachting. ‘Was er nu maar iemand die van je hield.’
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  Anna had gedacht dat ze het onmogelijk kouder kon krijgen. Tot op dit moment. Golf na golf van ijs leek haar hart aan te vallen toen Hans’ kille woorden door haar hoofd galmden. Als ze het goed had gehoord, en daaraan twijfelde ze niet, had hij haar zojuist duidelijk te verstaan gegeven dat hij niet van haar hield. Het besef trof haar zelfs harder en pijnlijker dan de straal van Elsa’s magie.


  Terwijl Anna hulpeloos toekeek, stond Hans op en liep hij bij de kleine zitbank vandaan. De afwezigheid van zijn warmte verergerde de kou in haar lichaam en ze begon onbeheerst te rillen. Wat was er gebeurd? Hoe kon de man die nu met lege ogen op haar neerkeek dezelfde zijn die haar nog maar een dag geleden ten huwelijk had gevraagd? Ze kon er geen touw aan vastknopen.


  Beelden van de afgelopen twee dagen flitsten door haar hoofd, alsof haar geest Hans’ woorden probeerde te begrijpen voordat haar hart ze kon verwerken. Hun liefde leek zich voor haar geestesoog als een film af te spelen. Hun eerste ontmoeting en hoe blij Hans had geleken dat hij haar tegen het lijf was gelopen. De manier waarop hij tijdens Elsa’s kroning schuchter naar haar had gezwaaid, en hoe hij haar op de dansvloer had gered. Samen door de gangen van het paleis rennen en op het dak verhalen over hun families met elkaar delen. Het moment dat Hans haar ten huwelijk had gevraagd, terwijl het water over de rotsen stroomde en aan de hemel de sterren fonkelden. Het was allemaal zo perfect geweest en het had zo echt gevoeld. Ze kon zich zijn liefde toch niet hebben verbeeld?


  ‘Je zei dat jij van me hield,’ wist Anna eindelijk stamelend uit te brengen. Haar stem klonk zelfs in haar eigen oren zwak en wanhopig.


  Hans keek haar aan en schudde zijn hoofd. ‘Als dertiende in de lijn van troonopvolging in mijn eigen koninkrijk was ik kansloos,’ zei hij, terwijl hij door de kamer liep en alle gordijnen dichttrok. ‘Ik wist dat ik louter door een huwelijk ergens anders de troon kon bemachtigen…’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Anna. Wat hij zei was zo absurd dat het leek alsof hij een vreemde taal sprak.


  Hans liep weer haar kant op en Anna’s verraderlijke hart hamerde hoopvol in haar borst. Maar hij boog zich alleen maar over een tafeltje en blies de kaarsen uit die daarop stonden. ‘Als erfgename,’ vervolgde hij zijn afschuwelijke verhaal in detail, ‘genoot Elsa natuurlijk de voorkeur. Maar niemand bereikte iets met haar. Maar jij… Jij was zo vertwijfeld op zoek naar liefde, dat je meteen met me wilde trouwen.’


  Anna zoog haar adem naar binnen. Wat was ze naïef geweest. Ze had blindelings haar hart voor Hans opengesteld, zonder vraagtekens te zetten bij zijn beweegredenen. Als ze zo verstandig zou zijn geweest om verder te kijken dan zijn dromerige ogen en betoverende glimlach, dan had ze misschien begrepen dat ze voor hem niets meer was dan een politieke pion in een smerig spelletje schaak.


  Hans liep naar de andere kant van de kamer, pakte een kan water en ging naar de open haard. Hij keek achterom naar Anna met een gemene schittering in zijn ogen. ‘Ik had bedacht dat ik nadat we getrouwd waren voor Elsa een ongelukje zou moeten ensceneren,’ zei hij. Hij onthulde zijn uiteindelijke plan stukje voor stukje. Langzaam goot hij het water over de vlammen uit en doofde ze.


  ‘Hans!’ riep Anna vertwijfeld toen ze de temperatuur in de kamer onmiddellijk voelde dalen. ‘Hou op!’


  Hij hield niet op. Anna zag dat hij het water alleen maar sneller over de vlammen uit goot, alsof hij genoot van de manier waarop de stervende vlammen haar nog heftiger deden rillen. Dit was niet de man die Anna meende te kennen. Dit was een monster. Iemand die zo door- en doorslecht was dat het hem totaal niets deed dat hij haar met elk woord dat hij sprak martelde. Had hij werkelijk zo’n ellendig leven gehad dat hij harteloos was geworden? vroeg Anna zich af. Was zijn vader zo koud? Waren zijn broers zo afschuwelijk? Er moest Hans iets zijn overkomen wat hem tot deze duivel had gemaakt.


  Of misschien ook niet, besefte Anna verdrietig. Misschien was hij gewoon een verachtelijk individu.


  ‘Maar toen verdoemde ze zichzelf en was jij dom genoeg om achter haar aan te gaan,’ voegde Hans er met een vals lachje aan toe. ‘Het enige wat nu nog moet gebeuren, is Elsa doden en de zomer terugbrengen.’


  Anna stak haar kin in de lucht. Hans mocht haar dan voor de gek hebben gehouden, maar als hij van plan was haar zus uit de weg te ruimen, dan wachtte hem een onaangename verrassing. ‘Jij bent geen partij voor Elsa,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden door. Probeer het maar, dan kan ze iedereen in Arendelle laten zien hoe zwak en afschuwelijk je bent.


  Hans ging naast haar op zijn hurken zitten en legde een vinger onder haar kin zoals hij niet zo lang geleden ook had gedaan. Maar toen hij nu haar hoofd hief, had de beweging iets gewelddadigs, en Anna deinsde verschrikt terug. ‘Nee,’ zei hij met een spottende grijns. ‘Jíj bent geen partij voor Elsa. Ik daarentegen ben de held die Arendelle van de ondergang gaat redden.’


  ‘Je komt er echt niet mee weg,’ zei Anna, en ze rukte haar gezicht uit zijn walgelijke handen. Hoe had ze ooit naar zijn aanraking kunnen verlangen? Nu werd ze er misselijk van.


  Hans richtte zich op en liep naar de deur. Met een hand op de deurknop keek hij Anna over zijn schouder nog een laatste keer aan. ‘Dat is me al gelukt,’ zei hij duister. Hij draaide zijn hoofd om, liep de deur uit en trok hem zachtjes achter zich dicht.


  In de donkere kamer die met de seconde kouder werd, duwde Anna zich van de bank en strompelde naar de deur. Zwakjes draaide ze aan de knop. Maar het had geen zin. De deur was op slot. Hans bevond zich nu ergens aan de andere kant en stond op het punt zich haar koninkrijk toe te eigenen… en ze had het niet zien aankomen.


  


  Anna wist niet hoe lang ze al op de koude vloer lag. Het enige wat ze wist, was dat ademhalen steeds moeilijker werd. Ze had het gevoel dat Elsa’s sneeuwreus op haar borst zat en dat haar handen vastzaten in blokken ijs.


  Maar die pijn verbleekte bij haar schaamtegevoel en woede over het feit dat ze was bedrogen, dat ze zich had láten bedriegen.


  Nadat Hans was vertrokken, had Anna een tijdje voor de deur gelegen en geprobeerd om hulp te roepen. Maar haar stem was zwak en werd steeds zwakker, en de deur was dik. Het had geen zin, en uiteindelijk was Anna ermee opgehouden omdat ze het beetje energie dat haar nog restte niet wilde verspillen. Ze was met haar rug tegen de deur gaan zitten en had haar hoofd laten hangen.


  Haar haar was nu helemaal wit en ze staarde naar het uiteinde van haar vlecht, zowel vervuld met afgrijzen als gefascineerd door de transformatie. Alles verandert snel, dacht ze bedroefd. Eerst Elsa, toen mijn haar en mijn hart. En als Hans zijn zin krijgt, staat het hele koninkrijk een reusachtige verandering te wachten.


  Bij de gedachte aan Hans op de troon voelde Anna een nieuwe golf woede door haar lichaam razen. Hij had haar daar achtergelaten om te sterven. De man met wie ze had willen trouwen, de man die de definitieve wig tussen haar en Elsa had gedreven, had haar achtergelaten om te sterven.


  Wat was er mis met haar? Waarom bleven zulke dingen haar steeds weer overkomen? Liefde hoorde geen pijn te doen, maar in haar geval leek liefde altijd op pijn uit te draaien. Elke keer dat ze haar hart openstelde, brandde ze haar vingers. In dit geval raakten ze bevroren. En ze was het spuugzat.


  Terugkijkend op de liefdes in haar leven zag Anna een duidelijk patroon. Ze had van haar ouders gehouden. Zielsveel. En toen waren ze van haar weggerukt. Anna treurde nog steeds om al die dagen die ze nooit zouden delen.


  En dan was daar Elsa. Haar grote zus had alles voor Anna betekend toen ze jonger waren. Zelfs nu, omringd door kou en doodvriezend door de schuld van haar zus, dacht Anna aan de pret die ze samen hadden gehad. De avonturen die ze hadden beleefd en hoe Elsa alles had laten vallen om spelletjes rondom het paleis te spelen. En opeens was dat allemaal voorbij. Elsa heeft haar liefde van me weggenomen.


  En ten slotte was daar Hans. De man van haar dromen. Een man van wie ze had geloofd dat hij er altijd voor haar zou zijn. Hans, die had geweten hoeveel pijn Anna’s familie haar had gedaan, en die door zijn eigen familie net zo was gekwetst. Het had onmogelijk geleken dat iemand met wie ze zulke intieme details van haar leven had gedeeld zich zomaar van haar af zou kunnen wenden. Maar Hans had dat gedaan, en zonder enige moeite.


  Een nieuwe golf tranen – nu uit frustratie geboren – welde in Anna’s ogen op toen de onrechtvaardigheid van dit alles tot haar begon door te dringen. Ze zat zichzelf te verwijten dat ze in Hans had geloofd, maar hoe had ze kunnen leren hoe ze liefde moest geven en ontvangen terwijl ze er zo weinig ervaring mee had? Geen wonder dat ze zich had laten overtuigen door Hans’ toneelspel. Het was voor het eerst in lange tijd dat iemand iets om haar had gegeven, of in dit geval had gedaan alsof hij iets om haar gaf. Wat ben ik onnozel geweest, dacht ze bedroefd.


  Anna hief haar hoofd en zag dat de laatste sintels in de open haard waren gedoofd. Door het ene raam waarvan Hans het gordijn niet had dichtgetrokken, kon Anna de grijze lucht zien en ze besefte dat er terwijl ze opgesloten zat nog meer sneeuw over Arendelle was gevallen. Het was nog harder gaan waaien en nu en dan viel er een vlaag sneeuw door het open rookkanaal in de open haard. De kan die Hans had gebruikt om het vuur te doven was nu bedekt met een laag ijs, en zelfs de was van de kaarsen leek tijdens het druipen te zijn bevroren. Al snel zou de temperatuur in de kamer tot onder het vriespunt dalen.


  ‘Enfin, dat was het dan zeker,’ zei Anna hardop. Haar energie raakte op, maar ze voelde de behoefte om de woorden te uiten, ook al wist ze dat niemand haar zou horen. ‘Zeg tegen mijn zus, als ze ooit terugkomt, dat ik dit alles nooit heb gewild. Zeg tegen haar dat ik niet wist dat Hans me alleen maar gebruikte om toegang tot de troon te krijgen. Zeg tegen haar dat ik haar geen pijn heb willen doen. Ik wilde alleen maar mijn zus terug. Ik wilde niet meer dat er deuren voor mijn neus werden dichtgegooid. Ik wilde alleen maar dat ze weer van me ging houden. Dat is het enige wat ik ooit heb gewild. Dat iemand van me zou houden.’ Ze zweeg, een snik welde op in haar keel. De woorden hardop uitspreken maakte ze nog triester. Ze richtte haar blik op het plafond en voegde er met het laatste restje van haar kracht aan toe: ‘En zeg tegen het volk van Arendelle dat ik van ze hou en dat ze niet naar Hans moeten luisteren omdat hij een afschuwelijk mens is. Laat ze alsjeblieft weten dat ik er geen idee van had, en dat ik, als ik de kans had gekregen, de volgende keer de man met wie ik ging trouwen eerst zou leren kennen…’


  Anna hield abrupt haar mond. Ze stelde zich voor dat Hans voor het volk van Arendelle stond met zijn kruiperige glimlach en zijn geheime agenda. Ze stelde zich Elsa voor, die zich nog steeds verborgen hield op de Noorderberg, zich niet bewust van het lot van haar koninkrijk. En dat maakte haar woedend. Het maakte haar zo woedend dat ze voor het eerst sinds Hans de kamer had verlaten, vergat om verdrietig te zijn. Ze had het heel even iets minder koud.


  Hans had haar dus voor aap gezet, nou en? Ze had zichzelf vaak genoeg belachelijk gemaakt en was er altijd weer bovenop gekomen. Ze was zo ongeveer een kampioen in herstellen van afwijzing. Ze kon Hans niet alles laten verwoesten. Als ze dat deed, dan zou hij hebben gewonnen en haar te slim af zijn geweest. En ze was te sterk om dat te laten gebeuren. Ze had te veel jaren in haar eentje doorgebracht, overlevend op haar eigen gezelschap, om door de daden van een afschuwelijke man onderuitgehaald te worden.


  Nee, besloot ze. Ik laat Hans niet winnen. Ik gun hem niet de voldoening mij in deze donkere kamer te vinden met bevroren tranen op mijn gezicht. Hij verdient die overwinning niet. Hij verdient het niet zijn leven voort te zetten met de gedachte dat hij me heeft uitgeschakeld en mijn hart heeft gebroken. Ik ben sterker dan dat. Ik heb zonder hem de top van de Noorderberg bereikt. Ik heb wolven bevochten en reusachtige sneeuwschepsels. Ik heb vrienden gemaakt en een vallei vol trollen ontmoet. Dat heb ík gedaan. Niet Hans. En als hij denkt dat hij mij dat kan afnemen door me niet te kussen en me hier achter te laten om te sterven, nou, dan heeft hij het lelijk mis. Want ik weet de waarheid. Ik weet dat ik ondanks hem en niet dankzij hem een beter mens ben. En dat laat ik niet door hem van me afnemen. Nooit.
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  Hans stond in de schemerige gang net buiten de raadszaal en keek toe. De hoogwaardigheidsbekleders, vertegenwoordigers en diverse koninklijke gasten hadden zich in de raadszaal verzameld om op zijn terugkeer te wachten. Maar hij was nog niet klaar om zijn entree te maken.


  Nadat Hans Anna had achtergelaten om dood te vriezen, had hij door het paleis gewandeld om zijn gedachten te ordenen. Veel hing af van hoe de volgende paar minuten verliepen. Na de afgelopen twee dagen de rol van de liefhebbende verloofde te hebben gespeeld, zou het niet moeilijk zijn om verdriet te veinzen als hij Anna’s tragische dood bekendmaakte. Wat wel moeilijk zou zijn, was niet te gretig lijken om de troon over te nemen. Hij zou over moeten komen als radeloos van verdriet, kwaad en natuurlijk een beetje bang. Anders zouden de anderen achterdochtig kunnen worden. En dat was wel het laatste wat hij kon gebruiken.


  Hij moest zorgen dat zijn verhaal geloofwaardig was. Zodra hij iedereen had overtuigd, zou hij zich ervan vergewissen dat Anna dood was en Elsa van kant maken. Als beide zussen uit de weg waren geruimd, lag de weg voor hem open. Hij zou koning van Arendelle zijn en nooit naar de Zuidereilanden terug hoeven gaan. Hij zou nooit meer de vernederingen hoeven ondergaan die zijn broers en zijn vader hem altijd hadden bezorgd.


  Terwijl hij nu buiten de raadszaal stond te wachten op het juiste moment om zijn grootse entree te maken, verwonderde hij zich erover dat alles zo goed was verlopen. Gelet op het feit dat hij slechts een vaag plan in zijn hoofd had toen hij in Arendelle arriveerde, was het eindresultaat eigenlijk een wonder. Het was waar dat hij had moeten liegen en manipuleren en zich met list en bedrog naar dit moment had toegewerkt, maar dat hoorde bij het spel. En nu bleek hij het spel voortreffelijk te hebben gespeeld.


  Hij kon zien dat de mannen in de raadszaal ongedurig begonnen te worden. Het was bijna tijd. De hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora liep zenuwachtig handenwringend voor de loeiende open haard te ijsberen. ‘Het duurt veel te lang,’ zei hij. ‘Waarom is prins Hans nog niet terug?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat hij en de prinses veel te bespreken hebben. En toen we haar zagen was ze niet in staat om te praten,’ zei de lord van Kongsberg. Vergeleken met de anderen leek hij geen last te hebben van de kou. Hij zat met zijn benen over elkaar op een grote oorfauteuil. Op zijn schoot lag een opengeslagen boek. Maar het viel Hans op dat de lord terwijl Hans de aanwezigen in de raadszaal gadesloeg, geen enkele keer de bladzij had omgeslagen. Dat was de enige aanwijzing dat hij gespannen was. De lord keek naar de hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora en voegde eraan toe: ‘De prins heeft alles in de hand, daar ben ik van overtuigd. We moeten gewoon geduld hebben.’


  ‘Maar het wordt met de minuut kouder,’ zei de hertog van Wesselburgh. ‘Als we niet snel iets doen, vriezen we allemaal dood.’


  Laat het maar aan de wezel over om onrust te zaaien, dacht Hans. Het was tijd om naar binnen te gaan, voordat de hertog voor moeilijkheden kon zorgen. Hij rechtte zijn schouders, stak zijn kin vooruit en verving zijn zelfvoldane glimlach door een uitdrukking van verdriet. Het was tijd voor het laatste bedrijf.


  Hans duwde de deur wijder open en stapte de raadszaal binnen. Alle hoofden draaiden zich naar hem om.


  ‘Prins Hans,’ zei de hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië terwijl hij een stap naar voren deed.


  Hans stak zijn hand op, alsof het idee van menselijk contact op dat moment te pijnlijk voor hem was. Met een theatrale zucht legde hij zijn hand op zijn hart. ‘Prinses Anna is…’ Hij deed alsof hij moeite had de woorden uit zijn mond te krijgen. ‘…dood,’ zei hij eindelijk. Hij wankelde uit effectbejag, zogenaamd door leed overmand.


  Terwijl een paar mannen hem naar een stoel leidden, deed Hans zijn best om over te komen als de diepbedroefde verloofde. Door op de binnenkant van zijn wang te bijten, bracht hij tranen naar zijn ogen, en een goed getimede huivering wekte de indruk dat hij probeerde om niet in snikken uit te barsten.


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’ vroeg de hertog.


  Tot zijn verbazing hoorde Hans geen achterdocht in de stem van de hertog. Hans’ zelfvertrouwen groeide en hij wachtte even voordat hij antwoord gaf om de spanning op te bouwen. Alles hing af van wat hij nu ging zeggen en hoe dat zou worden ontvangen. ‘Ze is gedood… door koningin Elsa.’ Hij wachtte weer even toen alle aanwezigen geschokt de adem inhielden. Hij knikte bedroefd en liet nog meer tranen in zijn ogen opwellen. De binnenkant van zijn wang zou later een bloederige massa zijn, maar dat was het waard. En dan was het nu tijd om zijn laatste troef uit te spelen. Die was nog terwijl hij bij Anna was bij hem opgekomen. Het was, had hij toen beseft, de enige manier om succes te garanderen. ‘We hebben tenminste…’ zei hij verstikt door emoties, ‘…onze trouwgeloften kunnen afleggen… voordat ze in mijn armen stierf.’ Alsof het hem te veel werd, begroef hij zijn gezicht in zijn handen en liet zijn tranen de vrije loop.


  ‘Er kan geen twijfel meer aan bestaan,’ zei de hertog van Wesselburgh op ernstige toon. ‘Koningin Elsa is een monster en we zijn allemaal in groot gevaar.’


  De hoogwaardigheidsbekleder uit Blavenië knikte. ‘Prins Hans, Arendelle rekent op u.’


  Hans onderdrukte de glimlach die dreigde door te breken. Zijn briljante vertoon van droefheid had gewerkt! Hans hief langzaam zijn hoofd en keek om zich heen. Prins Wils’ gewoonlijk zo opgewekte gezicht droeg nu een uitdrukking van diepe verontrusting. De hoogwaardigheidsbekleder uit Eldora wrong zo hard in zijn handen dat het leek alsof hij ze van zijn armen wilde rukken. Zelfs de lord van Kongsberg toonde eindelijk enige emotie. Hoewel hij ogenschijnlijk minder verontrust was dan de anderen, was zijn gezicht duidelijk bleker geworden. Enkele van de jongere vertegenwoordigers leken bijna misselijk van angst te zijn, en Hans hoorde een van hen tegen de man die naast hem stond mompelen: ‘Wat gaat hij nu doen?’


  Hans duwde zich uit zijn stoel en veegde theatraal de tranen van zijn wangen. ‘Met een zwaar gemoed,’ zei hij op sombere toon, ‘beschuldig ik koningin Elsa van Arendelle van landverraad en veroordeel ik haar… ter dood.’


  


  Toen Hans voor de anderen uit naar Elsa’s cel liep, knaagde er twijfel in zijn achterhoofd. Ondanks zijn stoutmoedige woorden stond het idee om de koningin te doden hem tegen. Anna zou vast en zeker een massa namen voor hem hebben – schoft, schurk en leugenaar, om er maar een paar te noemen – maar hij was geen moordenaar en was dat ook nooit geweest. Moorden bracht je in een lastig parket. Het ontnam je je opties en maakte je tot een onmens. Hij haatte het om geen opties te hebben en hij weigerde een onmens te zijn. Zijn broers waren onmensen en hij had totaal geen respect voor hen. Hij wilde respect en hij wilde weten dat hij altijd een uitweg had, in elke situatie die zich voordeed.


  Maar, dacht hij nu terwijl hij achterom keek naar de mannen die afdoende daadkracht van hem verwachtten, er moeten soms uitzonderingen worden gemaakt. De koningin van landverraad beschuldigen en haar ter dood veroordelen was een gewaagde handelwijze, maar Hans zag dit als de enige mogelijke zet. Bovendien, redeneerde Hans, is er een andere manier om een eind aan de winter te maken dan de bron uitschakelen?


  Nee. Het was duidelijk dat hij geen keus had. Er was geen andere manier om te krijgen wat hij wilde. Als het zover was, zou hij doen wat gedaan moest worden.


  Hans liep een hoek om en zag de twee bewakers die hij voor Elsa’s cel had geposteerd. Hij had de sterkste bewakers gekozen en ze voorzien van scherpe zwaarden en, belangrijker nog, vuur. Aan weerskanten van de bewakers stonden grote fakkels in metalen houders. Het kwam hem voor dat hitte het enige was wat een ijskoningin mogelijk zou vrezen. Het was geen getoetste theorie, maar Hans ging ervan uit dat het zeker geen kwaad zou kunnen. Toen de bewakers Hans naderbij hoorden komen, sprongen ze in de houding en maakten ze een buiging. ‘Hoogheid,’ zeiden ze in koor.


  ‘Mannen,’ zei Hans in antwoord op hun groet. ‘Hoe gaat het met onze gevangene?’


  De langste van de twee bewakers deed een stap naar voren. ‘Ze heeft zitten huilen, meneer,’ zei hij. ‘En ze heeft aan haar ketenen gerukt, maar daar is ze kort geleden mee opgehouden.’


  Hans keek over zijn schouder naar de mannen die hem vergezelden en zag enkele zorgelijke blikken bij het nieuws dat Elsa geboeid was. ‘Dat was voor haar eigen veiligheid,’ legde hij uit. ‘En de uwe. U was er op de Noorderberg niet bij. Ik kan niet voldoende benadrukken hoe krachtig en…’


  Precies op dat moment beefde de vloer onder hun voeten krachtig. Hans werd uit zijn evenwicht gebracht en greep zich vast aan de muur om te voorkomen dat hij viel. Er kwam nog een beving, deze keer gevolgd door een luid kreunend geluid. Toen blies de wind door het kleine raam in de celdeur sneeuwvlokken de gang in. De bewakers grepen onmiddellijk naar hun wapen. Hans riep tegen de anderen dat ze moesten blijven staan, terwijl hij zelf achter de bewakers ging staan. Hij moest die cel in voordat de anderen de kans kregen om te zien wat er was gebeurd. Hij had het gevoel dat het niet iets goeds zou zijn.


  ‘Ze is gevaarlijk,’ zei een van de bewakers, met zijn hand op de deurknop. ‘Handel snel en vastberaden.’


  O, goeie god, man, dacht Hans geërgerd. Alsof ik dat niet weet. Ik weet precies waartoe Elsa in staat is als ze kwaad is.


  De bewaker duwde de deur open en liep met zijn collega de cel in. Hans volgde hen aarzelend en wenste onmiddellijk dat hij dat niet had gedaan. Waar een stenen muur was geweest, waren nu slechts enkele gebroken stenen te zien. De hele muur was weg, alsof die van binnenuit was opgeblazen. Er lag al sneeuw op de vloer, maar op plekken die nog sneeuwvrij waren, zag Hans dat de tegels bevroren waren. Midden in de cel lagen de brokstukken van de boeien waarmee Hans Elsa’s handen had geketend.


  Hans kreeg een rood waas voor zijn ogen toen razernij door zijn lichaam stroomde. Ze was ontsnapt. Ondanks zijn bewakers en ondanks haar boeien, was de koningin ontkomen. Nu bevond ze zich ergens daarbuiten, klaar om het koninkrijk en – Hans slikte krampachtig – hem de hemel mocht weten wat aan te doen.


  Hans liep naar de rand van de kamer en keek uit over de verblindende sneeuw. Er was bijna niets te zien in de storm, die met elke seconde in kracht leek toe te nemen. Al snel zouden eventuele sporen die Elsa had achtergelaten, opgeslokt zijn.


  Hans huiverde, zowel van de kou als van woede. Elsa had alles verpest. Hij had op het punt gestaan zijn plan af te ronden, in te pakken en te versieren met een keurige strik, en nu had zij alles in het honderd gestuurd. Nu moest hij achter haar aan gaan of het risico lopen als zwak over te komen, en dan moest hij haar doden. Ze had hem geen keus gelaten. Ondanks zijn inspanningen om geen bloed aan zijn handen te krijgen, zag hij geen andere mogelijkheid. Het was zij of hij. En hij had de afgelopen paar dagen niet doorgemaakt om als verliezer te eindigen. Hij zou haar doden, een eind aan de winter maken en de troon bestijgen.
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  Met het laatste restje van haar kracht wreef Anna met haar handen over haar armen in de hoop het een beetje warmer te krijgen. Daarvoor was te veel energie nodig, en haar handen waren inmiddels eigenlijk niets anders dan blokken ijs. Anna slaakte een kreet van pijn toen haar lichaam weer werd gemarteld door een aanval van rillingen. De aanvallen volgden elkaar steeds sneller op.


  Anna wist dat het zinloos was om aan de toekomst te denken. Het was slechts een kwestie van tijd voordat haar lichaam net als de kamer stijf bevroren was. Na Hans’ onverwachte onthulling gevolgd door zijn vertrek had woede een klein vuur in Anna’s binnenste doen oplaaien. Fantaseren over die verachtelijke schoft, hem vinden en aan de kaak stellen waar iedereen bij was, verwarmde haar hart.


  Anna stelde zich voor dat Elsa naar Arendelle terugkwam om de dood van haar zusje te wreken. Ze kwam in een golf van sneeuw en ijs de Noorderberg af en vond Hans, huiverend en rillend in de hoek van het plein voor het paleis. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, tranen stroomden over zijn wangen en snot droop uit zijn neus toen het tot hem doordrong hoe diep hij in de problemen zat. Elsa zou op hem neerkijken zonder medelijden op haar mooie gezicht. ‘Je bent een verachtelijk mens, Hans,’ zou ze zeggen. ‘Denk je echt dat je bijzonder bent? Dat Anna niet doorhad dat je toneel speelde? Mijn zusje was geweldig. Ze was fantastisch en lief en ik hield van haar. Ik hield zielsveel van haar. En jij hebt haar gedood. Dus nu ga ik jou doden.’


  Maar haar favoriete fantasie was veel minder wraakzuchtig. Daarin wist Anna de kamer uit te komen en ging ze terug naar de Noorderberg. Daar zat Elsa met open armen op haar te wachten. ‘Ik heb je zo verschrikkelijk gemist,’ zou haar zus zeggen terwijl ze haar dicht tegen zich aan trok. Zo zouden ze heel lang blijven zitten, en als ze elkaar eindelijk loslieten, zou Elsa beloven om terug te komen. ‘Samen,’ zou ze zeggen. ‘We zullen samen Arendelle redden.’ Dan zou Elsa een eind aan de winter maken en zouden de zussen de deur openen naar de rest van hun leven… samen.


  Anna deed overweldigd door emotie haar ogen dicht. Haar ademhaling vertraagde. Ze moest een paar minuten slapen. Dan zou ze zich beter voelen. ‘Heel even maar,’ zei ze zacht. ‘Ik moet mijn ogen rust geven…’


  Boven haar bewoog de deurkruk.


  Anna’s ogen vlogen open. Had ze zich dat verbeeld?


  De deurkruk bewoog weer. Nee! Dit was echt! ‘Help,’ zei ze. Haar stem was nauwelijks een fluistering.


  De deurkruk bewoog nog een laatste keer en toen zwaaide de deur kreunend open. Anna lag languit op de vloer en vanuit die positie was het eerste wat ze zag een wortel die uit het slot stak. Een moment later waggelde Olaf, zonder neus, in zicht. Toen de kleine sneeuwpop Anna zag, slaakte hij een kreet.


  ‘Anna!’ zei hij blij, en hij pakte zijn neus en duwde die weer op zijn plaats. Toen zag hij hoe slecht ze eraan toe was. ‘O nee!’


  Anna probeerde te glimlachen, maar een nieuwe golf rillingen maakte dat onmogelijk. Ze kon alleen maar hulpeloos toekijken terwijl Olaf probeerde te bedenken wat hij moest doen. Ze had geen idee hoe hij het paleis binnen was gekomen, maar dat liet haar koud. Alleen al door het feit dat ze hem zag, voelde ze zich iets beter. Jammer genoeg niet warmer.


  Maar Olaf wist raad. Toen de sneeuwpop de open haard zag, waggelde hij er zo snel als zijn sneeuwbeentjes dat toelieten naartoe en ging hij hout in de haard leggen. Toen er een aardige stapel in lag pakte Olaf een lucifer, streek hem aan en wierp hem op het aanmaakhout dat eronder lag. Het vuur laaide onmiddellijk op.


  Zelfs op haar plek bij de deur voelde Anna de eerste vingers van warmte haar gezicht strelen. Het was een heerlijk gevoel, beter dan chocoladefondue eten of dansen met muiltjes aan haar voeten. Beter dan de eerste keer dat ze op Kjekk over een muur was gesprongen of toen ze haar eerste vallende ster had gezien.


  Helaas leek Olaf het vuur ook geweldig te vinden en hij bleef er pal vóór staan. ‘Goeiendag!’ zei hij, terwijl hij naar de vlammen keek die steeds hoger oplaaiden. ‘Dus dit is warmte… wat lekker!’


  Anna keek met afgrijzen toe toen de sneeuwpop met zijn twijgenvinger naar het vuur reikte. ‘Ooo! Maar niet aanraken!’ voegde hij eraan toe toen zijn vinger vlam vatte. Lachend schudde hij het vlammetje uit en toen richtte hij zijn aandacht weer op Anna. ‘Waar is Hans eigenlijk?’ vroeg hij, terwijl hij naar Anna toe waggelde en haar overeind hielp. ‘Hoe zit het met die kus?’


  ‘Ik heb me in hem vergist,’ zei Anna verdrietig. ‘Het was geen ware liefde.’ Ze ging voorzichtig op de bank zitten. Ze deed met een zucht haar ogen dicht en liet het vuur haar verwarmen. Maar ondanks de bulderende vlammen voelde ze zich koud tot op haar botten.


  ‘Maar… we hebben je zo snel mogelijk hiernaartoe gebracht!’


  Anna deed haar ogen open en keek naar de kleine sneeuwpop. Hij was bij haar blijven staan en keek nu met grote ogen naar haar op. Anna slaakte een zucht. Hij had gelijk. Olaf, Kristoff en Sven hadden haar vliegensvlug naar het paleis gebracht. Ze hadden er alles aan gedaan om haar veilig naar Hans terug te brengen. Maar het was voor niets geweest.


  ‘Alsjeblieft, Olaf,’ zei Anna smekend terwijl ze de sneeuwpop zachtjes bij het vuur vandaan trok. ‘Je kunt hier niet blijven, dan smelt je.’


  Olaf sloeg zijn stokarmpjes over elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Ik ga niet weg tot we een andere daad uit ware liefde hebben gevonden om je te redden,’ zei hij koppig. Hij deed wel een paar stappen verder bij de warmtebron vandaan. Hij ging achter Anna op de vloer zitten en stak peinzend een twijgenvinger in zijn mond. ‘Heb jij misschien enig idee?’ vroeg hij na een minuut.


  Anna gaf niet meteen antwoord. Ze had de hele tijd gedacht dat ze wist wat liefde was. Ze was er zeker van geweest dat ze dat beter wist dan Bulda in de trollenvallei. Ze was ervan overtuigd geweest dat wat ze op het eerste gezicht voor Hans voelde, ware liefde was. Ze had zelfs gelachen toen Kristoff zijn twijfel had geuit over haar vermogen liefde te herkennen, en had ervoor gekozen om haar dwaze hart te geloven. Maar nu bleek dat ze er totaal niets van had geweten. Nu ze naar de lieve sneeuwpop keek kon ze niet eens meer doen alsof. Wat had dat voor zin? ‘Ik weet niet eens wat liefde is,’ zei ze tegen Olaf.


  ‘Dat geeft niet. Ik wel,’ zei Olaf. Hij stond op en legde een hand op haar schouder. ‘Liefde is…’ begon hij merkwaardig zelfverzekerd. ‘Liefde is de behoeften van een ander voor de jouwe te stellen, bijvoorbeeld, je weet wel, zoals Kristoff je naar Hans terugbracht en voor altijd bij je wegging.’


  Anna trok een wenkbrauw op. ‘Bedoel je dat Kristoff van me houdt?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Wauw,’ zei Olaf. ‘Je weet echt helemaal niks over liefde, hè?’ Terwijl hij sprak was Olaf onbewust dichter bij het vuur gaan staan. Hij stond er bijna bovenop en door de hitte van de vlammen begon zijn gezicht te smelten.


  ‘Olaf!’ riep Anna uit. Ze keek met afgrijzen toe terwijl zijn ogen naar zijn mond zakten. ‘Je smelt!’


  ‘Sommige mensen zijn het waard om voor te smelten,’ zei de sneeuwpop. Hij probeerde te glimlachen, maar zijn mond droop al en het werd meer een grimas. Toen het tot hem doordrong wat er gebeurde, raakte hij in paniek en waggelde bij het vuur vandaan. ‘Alleen misschien niet precies op dit moment,’ voegde hij eraan toe.


  Anna’s gedachten draaiden op volle toeren en haar hart hamerde terwijl ze naar Olaf keek, die probeerde zijn gezicht te herstellen. Olaf was een genie. Dit, besefte ze, terwijl ze de sneeuwpop zag zwoegen, was liefde. Olaf was bereid geweest zich in gevaar te begeven omdat hij niet wilde dat haar iets overkwam. Liefde had niets te maken met de standaard romantische verklaringen. Dat waren holle woorden. Dat was wat Hans over haar uit had gestort en wat zij voor liefde had aangezien. Zuivere, ware liefde was wat Olaf haar op dit moment toonde… opoffering. En, besefte ze, dat was precies wat Kristoff haar de hele tijd had getoond. Ze was alleen te blind geweest om het te zien.


  Liefde was iemand de waarheid zeggen, zelfs als diegene die niet wilde horen, zoals Kristoff had gedaan toen hij haar erop wees dat ze Hans niet zo goed kende als ze dacht. Het was je eigen behoeften opzij zetten en de behoeften van anderen voor laten gaan, zoals Olaf zojuist had gedaan en zoals zij had gedaan toen ze de Noorderberg op ging om Elsa te zoeken. Het was Kristoff die in vliegende vaart naar het paleis reed omdat hij dacht dat Anna Hans nodig had. Terwijl juist Kristoff degene was die ze nodig had!


  Kristoff houdt van me! De gedachte barstte als een vulkaan in haar binnenste uit. Ze glimlachte. Warmte stroomde door haar lichaam en vulde haar hart. Hoe had ze dat niet kunnen zien? Kristoff, dacht ze nog eens. Kristoff houdt van me. En ik…


  Op dat moment blies een windvlaag een van de ramen open. De vlammen begonnen onmiddellijk te flakkeren, en het beetje warmte dat in Anna’s vingers en tenen was teruggekeerd, verdween op slag.


  ‘Rustig maar. Ik ga al!’ riep Olaf, en hij waggelde naar het raam. Het lukte hem om een van de luiken dicht te trekken, maar toen hij de tweede probeerde, kreeg hij er geen beweging in. ‘We komen hier doorh…’


  De stem van de sneeuwpop stierf weg en Anna strekte haar hals uit om te zien wat zijn aandacht had getrokken. Het enige wat ze zag was sneeuw. Olaf brak een ijspegel af die aan het raamkozijn hing en hield die voor zijn oog. Toen slaakte hij een kreet. ‘Het zijn Kristoff en Sven! Ze komen terug!’


  ‘Echt waar?’ vroeg Anna. Haar gebibber was erger geworden, maar ze wist niet of dat van de kou was of van het feit dat Kristoff terugkwam. Naar haar! Ze hoopte tenminste dat hij daarom terugkwam.


  Olaf knikte. ‘Hij zet er flink de vaart in. Dan heb ik me kennelijk vergist,’ zei hij over zijn schouder. ‘Kristoff houdt zeker niet genoeg van je om je achter te laten.’


  Maar ze wist dat dat niet waar was. Kristoff hield genoeg van haar om terug te komen terwijl hij de kans liep het tegen Hans te moeten opnemen of door haar te worden afgewezen. Ze probeerde op te staan. ‘Help me, Olaf,’ zei ze toen het haar in haar eentje niet lukte. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Nee, nee, nee, nee, nee!’ zei Olaf, en hij kwam terugwaggelen en duwde haar op de bank neer. ‘Jij moet bij het vuur blijven en je warmen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet naar Kristoff.’


  ‘Waarom?’ vroeg Olaf, zich niet bewust van de impact van zijn woorden op Anna.


  Ze glimlachte en haalde schaapachtig haar schouders op.


  Olafs ogen begonnen te schitteren en hij klemde zijn handen in elkaar. ‘O! Ik weet waarom!’ riep hij vrolijk. Hij begon opgewonden door de kamer te huppelen. Toen wees hij naar het raam. ‘Daarbuiten is je daad uit ware liefde! Hij rijdt over de fjorden als een heldhaftige, stinkende rendierkoning!’


  Anna keek naar Olaf en glimlachte. Ze hoopte dat de kleine sneeuwpop gelijk had en dat de kus van Kristoff haar zou redden. Maar dat zou ze pas weten als ze bij hem was. Ik moet nu meteen naar hem toe, dacht ze terwijl ze weer werd overvallen door een aanval van rillingen, voor het te laat is.
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  Het viel niet te ontkennen. Het weer – waarvan hij had gedacht dat het niet kon verergeren – werd met de minuut slechter, veel slechter. Uit de in kracht toenemende wind en de verblindende sneeuw maakte hij op dat Elsa doodsbang was. Hans wist genoeg over haar zonderlinge krachten om te weten dat ze met haar emoties verbonden waren, en vanaf het moment dat ze uit haar cel was ontsnapt, stonden haar emoties in een hogere versnelling.


  En ik moest natuurlijk om een goede indruk te maken achter haar aan gaan, dacht Hans, terwijl hij zijn hoofd boog tegen een vlaag ijskoude lucht. En nu ben ik hier, in deze nietsontziende storm, blind en ijskoud en zonder een flauw idee te hebben waar ik naartoe ga.


  Hans kreunde. Dit was niet wat hij zich had voorgesteld toen hij de mannen naar Elsa’s cel had geleid. Zijn plan was zo simpel geweest, en doordat Anna geen obstakel meer vormde, was het nog veel minder ingewikkeld geworden. Nu wist hij niet wat hij deed en wat hij zou doen als hij Elsa vond. Hij bleef even staan om op adem te komen en probeerde zich te oriënteren. Dat was niet makkelijk. Alles was wit en zag er hetzelfde uit. De grond vlak voor zijn voeten was niet makkelijker te onderscheiden dan de berg, die naar hij wist in de verte opdoemde. In de gierende wind hoorde hij nu en dan het kreunen van hout onder de druk van ijs, waardoor hij wist dat hij de haven nog niet voorbij was. Af en toe nam de wind iets af en dan kon Hans zelfs kleine stukjes blauw in de lucht zien.


  Opeens zag hij in een flits niet ver voor zich uit een vage schim. De schim was in de sneeuw soms wel en soms niet te zien, maar toen de dag lichter werd, nam de schim duidelijker vorm aan. Tot Hans’ blijdschap zag hij dat het Elsa was. Hij opende zijn mond om een triomfkreet te slaken, maar deed hem toen snel weer dicht. Hij schoot er niets mee op om zijn aanwezigheid te verraden. Nog niet tenminste.


  Zo geruisloos mogelijk, wat gelukkig niet moeilijk was op de zachte, met sneeuw bedekte grond, verkleinde hij de afstand tussen zichzelf en Elsa. Toen hij nog maar een meter bij haar vandaan was, ging hij langzamer lopen. Hij zag dat de koningin net zo veel moeite had met tegen het weer opboksen als hij. De vlucht uit de cel moest haar hebben uitgeput, en ze leek niet langer controle te hebben over de storm. Dat was precies wat Hans wilde zien. In haar verzwakte toestand zou het makkelijker zijn om Elsa te doden.


  ‘Elsa!’ riep hij, en hij vond het leuk toen hij zag dat ze schrok. ‘U kunt dit niet ontvluchten!’ Hij deed een paar stappen naar voren tot hij vlak voor de koningin stond.


  Toen Elsa Hans zag deed ze zenuwachtig een paar stappen achteruit. ‘Zorg alstublieft goed voor mijn zusje,’ zei ze smekend terwijl een woeste windvlaag de onderkant van haar jurk rond haar enkels zwiepte.


  Hans kon een wreed lachje nog net binnenhouden. Dacht Elsa nou echt dat zíj in de positie verkeerde hém om een gunst te vragen? Hij had de macht in handen. Alleen hij wist wat er allemaal was gebeurd. De koningin had geen idee. Ze wist niet dat hij Anna in een kamer had opgesloten en achtergelaten om te sterven. Ze wist niet dat hij niet de smoorverliefde prins was zoals hij zich had voorgedaan of dat hij met list en bedrog zijn weg naar haar troon had vrijgemaakt. Hij kon nog enkele minuten langer doen alsof hij om Anna gaf. Dat kon hij gebruiken om Elsa onderuit te halen. ‘Uw zusje?’ zei hij, en hij probeerde te klinken alsof hij radeloos van verdriet was. ‘Ze is zwak en koud van de berg teruggekeerd. Ze zei dat u haar hart had bevroren.’


  ‘Wat zegt u?’ vroeg Elsa hoofdschuddend. ‘O nee!’


  Hans zag tot zijn genoegen dat Elsa’s gezicht leek te verschrompelen. Liefde, dacht hij bitter. Liefde leidt er alleen maar toe dat je zwak wordt. Zelfs iemand die zo krachtig is als Elsa.


  Terwijl Hans zich klaarmaakte om de genadeslag uit te delen, legde hij een hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Ik heb geprobeerd haar te redden, maar het was te laat,’ zei hij. ‘Haar huid was ijskoud. Haar haar was wit geworden…’ Terwijl hij Anna’s lichamelijke toestand nauwkeurig beschreef, liet Elsa zich op haar knieën vallen. Elk woord leek haar pijnlijker te treffen dan het zwaard aan zijn zij ooit zou kunnen. ‘Uw zusje is dood,’ besloot Hans. ‘Door uw schuld.’


  Toen hij de woorden had geuit, begroef Elsa kreunend haar gezicht in haar handen. Hans keek zelfvoldaan toe. Het was hem weer gelukt een situatie waarover hij geen controle leek te hebben, naar zijn hand te zetten en er als winnaar uit te komen.


  Dat had niet beter kunnen gaan. Tenzij ik een manier had kunnen bedenken om de sneeuw te laten…


  … ophouden?


  Het drong opeens tot hem door dat het was opgehouden met sneeuwen. Hans verbeterde zichzelf. Niet opgehouden maar… de sneeuw was in de lucht bevroren.


  Overal om hem heen hingen sneeuwvlokken in de lucht. De wind was gaan liggen. Elsa, het epicentrum van dat alles, zat doodstil. Als Hans niet beter wist, zou hij hebben gedacht dat hij naar een stilleven keek.


  Hans raakte onwillekeurig diep onder de indruk van de schoonheid en kracht van het moment, en hij haalde zijn hand van zijn zwaard.


  Hij was getuige van iets wat zo wonderbaar en ongelooflijk was als magie… het verdriet dat het verlies van ware liefde meebrengt. Heeft ze nu spijt van alles? Wenst ze nu dat ze de kans had gehad om afscheid te nemen?


  Hans schudde zijn hoofd, trok zijn zwaard en deed een stap dichter naar Elsa toe. Het had geen zin om te proberen Elsa’s gedachten te doorgronden. Liefde was een emotie voor de zwakken en hij moest toeslaan terwijl Elsa op haar zwakst was. Hij hief zijn zwaard en deed nog een stap naar voren. Het was tijd om een eind aan de winter en aan Elsa te maken, voor eens en altijd.
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  Wit en blauw. Dat was alles wat Anna zag en voelde. De wereld rondom haar was verblindend wit, sneeuw bombardeerde haar van alle kanten. Toen ze naar haar handen keek, zag ze dat ze nu ijsblauw waren.


  Grootpabbie had gelijk gehad. Ze veranderde in ijs.


  Anna boog haar hoofd en spande zich in om een stap naar voren te doen, maar de gierende wind duwde haar als een stenen muur achteruit. Zelfs in gezonde toestand zou Anna in deze omstandigheden moeite hebben gehad om vooruit te komen. Nu, verzwakt door het ijs in haar hart, was het bijna onmogelijk. Als ze inademde, had ze het gevoel dat ze scherpe messen inhaleerde die haar longen openreten. Haar ogen brandden en traanden, de tranen lieten sporen van ijs op haar wangen achter. Haar tenen waren een tijdje geleden al gevoelloos geworden en ze was ervan overtuigd dat haar haar inmiddels ook bevroren was. Maar ze wist dat ze Kristoff moest zien te bereiken.


  ‘Kristoff!’ riep ze zo hard ze kon. Maar de wind zwiepte haar woorden weg, bijna nog voor ze haar mond uit waren. ‘Kristoff!’


  Haar moedeloosheid nam toe. Ze wist niet hoeveel langer ze het vol zou kunnen houden. Ze had het gevoel dat ze haar benen door drijfzand trok, ze voelden zwaar en log aan. Maar ze weigerde op te geven. Ze zou Kristoff vinden. Ze móést Kristoff vinden. Al was het maar om hem nog een laatste keer te zien. Om tegen hem te zeggen dat zij ook om hem gaf.


  Brandende pijn trok door Anna’s lichaam. Pijn die erger was dan ze ooit had ervaren, en pijn die nu in haar hart leek vast te blijven zitten. Ze greep naar haar borst en deed haar ogen dicht. Vlekken flitsten achter haar oogleden, ze pulseerden op de maat van haar vertragende hartslag. Doordat ze haar ogen dichtkneep, zag ze niet dat de zon door de wolken heen brak, maar ze voelde het wel. Toen, tot haar verbazing en opluchting, nam de wind af.


  Anna deed haar ogen open.


  De storm was opgehouden. Sneeuwvlokken hingen in de lucht, hun unieke patronen fonkelden in het zwakke licht. De wind was gaan liggen en daarmee was een eind gekomen aan het aanhoudende gegier en de bijtende kou. Het was alsof ze in een reusachtige sneeuwbol zat.


  Langzaam namen dingen die door de storm onzichtbaar waren geworden, vorm aan. De schepen die in de bevroren fjord vastzaten verschenen weer, de met sneeuw bedekte dekken krom getrokken, de zeilen gescheurd. Anna draaide haar hoofd om en zag de muren van Arendelle en het paleis daarachter. Ze kon nog net de silhouetten van mensen onderscheiden die boven op de muur stonden en met hun armen zwaaiden.


  In de stilte van de geluwde storm werden nieuwe geluiden versterkt. Het gekraak van ijs onder haar voeten klonk als geweerschoten, en de houten scheepsrompen kreunden luid. Zelfs Anna’s eigen lichaam klonk luid in haar oren. Haar onregelmatige, scherpe ademteugen reutelden en haar botten leken bij zelfs de kleinste beweging te knakken. De akelige geluiden van haar verzwakte lichaam waren te veel voor Anna en met moeite begon ze haar handen naar haar oren te brengen om ze niet meer te hoeven horen, maar toen hoorde ze een geluid dat allesbehalve akelig was.


  ‘Anna!’ Kristoffs warme, diepe stem galmde over de fjord.


  Anna keek op en zag dat hij naar haar toe kwam rennen. Zijn haar viel in zijn ogen en zijn wangen waren vuurrood. Hij hijgde, maar leek geen vaart te minderen. Toen hij Anna zag leek hij zelfs nog harder te gaan rennen.


  ‘Kristoff!’ Ze probeerde hem te roepen, maar ze had bijna geen stem meer en het enige wat uit haar mond kwam was een fluistering. Maar dat gaf niet. Want Kristoff had haar gevonden! Hij zou haar kunnen redden! Ze hoefde het alleen nog een paar minuten…


  Voor ze de gedachte kon afmaken, hoorde ze het onmiskenbare geluid van een zwaard dat uit de schede wordt getrokken. Het kwam van vlakbij. Anna draaide zich langzaam om. Elsa zat nog geen drie meter bij haar vandaan op de grond. Het hoofd van haar zus was gebogen en haar schouders waren opgetrokken, alsof ze het gewicht van de wereld torste. Een snik van opluchting welde op in Anna’s keel. Elsa was hier! Vlakbij! En Kristoff ook! Alles zou goed komen. Kristoff zou haar redden met zijn kus en Anna zou tegen Elsa kunnen zeggen hoeveel spijt ze van alles had.


  Maar Anna had niet meer aan het geluid van het zwaard gedacht. En nu zag ze precies waar dat vandaan was gekomen. Hans stond voor de wanhopige Elsa. Zijn zwaard was getrokken en hij stond klaar om toe te slaan.


  Dit kon niet gebeuren. Elsa hoorde hier helemaal niet te zijn. Ze zou in haar paleis moeten zijn, en Hans in Arendelle, bezig met doen alsof hij een held was. Maar ze zaten hier allebei op de fjord, en de moordzuchtige blik in Hans’ ogen vertelde Anna dat hij popelde om Elsa om het leven te brengen.


  Sommige mensen, dacht Anna, terugdenkend aan Olafs lieve woorden, zijn het waard om voor te smelten. Dat was ware liefde. Anna hield van haar zus. En ze besefte nu, terwijl Hans zijn zwaard hief voor de genadeslag, dat ze Elsa moest redden.


  Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat Kristoff, zich niet bewust van wat er aan de hand was, nog steeds over de fjord aan kwam rennen. Ze schonk hem een kleine, verdrietige glimlach en zijn pas vertraagde. Verwarring flitste over zijn gezicht gevolgd door angst toen zijn blik op Hans viel. Het spijt me, Kristoff, zei Anna bij zichzelf. Met haar laatste restje kracht draaide ze zich om. Toen wierp ze zich met een kreet voor haar zus. Ze had slechts een moment om haar arm omhoog te brengen in een krachteloze poging Elsa te beschermen, en toen voelde ze Hans’ zwaard suizend op zich af komen…


  


  Ben ik dood? vroeg Anna zich af. Is dit hoe het voelt als je dood bent?


  In het ogenblik voordat ze zich voor Elsa had geworpen, had haar lichaam aangevoeld alsof het duizend pond woog. Haar armen en benen waren volledig gevoelloos van de kou en ze had geen adem kunnen halen. Maar haar geest was alert geweest en ze had alles gezien alsof het heel ver weg gebeurde. Ze had Hans’ zwaard als vertraagd door de lucht zien zwaaien en de geschokte uitdrukking op zijn gezicht geregistreerd toen het zwaard afketste op haar bevroren hand en hij de lucht in werd geslingerd.


  Ze had Elsa’s kreet van angst gehoord en gevoeld dat Kristoff, te laat, naast haar opdook. Ze had zelfs gemeend in de verte het stokken van de adem te horen van degenen die de gebeurtenissen volgden vanaf boven op de muren van Arendelle.


  Toen was alles stil geworden.


  Anna had het gevoel dat ze in een cocon gewikkeld was. Het licht verflauwde en het was alsof haar lichaam in de lucht hing. Ze leek noch hier noch daar te zijn, maar ergens daartussenin gevangen te zitten.


  Ze probeerde naar de oppervlakte te komen, alsof ze na een lange duik naar boven kwam om lucht te happen. Ze werd echter steeds weer de troebele diepte in gezogen.


  Opeens nam de druk in haar longen af. Warmte trok door haar lichaam en deed haar tenen en vingers tintelen. Ze voelde de armen van haar zus om zich heen en toen een stevige omhelzing. Schimmige gedaanten verschenen aan de rand van haar gezichtsveld en de gedempte stemmen werden helderder. Haar hart begon tegen haar borst te hameren en toen, eindelijk, kreeg ze weer gevoel in haar armen en benen. Het eerste wat Anna zag toen ze haar ogen opendeed, was de bovenkant van Elsa’s hoofd, dat tegen haar schouder lag. Elsa’s lichaam schokte van het snikken.


  Anna bleef nog even roerloos staan. Ze wist dat ze zich kon bewegen, maar ze wilde de omhelzing niet afbreken. Ze had zo lang gewacht op het gevoel van de armen van haar zus om zich heen en ze wilde van elke seconde genieten. Eindelijk liet ze haar eigen arm zakken en sloeg die om Elsa heen.


  ‘O, Elsa.’


  Anna voelde Elsa verstijven van schrik, maar toen trok ze Anna met een kreet van blijdschap nog dichter tegen zich aan. De zussen klampten zich aan elkaar vast alsof ze elkaar nooit meer zouden loslaten.


  ‘Je was bereid je leven voor mij te geven,’ zei Elsa toen ze zich eindelijk van Anna losmaakte.


  ‘Ik hou van je,’ antwoordde Anna. Ze wilde haar zus vertellen wat ze over liefde had geleerd, maar ze was nog te zwak om door te kunnen praten.


  Olaf had dat probleem gelukkig niet. De kleine sneeuwpop danste voor de zussen heen en weer, met zijn twijgenhandjes in elkaar geklemd. Toen hij zich niet meer kon inhouden, trok hij zijn hoofd van zijn lichaam en hield het omhoog zodat zijn gezicht op gelijke hoogte met dat van de zussen was. ‘Door een daad uit ware liefde ontdooit een bevroren hart!’ zei hij blij.


  Anna hield haar hoofd schuin. Bedoelde Olaf wat ze dacht dat hij bedoelde? Wiens hart was ontdooid? Dat van haar of dat van Elsa? Ze was niet voor het zwaard gesprongen om zichzelf te redden. Dat was niet eens bij haar opgekomen. Ze had het gedaan omdat ze haar zus wilde redden. Ze had het gedaan omdat… En toen begreep ze het opeens. Wat de trollen hadden gezegd, wat Olaf de hele tijd had geweten, terwijl zij te blind was om het te zien. Ze wist wel degelijk wat liefde was. Ze hield van Elsa. Meer dan van wie ook ter wereld. En ze zou alles hebben gedaan om haar te beschermen. Een berg beklimmen, het opnemen tegen Hans, zelfs voor een zwaard springen waarmee haar in- en inslechte ex-verloofde zwaaide. Haar daad uit ware liefde voor Elsa was door de magie heen gebroken. Glimlachend keek ze haar zus aan.


  ‘Liefde… ontdooit,’ zei Elsa zacht. Toen ze de blik van haar zusje ontmoette zei ze luider: ‘Liefde… natuurlijk!’


  ‘Elsa?’ vroeg Anna. Had haar zus uitgedokterd wat zijzelf net een moment daarvoor had ontdekt: dat Anna’s hart niet het enige hart was dat ontdooid moest worden?


  Elsa knikte, alsof ze Anna’s gedachten kon lezen. ‘Liefde,’ zei ze nog eens.


  En toen hief ze haar handen tot hoog boven haar hoofd. Met een triomfantelijke zwaaibeweging met haar vingers schoot ze magie hoog de lucht in.


  De wolken boven Arendelle leken uiteen te spatten, en ze onthulden een stralend blauwe hemel. De lucht werd warmer, en de sneeuw waarmee het koninkrijk was bedekt, begon te smelten en te verdwijnen. Net als Anna en Elsa kreeg ook Arendelle een nieuwe start. Bloemen en planten sprongen tot leven, mooier en geuriger dan eerder, gretig om het zonlicht in zich op te nemen. Anna kneep haar ogen tot spleetjes en zag kinderen rondrennen over de kaden in de haven en spelen in de kleine plassen die even daarvoor nog sneeuwbanken waren geweest.


  Liefde. Liefde was de hele tijd de sleutel geweest. Uit liefde voor Anna had Elsa zich van haar zusje afgezonderd, uit vrees degene om wie ze het meest gaf pijn te doen. Uit angst voor een leven zonder liefde, had Anna zich in de armen geworpen van de eerste man die ze ­tegenkwam. Het zien van de kracht van ware liefde in de ogen van Olaf en Kristoff had haar ogen geopend voor Hans’ ware aard. En uiteindelijk bleek liefde sterker te zijn dan zelfs de krachtigste magie, dacht Anna terwijl ze toekeek hoe haar zus een eind aan de winter maakte. De band tussen twee zussen en de offers die ze allebei hadden gebracht, maakten het mogelijk alles die dag te ontdooien. Nu, dacht Anna, kunnen Elsa en ik opnieuw beginnen. We kunnen het leven leiden dat ons zo lang is ontzegd.


  Ze stonden nog op de fjord en de grond onder Anna’s voeten begon te beven. Het ijs begon te scheuren en een beangstigend moment lang vroeg ze zich af of ze zouden moeten zwemmen. Maar toen het ijs bezweek, voelde ze tot haar opluchting dat ze de lucht in werd getild. Ze keek naar beneden en zag dat ze op het dek stonden van een schip dat onder de sneeuw verborgen had gelegen. Het hout glinsterde in het zonlicht dat alles deed fonkelen.


  Met een laatste zwaai van haar handen veegde Elsa alle sneeuw die er nog lag bij elkaar. Anna keek met ontzag vervuld toe toen de sneeuw opsteeg in de lucht en van vorm veranderde tot de mooiste, meest perfecte sneeuwvlok die ze ooit had gezien in de lucht hing… en toen spatte die als vuurwerk uiteen. Het enige wat toen overbleef was een volmaakte, zonnige, warme julidag.


  ‘Ik wist dat je het kon,’ zei Anna, terwijl ze haar zus aankeek met een trotse glimlach op haar gezicht.


  Elsa glimlachte terug en opende haar mond om iets te zeggen. Ze werd echter tegengehouden door Olafs zorgeloze stem.


  ‘Dit is absoluut de mooiste dag van mijn leven…’ zei hij, ‘…en heel waarschijnlijk de laatste.’


  Anna keek naar de kleine sneeuwpop en haar adem stokte. Hij stond te smelten in de warme zonneschijn. Maar hij leek het helemaal niet erg te vinden. Met een gelukzalige glimlach op zijn gezicht, dat hij had opgeheven naar de zon, voelde hij voor het eerst waarover hij altijd had gedroomd: zomer.


  Anna’s blik ging van Olaf naar haar zus. Doe iets, smeekte ze met haar blik. Ze was blij dat de winter voorbij was, maar ze kon zich Arendelle zonder haar nieuwe vriend niet voorstellen. Elsa leek hetzelfde gevoel te hebben. ‘Wacht maar even,’ zei ze zacht.


  Elsa zwaaide nog eens met haar handen. Een werveling van koude lucht schoot uit haar vingertoppen en wikkelde zich om Olaf heen, die onmiddellijk weer bevroor. Toen creëerde ze voor alle zekerheid een klein wolkje waaruit voortdurend zachte sneeuw viel.


  ‘Hé, kijk nou!’ riep Olaf dolgelukkig uit, terwijl hij heen en weer waggelde en lachte toen de wolk hem volgde. ‘Mijn eigen sneeuwwolkje!’


  Anna lachte. Ik heb het idee dat het hebben van een zus met ijskrachten geweldig wordt, dacht ze. Als we willen, kunnen we in augustus gaan skiën. Voor een evenement hoeven we nooit een ijsbeeldhouwer in te huren. We zouden elke zomer een schaatsfeest kunnen houden! En, dacht ze, nog steeds verwonderd over de onverwachte wending van de gebeurtenissen, we kunnen alles samen doen. Het had niet mooier kunnen aflopen. Alles is perfect.


  Toen hoorde ze gekreun.


  Nou, bíjna alles.


  Er was nog één piepklein probleempje: prins Hans.


  Anna keek in de richting van het geluid en zag dat Hans op de grond lag, Hij hield zijn hoofd vast en kreunde luid. O ja, da’s waar ook, dacht Anna. Ze herinnerde zich vaag dat ze hem een kreet had horen slaken toen zijn zwaard van haar bevroren lichaam afketste. Hij is zeker gevloerd en buiten westen geraakt. Net goed.


  Jammer genoeg was Anna niet de enige die hem zag. Toen Kristoff, die tot dan toe rustig en geduldig op enige afstand had staan toekijken, Hans zag, balde hij zijn vuisten. Hij hief zijn gebalde handen en liep met grote stappen op Hans af.


  Eigenlijk, dacht Anna, wil ik graag persoonlijk met hem afrekenen. Toen Kristoff langs haar heen liep, hield ze hem met een hand op zijn arm tegen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. Ze keek hem strak aan en zei met haar blik: Ik kan dit zelf afhandelen. Toen draaide ze zich om en liep ze naar Hans.


  Toen Hans zijn ex-verloofde zag naderen, krabbelde hij overeind. Hij keek om zich heen, verbijsterd door het plotseling warme weer, om niet te spreken van een bewegende, levende Anna. ‘Maar… maar… ze had je hart bevroren,’ stamelde hij.


  ‘Het enige bevroren hart hier is dat van jou,’ zei ze op ijskoude toon.


  Anna draaide zich om en wilde weglopen, maar bleef toen staan. Ze keek naar haar zus, die door toedoen van Hans zo zwaar te lijden had gehad. Toen ontmoette ze Kristoffs blik en zag ze de woede die hij nauwelijks kon bedwingen. Hans had ook hem gegriefd. Minder doelbewust, maar toch. En toen keek ze naar haar eigen handen. Ze hadden weer hun normale kleur, maar ze zou nooit vergeten hoe koud ze waren geweest en hoe bang ze was geweest toen Hans haar achterliet om te sterven. Ze ademde een keer diep in en uit. Ze besefte dat ze een prinses was en dat prinsessen werden geacht zich ladylike te gedragen, maar ze kon niet zomaar bij hem weglopen. Er was nog één ding wat ze moest doen.


  Ze draaide zich op haar hakken om en stond weer tegenover prins Hans van de Zuidereilanden. Toen trok ze haar arm naar achteren en stootte haar vuist met volle kracht in zijn zelfvoldane gezicht. Haar vuist trof zijn wang en kwam zo hard aan dat hij achteroverviel en over de reling van het schip tuimelde. Een moment later hoorde ze een bevredigende plons toen hij in het water viel.


  Nu, dacht Anna, terwijl Elsa haar omhelsde en Kristoff haar trots aankeek, is alles perfect.
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  Hoe kon alles zo verschrikkelijk verkeerd gaan? dacht Hans treurig. Het ene moment waren de kroon en de macht die daarmee gepaard ging binnen bereik geweest en het volgende was alles weggegrist.


  Hij zat in dezelfde kamer waarin hij Elsa nog geen dag eerder had opgesloten en staarde over Arendelle uit. De muur die door Elsa was weggeblazen, was nog niet hersteld. Maar dat maakte niet uit. Er was geen sneeuw die naar binnen kon waaien, geen kou die buitengehouden moest worden. In plaats daarvan vielen er zonnestralen op de stenen vloer, en een zachte bries droeg de geur van zout water naar binnen. In de verte zag hij de top van de Noorderberg en, dichter bij het koninkrijk, zag hij het groen van de bomen en de vrolijke kleuren van bloeiende bloemen. Vanaf het plein voor het paleis dreef het geluid van het gelach van kinderen naar boven, en Hans hoorde ook het geklapper van zeilen op de schepen in de haven die zich klaarmaakten voor vertrek.


  Het was idyllisch.


  En Hans werd er misselijk van.


  Vanaf het moment dat hij naar deze kamer werd gebracht, had hij de beelden van zijn laatste ogenblikken van vrijheid keer op keer in zijn hoofd afgedraaid. Hoe hij er ook naar keek, hoe vaak hij ook had geprobeerd te ontdekken waar het fout was gegaan, hij kwam er niet uit. Het ene moment had hij voor Elsa gestaan, zijn zwaard geheven, klaar om haar om het leven te brengen en zich de kroon toe te eigenen, en toen…


  …stond Anna opeens voor zijn gevallen zwaard op de bevroren fjord. Hij voelde nog steeds haar blik, haar blauwe ogen die hem veroordelend aankeken. Hij voelde de schok door zijn arm trekken toen de kling niet op Elsa maar op Anna’s bevroren lichaam neerkwam. Toen werd hij tegen de grond geslagen en raakte hij bewusteloos.


  Toen hij even later bijkwam, was alles veranderd.


  Het was opgehouden met sneeuwen. De wolken waren verdwenen en de temperatuur was gestegen. En niet alleen het weer was verbeterd, zag Hans onmiddellijk. Ook Anna en Elsa waren ontdooid. De afstand tussen hen was verdwenen op het moment dat Anna zichzelf voor haar zus had opgeofferd. Ze stonden te lachen en elkaar te omhelzen, de verloren jaren in te halen.


  Ook daarvan was Hans misselijk geworden.


  Had ik maar een moment eerder gehandeld, had Hans gedacht. Dan zou er nooit vergiffenis hebben plaatsgevonden. Dan zouden ze nooit de liefde van een zus hebben gekend. Zoals ik nooit de liefde van mijn broers heb gekend. Mijn hele leven niet. Elsa zou dood zijn geweest. Anna zou haar snel daarna zijn gevolgd, en dan had ik kunnen nemen wat ik verdien.


  In plaats van de kroon had hij een vuistslag in zijn gezicht gekregen.


  Hans keek op toen hij op de gang het gerinkel van sleutels hoorde. ‘Prins Hans,’ riep een stem door de deur heen. ‘Het is tijd om te gaan.’


  ‘Waar naartoe?’ vroeg hij. Zijn stem sloeg over.


  ‘Naar huis,’ antwoordde de stem.


  De deur ging langzaam open. Hans’ adem stokte. In de gang stonden twee bewakers, hun hand op het zwaard aan hun zij, een ernstige uitdrukking op hun gezicht.


  ‘Sta op,’ beval een van hen.


  Hans gehoorzaamde. Zijn handen trilden toen hij ze uitstak zodat de andere bewaker de boeien om zijn polsen kon controleren. ‘U voelt er zeker niks voor om ze, nou ja, af te doen voor onze kleine wandeling?’ vroeg hij hoopvol.


  De bewaker reageerde niet.


  ‘Het zit namelijk zo dat, eh, nou ja, ik weet zeker dat de koningin en de prinses liever zouden zien dat ik niet geboeid door het stadje word geleid. Dat is niet goed voor politieke relaties en dergelijke.’


  ‘Prinses Anna verwachtte al dat u zoiets zou zeggen,’ zei de andere bewaker. ‘Ze zei dat we u moeten negeren. Ze zei dat we geen woord moeten geloven dat uw mond uit komt. We moeten u rechtstreeks naar de haven brengen.’


  Waarom verbaast me dat? dacht Hans toen de twee mannen hem de kamer uit begeleidden. Dacht ik echt dat Anna het feit over het hoofd zou zien dat ik heb geprobeerd haar en haar zus te doden? Of het feit dat ik haar voor de gek heb gehouden en haar heb laten geloven dat ik van haar hield? Hij haalde zijn schouders op. Een deel van hem had dat inderdaad min of meer verwacht. Hij was zo zeker geweest van zichzelf en zijn plan dat hij nooit rekening had gehouden met mislukking.


  Toch was het plan finaal mislukt. En als wat de bewakers zeiden waar was en hij naar huis ging, zou hij zijn leven lang daarmee gepest worden.


  Toen de werkelijkheid van wat er gebeurde tot Hans doordrong, ging hij steeds langzamer lopen. Hij verzette zich tegen de bewakers en probeerde zich los te rukken, maar de bewakers hielden hem stevig vast en negeerden zijn protesten.


  Ik kan niet teruggaan. Alsjeblieft. Ik kan niet naar huis teruggaan, dacht Hans vertwijfeld. Maar wat de bewakers van Arendelle betrof was dat precies waar hij naartoe ging!
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  De haven van Arendelle was weer open. De paleishekken gingen niet meer dicht en op de markt was het een drukte van belang. De dag was zonnig en warm en er hing een feestelijke stemming. De mensen waren dolgelukkig dat ze weer naar buiten konden.


  Ook in het paleis heerste een feestelijke sfeer. De open ramen verwelkomden de heerlijke bries en geen enkele deur was gesloten. De overvloed aan borden waar Anna zich nog maar enkele dagen eerder over had verbaasd, werd niet opgeborgen, maar bij de hand gehouden voor het volgende feest of bal. De Grote Hal leek niet langer op een opvangruimte. De vloeren waren weer in de was gezet en de kaarsen vervangen, en de dekens die uit de opslag waren gehaald, waren weer teruggelegd. Zelfs het brandhout was gerecycled en gebruikt om de schuttingen te vervangen die de storm niet hadden overleefd. De bedienden liepen pratend en giechelend door de gangen. Ze prezen zich gelukkig met zo’n geweldige, liefdevolle koningin en vriendelijke prinses, en raakten er niet over uitgepraat. Al met al was het paleis weer tot leven gekomen en verjongd.


  En niet alleen het paleis was veranderd. Anna zat voor de kaptafel in haar kamer naar haar spiegelbeeld te staren. Het meisje dat haar blik beantwoordde, zag er net zo uit als het meisje dat haar nog maar enkele dagen geleden had aangestaard. Maar ik ben niet meer hetzelfde meisje, dacht Anna, terwijl ze een haarlok om haar vinger draaide. De uiterlijke verschillen waren subtiel: het wit was uit haar haar verdwenen; haar ogen, die verdrietig en eenzaam de wereld in hadden gekeken, waren nu vol hoop en leven; haar glimlach was spontaan en straalde van geluk. Kleine subtiele veranderingen, dacht Anna, die zo veel reusachtige veranderingen weerspiegelden.


  De emotionele veranderingen, mijmerde Anna, waren veel minder subtiel. Ze liep niet langer op haar tenen door de gangen van het paleis, waar ze om iedere hoek een afwijzing verwachtte. De afgelopen paar ochtenden was ze nog voor zonsopgang haar bed uit gesprongen en naar Elsa’s kamer gerend. Terwijl de zonnestralen steeds verder de kamer in vielen, zaten ze elkaar urenlang bij te praten over alles wat ze hadden gemist. En dan begonnen ze samen aan hun dag. Anna had Elsa al haar favoriete plekjes op het terrein rondom het paleis laten zien en haar aan Kjekk voorgesteld. Ze had haar laten zien waar Kokkie de chocola nu verborg, en net als toen ze jong waren, hadden ze zonder succes geprobeerd er wat van te pakken zonder betrapt te worden.


  Ook hadden ze zich buiten de hekken gewaagd. Ze wisten allebei erg weinig over het leven buiten de muren van het paleis. Elk moment bracht een nieuwe ervaring met zich mee: uit vissen gaan, kijken naar een kinderkoor dat voor de kleine school stond te zingen, wandelen door de velden achter de hekken van het koninkrijk en met hun handen door het frisse gras strijken.


  ‘Ik heb nooit gedacht dat ik zo gelukkig kon zijn,’ had Anna de avond daarvoor tegen haar zus gezegd toen ze samen in de knusse bibliotheek zaten.


  ‘Ik ook niet,’ had Elsa zacht gezegd. ‘Ik kan niet geloven dat ik zo veel tijd heb verspild met me verstoppen. Het spijt me.’


  Anna had haar hoofd geschud. Haar zus had haar verteld wat er die nacht dat alles veranderde, was gebeurd. Het weten van de waarheid – dat Elsa per ongeluk een straal ijzige sneeuw tegen Anna’s hoofd had geschoten – had tot gevolg dat er een gewicht van de schouders van beide zussen viel.


  ‘Je was nog zo jong toen dat gebeurde,’ had Anna gezegd. ‘Ik was nog jonger. We wisten niet beter. En papa en mama hadden nooit moeten zeggen dat je moest verbergen wie je bent, Elsa. Wie je bent is prachtig en wonderbaarlijk. Ik ben degene die spijt heeft. Het spijt me dat ik niet begreep dat je alleen maar probeerde mij te beschermen.’


  ‘O, Anna,’ had Elsa glimlachend gezegd. ‘Ik hou van je en ik heb altijd van je gehouden. En dat zal ik altijd blijven doen. Laten we nooit meer de fout begaan dingen voor elkaar verborgen te houden. Helemaal nooit.’


  Anna had gelachen en haar hand uitgestoken. ‘Afgesproken,’ had ze vrolijk gezegd.


  Met een zucht stond Anna op en liep ze naar het raam. Zij en Elsa hadden zich met elkaar verzoend en waren closer geworden. Er was echter één ding wat Anna moest doen voordat ze echt verder kon gaan met haar leven.


  In de haven dreven de schepen zachtjes heen en weer aan hun ankerketting. De schepen die tegen de kaden waren vastgelegd duwden tegen hun stootkussens. De meeste schepen waren leeg, de kapiteins en bemanningen stelden hun vertrek uit om te genieten van het mooie weer en hun tijd in Arendelle. Op een aantal echter heerste koortsachtige bedrijvigheid. Een daarvan was het schip dat Hans naar huis zou brengen… zodra Anna stopte met tijd rekken en naar beneden ging.


  De beslissing om Hans naar de Zuidereilanden terug te sturen, was een gezamenlijke beslissing geweest. Elsa, Kristoff en Olaf hadden alle drie hun zegje willen doen. Anna had alleen maar gewild dat hij zo snel mogelijk naar de boot werd gebracht en vertrok. Elsa daarentegen had hem terecht willen laten staan voor zijn daden en de poging tot moord op beide zussen.


  ‘Hij zou mij ook terecht hebben laten staan,’ zei Elsa toen de groep zich in de raadszaal had verzameld. ‘Dus waarom zou ik niet hetzelfde doen?’


  ‘Omdat dat geen zin zou hebben,’ had Anna gezegd. ‘Geloof me, ik heb er lang en diep over nagedacht toen ik in die ijskoude kamer opgesloten zat. Ik heb een heleboel manieren bedacht om hem te straffen. Maar de ergste straf is dat waar hij het bangst voor is: naar huis gaan. Laat zijn vader en broers hem maar onder handen nemen. Als zij werkelijk zo afschuwelijk zijn als Hans beweert…’


  Ze werd onderbroken door Olaf, die altijd alles van de zonnige kant bekeek: ‘Ik wil wedden dat ze geweldig zijn! Stel je voor! Twaalf broers! Dan heb je altijd iemand om mee te spelen.’


  Anna had geglimlacht om Olafs onschuld. Maar hij had waarschijnlijk gelijk. Ze had alleen maar Hans’ versie van zijn familie gehoord. Voor hetzelfde geld waren ze de geweldigste mensen ter wereld en was Hans het zwarte schaap.


  ‘Nou, persoonlijk ben ik het met Elsa eens,’ had Kristoff gezegd. ‘Hans heeft je gemarteld, Anna, en daarvoor moet hij boeten.’ Hij had Anna met zo’n warme blik aangekeken dat ze ervan was gaan blozen. Ze hadden nog niet gesproken over het feit dat hij voor haar terug was gekomen. Maar uit de ervaring met Hans had ze haar lesje geleerd: haastige spoed is zelden goed. Het feit dat hij er was, was genoeg… voorlopig.


  ‘Jullie zijn geweldig en ik stel jullie advies op prijs,’ had Anna ten slotte gezegd. ‘Maar dit is mijn besluit. En ik wil dat hij naar huis wordt gestuurd.’ En daarmee was het gesprek afgelopen.


  Anna schudde haar hoofd om haar geest helder te krijgen en wendde zich van het raam af. Dus waar wachtte ze op? Het was tijd om die prins af te schepen… definitief.


  


  Anna stond op een hoge, steile oever en keek uit over de haven. Vanaf haar waarnemingspost keek ze naar de bewakers die Hans naar zijn schip brachten. De laatste keer dat ze hem had gezien had hij in het water liggen spartelen – net, heel toepasselijk, een verdrinkende rat. Nu was hij weer op het droge en zag hij er weer uit als de knappe prins die haar zo wreed had misleid. Het stak een beetje hem zo zelfverzekerd te zien, maar minder dan Anna had gevreesd.


  Ze had een gedetailleerd verslag van Hans’ misdaden geschreven dat met hem mee werd gestuurd. De rechtspraak op de Zuidereilanden zou vast en zeker schrikwekkender zijn dan om het even welke straf die hij in Arendelle zou hebben gekregen. Wanneer Anna medelijden met Hans voelde opkomen vanwege het feit dat hij naar zijn vader werd teruggestuurd, bracht ze zichzelf in herinnering dat Hans een volwassen man was en verantwoordelijk voor zijn daden, hoe ellendig hij het thuis ook had gehad.


  Ze hoorde dat er op het dek van Hans’ schip op een hoorn werd geblazen. Het was tijd om de zeilen te hijsen. De bewakers grepen Hans bij zijn armen en wierpen hem op de brik.


  ‘Dag, Hans,’ zei Anna zacht. Ze wist dat hij haar stem niet zou horen boven het geluid van de golven die tegen het schip klotsten uit, maar dat kon haar niet schelen. Afscheid nemen was meer voor haar bedoeld dan voor hem. Zij had die afsluiting nodig. Ze draaide zich om en liep over het lange pad in de richting van de trap die naar het paleis terugvoerde. Ze zou Hans nooit vergeten, zelfs als ze dat zou willen. Maar ze zou hem geen kans meer geven haar nog meer pijn te doen. Ze zou niet laten gebeuren dat hij haar hart koud maakte of haar kijk op het leven of de liefde verziekte. Nee. Prins Hans had haar leed berokkend. Dat zou nooit veranderen. Maar ze zou hem niet laten winnen door zich door hem ook maar een enkel moment van haar geluk af te laten pakken. Ze zou hem niet een fout laten zijn die ze nooit te boven zou komen.


  Toen Anna boven aan de trap stond, bleef ze even staan. Haar schouders voelden al lichter, haar hart voller. Ze keek op en een glimlach verspreidde zich over haar gezicht. En over fouten herstellen gesproken… dacht ze. Achter een van de viskramen stond een splinternieuwe slee. Kristoffs splinternieuwe slee, om precies te zijn. Het hout glansde in het felle zonlicht, en het leren tuig kraakte van nieuwigheid. Anna sloeg haar handen in elkaar. Kristoff zou hem prachtig vinden. Ik kan niet wachten om zijn gezicht te zien, dacht ze toen ze de trap afliep. Ik wil wedden dat hij knalrood wordt en aan zijn haar gaat staan plukken en helemaal verlegen wordt. Hij zal hem waarschijnlijk onmiddellijk aan Sven willen laten zien. Of hij begint weer als Sven te praten… Die gedachte maakte haar glimlach nog breder. De slee laten maken was haar geheim geweest sinds Elsa een eind aan de winter had gemaakt. Ze wist niet eens of Kristoff zich haar belofte – hem een nieuwe slee te geven – herinnerde, maar dat deed er niet toe. Ze had het hem beloofd en ze kon niet wachten om hem de slee te geven.


  Ze lachte blij en ging sneller lopen. Tot op dat moment had ze zich afgevraagd of het haar zou spijten dat alles gelopen was zoals het was gelopen. Maar nu wist ze zeker dat je afvragen ‘wat als…’ zinloos was, zeker als het hier en nu niet fantastischer had kunnen zijn. Ze had drie geweldige nieuwe vrienden, het paleis was weer tot leven gekomen en, het allerbelangrijkst, ze had een leven vol oneindig veel mogelijkheden nu liefde de deur tussen haar en haar zus had geopend. En hoe eerder ze de haven achter zich liet – hoe eerder Hans niets dan een herinnering was – hoe eerder ze dat fantastische leven zou kunnen leven.


  En dat is precies wat ze deed.
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